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ОСНОВНЫЕ ИТОГИ 

2013 году Фонд последовательно работал над 
реализацией своих уставных задач, долгосроч-
ных и текущих планов. 
В рамках международной программы «Русские 
центры» основное внимание было уделено со-

вершенствованию  их  плановой  деятельности,  повышению 
эффективности  мероприятий,  расширению  практики  обме-
на опытом. В 2013 году выросло число посетителей Русских 
центров:  зарубежных  студентов, преподавателей,  слушате-
лей  курсов,  учащихся школ,  представителей  соотечествен-
ников;  получили  развитие  новые  формы  и  методы  работы 
центров в рамках основных направлений образовательной, 
методической  и  творчески-коммуникативной  деятельно-
сти. Многие Русские центры фактически начали выполнять 
функции  региональных  и  межвузовских  образовательных, 
методических и исследовательских центров. В течение все-
го  года  продолжалась  реализация  программы  Фонда  по 
созданию Кабинетов  Русского мира  в  учебных  и  просвети-
тельских организациях зарубежных стран.
В рамках грантовой программы были поддержаны и реали-
зованы инновационные, общественно значимые проекты, на-
правленные на совершенствование преподавания русского 
языка, поддержку русских школ и университетских кафедр, 
популяризацию  культуры,  истории  и  философии  Русского 
мира.  Укрепился  контроль  Фонда  за  своевременностью  и 
качеством реализации проектов и целевым расходованием 
средств.
Специалистами  Фонда  в  партнерстве  с  ведущими  рос-
сийскими  и  зарубежными  образовательными,  научными  и 
общественными  структурами велась работа по  созданию и 
распространению прогрессивных образовательных методик 
и  программ.  В  пилотном  режиме  прошла  апробация  таких 
направлений образовательной деятельности, как «Профес-
сор Русского мира» и «Студент Русского мира».
Значительный  резонанс  в  России  и  за  рубежом  получила 
VII  Ассамблея Русского мира,  в  которой  участвовали пред-
ставители 56 стран. 
Содействуя  развитию  принципов  культурной  дипломатии, 
Фонд провел самостоятельно либо стал соорганизатором и 
информационным  партнером  целого  ряда  международных 
научных конференций и круглых столов с участием извест-
ных ученых и экспертов по актуальным вопросам междуна-
родного и межкультурного взаимодействия, историческим и 
культурным ценностям Русского мира.
Большую поддержку в России и за рубежом получила объ-
явленная Фондом  международная  акция  «Год  славянской 
письменности».
Динамично  развивались  информационные  проекты  Фон-
да,  творчески и  результативно популяризирующие русский 
язык, культуру, историю и философию Русского мира.
Всестороннюю  поддержку  и  значительную  помощь  Фонду 
оказали Министерство иностранных дел России и его струк-
туры  за рубежом, Федеральное агентство  «Россотрудниче-
ство», Министерство образования и науки. Динамично раз-
вивалось  взаимодействие  с  Федеральным  агентством  по 
печати и массовым коммуникациям и Федеральной мигра-
ционной службой.
Расширились и  укрепились партнерские взаимоотношения 
Фонда с Русской православной церковью, Международной 
ассоциацией преподавателей русского языка и литературы, 
Российским  обществом  преподавателей  русского  языка  и 

литературы,  ведущими  российскими  и  зарубежными  науч-
ными,  экспертными,  образовательными  структурами,  орга-
низациями соотечественников за рубежом, общественными 
фондами, средствами массовой информации и т.д. 

НАПРАВЛЕНИЕ 2013 ГОД

Грантовые программы
Поступило заявок 955

Одобрено 225

Реализовано грантовых 
проектов

276

Реализовано проектов  
на пожертвования 
Фонда

49

Русские центры и Кабинеты
Открыто 
Русских центров

4

Открыто Кабинетов 
Русского мира

9

Мероприятия 
Русских центров

3432

в том числе:
–  образовательные 1043

–  научно-методические 530

–  художественные 
и творческие

1661

–  общественные 198

Образовательные программы
«Профессор 
Русского мира»

18 участников

«Стипендиат 
Русского мира»

15 участников

Проекты обучения 
трудовых мигрантов

2

Мероприятия и акции Фонда
–  видеомосты 1

–  круглые столы 2

–  общественные 
форумы

1

–  общественные 
презентации

2

–  международные 
общественные акции 

6

Количество научных  
и методических 
докладов и лекций, 
прочитанных 
сотрудниками Фонда

156

Информационные 
проекты
Сайт: общее количество 
посещений

1 266 232

Журнал: общее 
количество статей

230

Интернет-радио 
«Русский мир» 

54 программы

ОСНОВНЫЕ ЗАДАЧИ ФОНДА
●   Содействие преподаванию русского языка и культуры во всем мире.
●   Популяризация русского языка и культуры.
●   Поддержка научных исследований и проектов, способствующих изучению, сохранению 

и развитию русского языка, культуры, традиций, истории и философии Русского мира.
●   Распространение знаний о России.
●   Взаимодействие с диаспорами и объединениями соотечественников.
●   Поддержка национальных и международных организаций преподавателей русского 

языка и литературы, русскоязычных общественных и культурно-просветительских 
структур за рубежом. 

●   Взаимодействие с Русской православной церковью и другими конфессиями в деле 
продвижения русского языка, культуры и истории России.

●   Развитие экспертных, научных и образовательных обменов.
●   Поддержка русскоязычных средств массовой информации.

ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  
В 2013 ГОДУ
●   Программа создания Русских центров и Кабинетов Русского мира.
●   Комплексное развитие инфраструктуры Русских центров и Кабинетов Русского мира 

и совершенствование их плановой деятельности.
●   Грантовая программа. 
●   Образовательные программы.
●   Международная и общественная деятельность.
●   Информационные проекты.

УЧРЕДИТЕЛИ ФОНДА
●   Министерство иностранных дел Российской Федерации
●   Министерство образования и науки Российской Федерации 

ЦЕЛИ, ЗАДАЧИ 
И ОСНОВНЫЕ ИТОГИ 
РАБОТЫ
ФОНД «РУССКИЙ МИР» —  
ЭТО НЕГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЦЕНТР ПОДДЕРЖКИ 
И ПОПУЛЯРИЗАЦИИ РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ.

ФОНД «РУССКИЙ МИР» СОЗДАН ВО ИСПОЛНЕНИЕ УКАЗА  
ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ОТ 21 ИЮНЯ 2007 ГОДА №796  
В ЦЕЛЯХ ПОПУЛЯРИЗАЦИИ РУССКОГО ЯЗЫКА,  
ЯВЛЯЮЩЕГОСЯ НАЦИОНАЛЬНЫМ ДОСТОЯНИЕМ РОССИИ  
И ВАЖНЫМ ЭЛЕМЕНТОМ РОССИЙСКОЙ И МИРОВОЙ КУЛЬТУРЫ, 
А ТАКЖЕ ДЛЯ ПОДДЕРЖКИ ПРОГРАММ ИЗУЧЕНИЯ РУССКОГО  
ЯЗЫКА ЗА РУБЕЖОМ.

ФОНД ОСУЩЕСТВЛЯЕТ ПРОЕКТЫ В СФЕРЕ ОБРАЗОВАНИЯ, 
НАУКИ, КУЛЬТУРЫ, ЭКСПЕРТНЫХ И МАССОВЫХ КОММУНИКАЦИЙ, 
МЕЖДУНАРОДНЫХ СВЯЗЕЙ. 

В
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СОСТАВ ПОПЕЧИТЕЛЬСКОГО СОВЕТА ФОНДА «РУССКИЙ МИР» СОСТАВ ПРАВЛЕНИЯ ФОНДА «РУССКИЙ МИР»

ДОБРОДЕЕВ О.Б.
Генеральный директор 

федерального государ-

ственного унитарного 

предприятия «Всерос-

сийская государственная 

телевизионная и радиове-

щательная компания»

ИГНАТЕНКО В.Н.
Член Совета Федерации 

от администрации Красно-

дарского края

ИЛАРИОН
(АЛФЕЕВ Г.В.)
Митрополит Волоколам-

ский, председатель  

Отдела внешних церков-

ных связей  Московского 

 патриархата

ФУРСЕНКО А.А.
Помощник президента  

Российской Федерации

ЯКУНИН В.И.
Президент  открытого 

акционерного общества 

«Российские железные 

дороги», председатель 

попечительского 

совета Фонда Андрея 

Первозванного и Центра 

национальной славы

ЗАКЛЯЗЬМИНСКИЙ A.Л.
Директор департамента 

науки, высоких  

технологий и образования 

Аппарата Правительства 

Российской Федерации

НАРОЧНИЦКАЯ Н.А.
Президент межрегио-

нального общественного 

фонда «Фонд изучения 

исторической перспек-

тивы» 

МЕДИНСКИЙ В.Р.
Министр культуры  

Российской Федерации

ПИОТРОВСКИЙ М.Б.
Генеральный директор 

федерального государ-

ственного бюджетного 

учреждения  культуры 

« Государственный 

 Эрмитаж»

НИКОНОВ В.А. 
Депутат Государствен-

ной думы Федерального 

Собрания Россий ской 

Федерации

НИКОНОВ В.А. 
Депутат Государственной 

думы Федераль ного  

Собрания Российской  

Федерации, председа-

тель правления фонда

БОГДАНОВ С.И.
Проректор федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения 

высшего профессионального образования 

«Санкт-Петербургский государственный 

университет», председатель 

наблюдательного совета Российского 

общества преподавателей русского языка 

и литературы, заместитель председателя 

правления фонда

КАГАНОВ В.Ш.
Заместитель министра 

образования и науки 

Российской Федерации

ПРОКОФЬЕВ П.А.
Директор департамента 

специальной связи 

МИД Российской 

Федерации

ЧЕРНОВ В.А.
Начальник управления 

президента 

Российской Федерации 

по межрегиональным 

и культурным связям 

с зарубежными  странами

КОСТОМАРОВ В.Г.
Президент федерального 

государственного бюджет-

ного образовательного 

учреждения высшего про-

фессионального образо-

вания «Государственный 

институт русского языка 

имени А.С. Пушкина»

ЛАВРОВ С.В.
Министр иностранных 

дел Российской  

Федерации

ЛИВАНОВ Д.В.
Министр образования 

и науки Российской 

Федерации

КОСАЧЕВ К.И.
Руководитель 

 Россотрудничества

ДЗАСОХОВ А.С.
Заместитель 

председателя  Комиссии 

Российской Федерации 

по делам ЮНЕСКО

ГОГОЛЕВСКИЙ А.В.
Руководитель Центра 

экспертиз федерального 

 государственного бюджет-

ного образовательного 

учреждения высшего про-

фессионального образова-

ния «Санкт-Петербургский 

государственный универ-

ситет»

ВЕРБИЦКАЯ Л.А.
Президент федерального 

государственного 

бюджетного 

образовательного 

учреждения высшего 

профессионального 

образования «Санкт-

Петербургский 

государственный 

университет», президент 

Российского общества 

преподавателей 

русского языка 

и литературы, президент 

Международной 

ассоциации 

преподавателей русского 

языка и литературы, 

председатель 

попечительского совета 

фонда
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усские  центры  —  это  международный  культурный 
проект,  осуществляемый  фондом  «Русский  мир»  в 
партнерстве с ведущими мировыми образовательны-
ми  и  просветительскими  структурами  и  направлен-
ный на полномасштабную реализацию его миссии.
Реализация  программы  создания  Русских  центров 

содействует усилению позиций русского языка в условиях реаль-
но существующей конкуренции мировых языков, создает условия 
для  повышения  эффективности  и  качества  образовательного 
процесса  на  отделениях  русистики  зарубежных  вузов  и  специ-
ализированных  курсах  русского  языка,  способствует  развитию 
межкультурного диалога и укреплению взаимопонимания меж-
ду народами.
В  Русских  центрах  представлены  книги  лучших  российских  из-
дательств  по  русскому  языку,  культуре,  истории и  современно-
сти России,  энциклопедии,  каталоги,  электронные базы данных, 
научно-методические,  аудио-  и  видеоматериалы  по  основным 
тематическим  блокам:  «Культура  и  искусство»,  «Наука»,  «Обра-
зование», «Русский язык», «История», «Общество», «Современная 
Россия». Всего — более 1000 наименований книжных и мульти-
медийных изданий. 
Русские  центры  обеспечивают  открытый  и  свободный  доступ  к 
информационно-справочным ресурсам и оборудованию не толь-
ко для целевых групп пользователей, но и для всех желающих, 
заинтересованных  в  получении дополнительной  информации  о 
России и совершенствовании своих знаний в сфере русского язы-
ка и культуры.
Программа создания Русских центров имеет не  только образо-
вательное и научно-просветительское,  но и  общественное  зна-
чение.  Свидетельством  чего  является  высокий  уровень  пред-
ставительства  на  церемониях  открытия  центров,  неизменное 
внимание  средств  массовой  информации  и  многочисленные 
положительные отзывы русскоязычных сообществ, преподавате-
лей, студентов, деятелей науки и культуры.
В 2013 году управление Русских центров и Кабинетов Русского 
мира совершенствовало систему взаимодействия с партнерски-
ми организациями и Русскими центрами,  сосредоточившись на 
вопросах финансовой отчетности, отработки новой схемы взаи-
моотношений с подрядными организациями, а также организа-
циями,  осуществляющими поставку  техники  и мебели для  обо-
рудования Русских центров.

РУССКИЙ ЦЕНТР  
В МИЛАНСКОМ ГОСУДАРСТВЕННОМ  
УНИВЕРСИТЕТЕ
МИЛАН, ИТАЛИЯ

22 ФЕВРАЛЯ 2013 ГОДА  состоялось  открытие Русского центра 
в Миланском государственном университете. В  торжествен-
ной  церемонии  открытия  центра  приняли  участие:  ректор 
Миланского  университета  профессор  Д.  Ваго,  генеральный 
консул  Российской  Федерации  в  Милане  А.  Парамонов,  ру-
ководитель  отдела  культуры  города  Сесто-Сан-Джованни  Р. 
Инноченти, руководитель фонда «Италия — Россия» и Итало-
российской  торговой  палаты  Р.  Алессандрелло,  профессора 
и  преподаватели  Миланского  университета,  общественные 
деятели, ученые-русисты, российские соотечественники, сту-
денты, а также представители фонда «Русский мир».
В  выступлениях  на  церемонии  ее  участники  подчеркивали 
многовековые  культурные  связи между  Россией  и Италией. 
Генеральный  консул  в  Милане  А.  Парамонов  отметил,  что 
число  итальянцев,  желающих  изучать  русский  язык,  замет-
но  растет.  Этому  способствует  как  развитие  экономических 
связей между нашими странами,  так и  тот факт,  что огром-
ное евразийское пространство, на котором русский является 
языком  межнационального  общения,  представляет  собой 
один из наиболее динамично развивающихся регионов мира. 
Милан всегда был и остается одним из крупнейших в Италии 
центров изучения русского языка, поэтому открытие Русско-
го центра здесь является логичным и давно ожидаемым со-
бытием. Миланский университет, входящий в тройку ведущих 
вузов Италии, — прекрасный партнер для сотрудничества с 
фондом «Русский мир».
Участники торжественной церемонии пришли к выводу, что 
открытие Русского центра в Милане создаст новые возмож-
ности для популяризации русского языка и поможет тем, кто 
хочет лучше познакомиться с Россией.
В  день  открытия  в  Русском  центре  состоялись  два  круглых 
стола. На первой дискуссии, посвященной русской культуре 
в Милане,  представители  крупнейших  культурных организа-
ций города (театров Ла Скала, «Пикколо», Фонда Мондадори 
и др.) обсудили свои программы, связанные с русской культу-
рой, и возможное участие в них Русского центра. На втором 
круглом столе профессиональные переводчики исследовали 
новые возможности распространения русской культуры в со-
временной Италии.

РУССКИЙ ЦЕНТР  
В УНИВЕРСИТЕТЕ ДАРЕМА
ДАРЕМ, ВЕЛИКОБРИТАНИЯ

23 АПРЕЛЯ 2013 ГОДА  в Даремском  университете на  северо-
востоке Англии прошла церемония открытия Русского цен-
тра на базе Школы иностранных языков и культур.
«Нам  особенно  приятно,  —  отметил  в  своем  выступлении 
европейский представитель Фонда Ал. Громыко, — что это 
происходит в третьем по старшинству университете Англии. 
Даремский университет был основан в 1832 году, но ваши 
академические традиции были заложены в VII–VIII веках бе-
недиктинским монахом Бедой Достопочтенным, «отцом ан-
глийской истории». 
В  церемонии  открытия  Русского  центра  приняли  участие 
советник-посланник  посольства  Российской  Федерации  в 
Великобритании  А.  Крамаренко,  подчеркнувший  огромную 
роль культуры в сближении народов, а также представители 
ректората Даремского  университета,  профессора  и  студен-

ты. К собравшимся обратилась и М. Тайманова, ведущий ру-
сист университета, сыгравшая большую роль в реализации 
проекта.
Русский  центр  в  Дареме  получил  имя  Сергея  Аверинцева, 
выдающегося  русского  филолога  и  культуролога.  Своими 
воспоминаниями о С. Аверинцеве и оценками его вклада в 
мировую гуманитарную науку поделился известный специа-
лист по русской литературе профессор М. Эпштейн.
В  рамках  мероприятий,  посвященных  торжественному  от-
крытию  Русского  центра,  состоялась  встреча  делегации 
фонда  «Русский мир»  с  членами Координационного  совета 
российских соотечественников, который возглавляет А. Ша-
рифи.  Стороны  обменялись  мнениями  о  сотрудничестве  в 
рамках  программ фонда  «Русский мир»,  о  совместных  уси-
лиях по участию в перекрестном Годе культуры России и Ве-
ликобритании.

РУССКИЙ ЦЕНТР  
В ЗАПОРОЖСКОЙ ОБЛАСТНОЙ УНИВЕРСАЛЬНОЙ 
НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКЕ ИМ. А.М. ГОРЬКОГО 
ЗАПОРОЖЬЕ, УКРАИНА

20 НОЯБРЯ 2013 ГОДА  состоялось  открытие  Русского  центра 
в  Запорожской  областной  универсальной  библиотеке  им. 
А.М. Горького.
В торжественных мероприятиях, посвященных началу рабо-
ты  центра,  приняли  участие  первый  секретарь  посольства 
Российской Федерации на Украине, начальник отдела пред-
ставительства  Россотрудничества  на  Украине  И.  Царева, 
консул-советник генерального консульства Российской Фе-
дерации в Харькове В. Мокин, архиепископ Запорожский и 
Мелитопольский Лука, директор департамента культуры, ту-
ризма, национальностей и религий Запорожской областной 
государственной администрации И. Конарева, другие пред-
ставители местных  органов  власти,  ведущих  вузов  област-
ного центра, национально-культурных обществ, библиотеч-
ная общественность, журналисты, а также делегация фонда 
«Русский мир».
Выступая на торжественной церемонии, почетные гости от-
метили важность данного события для всех жителей Запо-
рожья и области и выразили надежду на плодотворную ра-
боту центра в будущем.
Представители администрации Запорожья заверили всех в 
поддержке работы центра,  а  также подчеркнули важность 
его  открытия  именно  в  Запорожье  —  крае,  традиционно 
поддерживающем тесные культурные и экономические свя-
зи с Россией.
В  заключение  участники  церемонии  дали  ряд  интервью 
представителям городских и республиканских СМИ, расска-
зав о деятельности фонда «Русский мир».
Закончились  торжественные  мероприятия  выступлением 
фольклорного ансамбля.

РУССКИЙ ЦЕНТР  
В ГОРЛОВСКОМ ИНСТИТУТЕ ИНОСТРАННЫХ 
ЯЗЫКОВ ГОСУДАРСТВЕННОГО ВЫСШЕГО УЧЕБНОГО 
ЗАВЕДЕНИЯ «ДОНБАССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» 
ГОРЛОВКА, УКРАИНА

21 НОЯБРЯ 2013 ГОДА в  Горловском  институте  иностранных 
языков  Государственного  высшего  учебного  заведения 
«Донбасский  государственный  педагогический  универси-

РУССКИЕ ЦЕНТРЫ 
И КАБИНЕТЫ 
РУССКОГО МИРА

ПРОГРАММА СОЗДАНИЯ  
РУССКИХ ЦЕНТРОВ

Р
ИТОГИ РАБОТЫ 
ПО ПРОГРАММЕ 
В 2013 ГОДУ
Количество открытых центров:

ЕВРОПА 2
СНГ 2
ВСЕГО ЗА ГОД  4

ОБЩИЕ ИТОГИ 
РАБОТЫ 
ПО ПРОГРАММЕ 
ПО СОСТОЯНИЮ  
НА 1 ЯНВАРЯ 
2014 ГОДА
    КОЛИЧЕСТВО 
    СТРАН,  
    В КОТОРЫХ  
  КОЛИЧЕСТВО  ОТКРЫТЫ  
  ЦЕНТРОВ  ЦЕНТРЫ 

ЕВРОПА 38 22
СНГ 29 7
АЗИЯ 20 10
АМЕРИКА 4 3
РОССИЯ 4 1
ВСЕГО 95 43

II



Ф О Н Д  « Р У С С К И Й  М И Р »  |   О Т Ч Е Т   О Б   О С Н О В Н Ы Х   Н А П Р А В Л Е Н И Я Х   Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И   З А   2 0 1 3   Г О Д О Т Ч Е Т   О Б   О С Н О В Н Ы Х   Н А П Р А В Л Е Н И Я Х   Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И   З А   2 0 1 3   Г О Д   |  Ф О Н Д  « Р У С С К И Й  М И Р »8 9

тет»  при  поддержке  фонда  «Русский  мир»  открылся  13-й 
Русский центр на Украине.
В  торжественных  мероприятиях,  посвященных  открытию 
центра,  приняли  участие:  заместитель  руководителя  пред-
ставительства  Россотрудничества  на  Украине  И.  Царева, 
консул-советник генерального консульства Российской Фе-
дерации в Харькове В. Мокин, сотрудник управления обра-
зования и науки Донецкой областной  государственной ад-
министрации И. Селезнев,  заместитель городского головы, 
начальник городской администрации Горловки А. Ивахнен-
ко,  профессора-русисты  университетов  Донецкой  области, 
студенты, журналисты, а  также представители фонда «Рус-
ский мир».
В рамках торжественного открытия Русского центра гостям 
были  представлены  выставки  «Раритетные  издания  библи-
отеки Горловского института иностранных языков» и «Руси-
стика Горловки: теория и практика».
Перед началом торжественных мероприятий гости и участ-
ники  церемонии  ознакомились  с  видеопрезентацией  «Сту-
денчество Горловки».
После торжественного открытия и осмотра центра почетные 
гости  приняли  участие  в  круглом  столе  «Русский мир  Гор-
ловки и Донбасса», на котором вместе с ведущими профес-
сорами-русистами региона обсуждали вопросы развития ру-
систики в Донецкой области и в целом на Украине.

***
Помимо создания новых центров шла работа по оптимизации 
сети действующих Русских центров. В связи с реорганизацией 
финского  Института  России  и  Восточной  Европы  фонд  «Рус-
ский мир» перенес Русский центр в Финско-русскую школу в 
Хельсинки, где более 700 учащихся в возрасте от 6 до 19 лет 
изучают русский язык как обязательную дисциплину, а также 
ряд предметов на русском языке.
Открытие  Русского  центра  в  школе  состоялось  18 ЯНВАРЯ 
2013 ГОДА  и  совпало  с  завершением Недели русского  языка, 
в рамках которой проводились конкурсы сочинений о России 
и русском языке, соревнования чтецов, художественной само-
деятельности.
В  церемонии  открытия  приняли  участие:  директор  Финско-
русской школы в Хельсинки Т. Вяйсянен, руководитель Санкт-
Петербургского филиала фонда «Русский мир» О. Муковский, 
руководитель  управления  Русских  центров  и  Кабинетов  Рус-
ского мира Н. Сергейчев, советник посольства РФ в Финлян-
дии  В.  Авцинов,  сотрудник  Министерства  образования  Фин-
ляндии А.-К. Мустапарта, представители РЦНК, других учебных 
заведений Финляндии, где преподается русский язык.
Участники церемонии отметили, что перенос Русского центра в 
Финско-русскую школу привлечет в него дополнительных по-
сетителей: не только учащиеся школы, но и их родители смогут 
воспользоваться возможностями центра.

СТРАНА ГОРОД ОРГАНИЗАЦИЯ ДАТА ОТКРЫТИЯ

 
СНГ
Азербайджан Баку Бакинский государственный университет Ноябрь 2008 года

Армения Ереван Ереванский государственный университет Февраль 2008 года

Киргизия Кант Чуйская областная библиотека Июнь 2008 года

Киргизия Ош Филиал Российского государственного социального университета Июнь 2008 года

Киргизия Бишкек Бишкекский гуманитарный университет им. Карасаева Сентябрь 2008 года

Казахстан Астана Президентский центр культуры Республики Казахстан Июль 2008 года

Казахстан Усть-

Каменогорск

Усть-Каменогорский филологический институт на базе Московского 
государственного университета экономики, статистики и информатики 
(МЭСИ), Усть-Каменогорский филиал

Июль 2008 года

Казахстан Актюбинск Казахско-русский международный университет Февраль 2009 года

Молдавия Кишинев Молдавский государственный университет Сентябрь 2009 года

Молдавия Бельцы Бельцкий государственный университет им. А. Руссо Сентябрь 2009 года

Молдавия Тирасполь Приднестровский государственный университет им. Т.Г. Шевченко Сентябрь 2009 года

Молдавия Комрат Комратский государственный университет Январь 2012 года

Россия Москва РУДН Ноябрь 2008 года

Россия Москва Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина Ноябрь 2010 года

Россия Владивосток Учебное парусное судно «Надежда» Морского государственного 
университета имени адмирала Г.И. Невельского

Август 2011 года

Россия Санкт-Петербург Учебное парусное судно «Мир» Государственной морской академии 
имени адмирала С.О. Макарова

Апрель 2012 года

Таджикистан Душанбе Таджикский государственный институт языков Июнь 2008 года

Таджикистан Душанбе Российско-Таджикский (Славянский) университет Сентябрь 2008 года

Таджикистан Душанбе Таджикский государственный педагогический университет им. С. Айни Октябрь 2008 года

Таджикистан Душанбе Таджикский национальный университет Июнь 2010 года

Украина Харьков Харьковский гуманитарный университет «Народная украинская 
академия»

Июнь 2009 года

Украина Луганск Луганская областная универсальная библиотека Сентябрь 2009 года

Украина Киев Киевский национальный университет им. Тараса Шевченко Март 2010 года

Украина Донецк Донецкая областная универсальная научная библиотека  
им. Н.К. Крупской

Апрель 2010 года

Украина Ровно Ровенский государственный гуманитарный университет Ноябрь 2010 года

Украина Днепропетровск Днепропетровская областная универсальная научная библиотека 
им. первоучителей славянских Кирилла и Мефодия

Ноябрь 2010 года

Украина Симферополь Крымское республиканское учреждение «Универсальная научная 
библиотека им. И.Я. Франко»

Декабрь 2011 года

Украина Херсон Херсонский государственный университет Май 2012 года

Украина Николаев Николаевский академический художественный русский 
драматический театр

Июль 2012 года

Украина Севастополь Морская библиотека имени адмирала М.П. Лазарева Севастопольского 
ДОФ Черноморского флота Российской Федерации

Август 2012 года

Украина Одесса Одесский национальный университет им. И.И. Мечникова Декабрь 2012 года

Украина Запорожье Запорожская областная универсальная научная библиотека  
им. А.М. Горького

Ноябрь 2013 года

Украина Горловка Горловский институт иностранных языков Государственного высшего 
учебного заведения «Донбасский государственный педагогический 
университет»

Ноябрь 2013 года

ЕВРОПА
Австрия Инсбрук Инсбрукский университет имени Леопольда и Франца Январь 2011 года

Бельгия Монс Университет Монс-Эно Ноябрь 2008 года

Бельгия Лёвен Лёвенский католический университет Февраль 2011 года

Болгария Варна Варненский свободный университет им. Черноризца Храбра Январь 2009 года

Болгария Пловдив Пловдивский университет им. Паисия Хилендарского Июнь 2010 года

Болгария София Муниципальный культурный институт «Столичная библиотека» Ноябрь 2011 года

Босния и 
Герцеговина

Баня-Лука Народная и университетская библиотека Республики Сербской Сентябрь 2012 года

Великобритания Лондон Российско-британский культурный центр «Пушкинский дом» Июнь 2009 года

ПЕРЕЧЕНЬ РУССКИХ ЦЕНТРОВ
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ОБЩИЕ НАПРАВЛЕНИЯ И ПОКАЗАТЕЛИ РАБОТЫ

усские центры реализуют свою миссию по популяризации русского языка и культуры 
совместно с профильными подразделениями фонда «Русский мир», базовыми орга-
низациями, сообществами соотечественников, посольствами и представительства-
ми Россотрудничества, учеными и преподавателями русского языка. 
Деятельность Русских центров носит комплексный характер и осуществляется в со-

ответствии с годовыми планами, согласованными с фондом «Русский мир», базовыми организа-
циями, объединениями соотечественников и другими партнерскими структурами. 
Подразделениями Фонда проводится постоянное взаимодействие с центрами в вопросах органи-
зации и проведения общественно значимых культурных и просветительских мероприятий. Прак-
тически все Русские центры участвуют в акциях, посвященных таким знаковым событиям, как День 
Победы, День России, День космонавтики, День русского языка, День славянской письменности 
и культуры, Всемирный день книги. В центрах отмечаются круглые даты и юбилеи видных пред-
ставителей  русской  культуры,  литературы,  искусства  и  науки,  а  также юбилеи  знаменательных 
событий в истории России — проводятся тематические уроки и занятия, фестивали и конкурсы, 
виртуальные презентации и мультимедийные выставки. В 2013 году многие Русские центры отме-
тили значимыми мероприятиями 1025-летие Крещения Руси, 120-летие В. Маяковского, 150-ле-
тие К. Станиславского, 100-летие С. Михалкова, 75-летие В. Высоцкого, 230-летие В. Жуковского, 
185-летие Л. Толстого, 190-летие А. Островского.
Особую значимость в деятельности Русских центров в 2013 году приобрело празднование 1150-ле-
тия  славянской  письменности  и  культуры.  Было  проведено множество  различных мероприятий: 

СТРАНА ГОРОД ОРГАНИЗАЦИЯ ДАТА ОТКРЫТИЯ

Великобритания Эдинбург Эдинбургский университет Апрель 2010 года

Великобритания Оксфорд Колледж Сент-Энтониз Оксфордского университета Февраль 2012 года

Великобритания Дарем Университет Дарема Апрель 2013 года

Венгрия Будапешт Университет им. Лоранда Этвеша Февраль 2009 года

Венгрия Печ Печский университет Июнь 2011 года

Германия Дрезден Русско-немецкий институт культуры Ноябрь 2009 года

Германия Нюрнберг Русско-немецкий культурный центр Ноябрь 2009 года

Греция Салоники Ассоциация «Друзья европейской идеи» Декабрь 2009 года

Италия Рим Римский университет Ла Сапиенца Декабрь 2010 года

Италия Пиза Пизанский университет Сентябрь 2011 года

Италия Милан Миланский государственный университет Февраль 2013 года

Латвия Рига Балтийская международная академия Март 2009 года

Латвия Даугавпилс Даугавпилсский университет Март 2010 года

Литва Вильнюс Вильнюсский педагогический университет Май 2009 года

Литва Шяуляй Шяуляйский университет Апрель 2011 года

Нидерланды Гронинген Гронингенский государственный университет Июнь 2010 года

Польша Краков Краковский педагогический университет им. Комиссии народного 
образования

Сентябрь 2009 года

Польша Люблин Университет им. Марии Кюри-Склодовской Декабрь 2009 года

Польша Слупск Городская публичная библиотека им. Марии Домбровской города 
Слупска

Октябрь 2010 года

Португалия Коимбра Университет города Коимбра Октябрь 2012 года

Румыния Бухарест Бухарестская экономическая академия Декабрь 2009 года

Румыния Клуж-Напока Университет имени Бабеша-Бойаи Ноябрь 2011 года

Сербия Нови-Сад Гимназия им. Й. Йовановича-Змая Июнь 2009 года

Сербия Белград Белградский университет Октябрь 2009 года

Словакия Братислава Братиславское академическое общество Октябрь 2009 года

Словения Марибор Некоммерческая организация «Русский дом» Май 2011 года

Финляндия Хельсинки Институт России и Восточной Европы (по 01.09.2012 г.) Финско-русская 
школа г. Хельсинки (с 01.10.2012 г.)

Сентябрь 2010 года

Черногория Никшич Философский факультет Университета Черногории Ноябрь 2010 года

Чехия Пльзень Западно-чешский университет Декабрь 2012 года

Эстония Таллин Институт Пушкина Декабрь 2008 года

АЗИЯ
Вьетнам Ханой Международный институт при Вьетнамском государственном 

университете
Июль 2010 года

Вьетнам Хошимин Хошиминский педагогический университет Ноябрь 2010 года

Израиль Раанана Открытый университет Израиля Сентябрь 2009 года

Иордания Амман Иорданский государственный университет Январь 2011 года

Китай Пекин Пекинский университет иностранных языков Март 2009 года

Китай Далянь Даляньский университет иностранных языков Октябрь 2009 года

Китай Чанчунь Цзилиньский университет Октябрь 2009 года

Китай Макао Межуниверситетский институт Макао Ноябрь 2009 года

Китай Шанхай Шанхайский университет иностранных языков Апрель 2010 года

Китай Гуанчжоу Гуандунский университет иностранных языков и внешней торговли Апрель 2011 года

Китай Сиань Шэньсийский педагогический институт Сентябрь 2012 года

КНДР Пхеньян Пхеньянский институт иностранных языков Апрель 2009 года

Монголия Улан-Батор Улан-Баторский филиал РЭА им. Г.В. Плеханова Август 2009 года

Монголия Улан-Батор Монгольский государственный университет науки и технологии Август 2009 года

Республика Корея Сеул Сеульский национальный университет Апрель 2009 года

Республика Корея Сеул Университет Корё Апрель 2009 года

Республика Корея Пусан Пусанский государственный университет Июнь 2009 года

Таиланд Бангкок Университет Чулалонгкорн Февраль 2012 года

Турция Анкара Университет экономики и технологий Май 2010 года

Япония Хакодате Филиал Дальневосточного государственного университета Ноябрь 2008 года

АМЕРИКА
Куба Гавана Национальная библиотека им. Хосе Марти Февраль 2010 года

США Нью-Йорк Российско-американский культурный центр «Подсолнух» Ноябрь 2008 года

США Вашингтон Корпорация «Американские советы по международному образованию: 
АСПРЯЛ/АКСЕЛС»

Октябрь 2010 года

Эквадор Гуаякиль Университет Гуаякиля Март 2011 года

ПРАКТИКА РАБОТЫ  
РУССКИХ ЦЕНТРОВ

НАПРАВЛЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОЛИЧЕСТВО  

МЕРОПРИЯТИЙ

Образовательная деятельность 1043

Плановые учебные курсы и лекционные циклы, проведенные на базе центров 824

Специализированные курсы и школы изучения русского языка 58

Публичные лекции и мастер-классы 40

Летние школы 8

Конкурсы и олимпиады 113

Научно-методические мероприятия 530

Научно-практические конференции 115

Методические семинары 211

Круглые столы 204

Художественные и творческие мероприятия 1661

Выставки и экспозиции 304

Творческие встречи 116

Творческие вечера, концерты фольклорных групп и творческих коллективов 206

Фестивали и праздники 431

Просмотры художественных и документальных фильмов 604

Общественные мероприятия 198

Общественные акции 96

Встречи с общественными и политическими деятелями 58

Другие акции (диспуты, эстафеты, форумы и пр.) 44

Итого 3432

Р
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УЧЕБНЫЕ КУРСЫ И ЛЕКЦИОННЫЕ ЦИКЛЫ
Курсы русского языка в Русском центре ТНУ
С 2 января по 2 февраля Русский центр и факультет русского 
языка  и  литературы  Таджикского  национального  университе-
та провели курсы русского языка для молодых преподавателей 
вузов и общеобразовательных школ Душанбе и Дангаринского 
района Хатлонской области. Цель этих курсов — оказание мето-
дической помощи в изучении русского языка.
Занятия проводили опытные преподаватели кафедр общего 
языкознания и сравнительной типологии, методики препо-
давания русского языка и литературы факультета русского 
языка и литературы ТНУ.
Программа курса включала лекционные и практические за-
нятия, а также мастер-классы и открытые занятия опытных 
преподавателей русского языка.
По завершении курсов молодые преподаватели сдали тесты 
и получили сертификаты Русского центра ТНУ.

Мастер-классы и лекции 
российских преподавателей в Кракове
С 4 по 10 января Русский центр в Кракове посетили с учебной 
программой преподаватель Центра иностранных языков Дипло-
матической академии МИД РФ, заведующий редакцией литера-
туры издательства «Дрофа» А. Чубуков и методист Лаборатории 
инновационных технологий работы с высокомотивированными 
детьми Московского института открытого образования, препо-

даватель и экзаменатор по РКИ 
Международной  системы  IB 
М. Чубукова.
Преподаватели  и  студенты 
Ягеллонского  и  Педагогиче-
ского  университетов,  слуша-
тели  курсов  русского  языка 
побывали  на  восьми  мастер-
классах и занятиях российских 
преподавателей, посвященных 
фонетике,  орфографии,  грам-
матике и лексике. Для студен-
тов Института международных 
отношений  Ягеллонского  уни-
верситета  была  прочитана  по-
точная лекция «Восприятие со-
временных  российских  реалий 
дипломатами-иностранцами». 

Курсы повышения 
квалификации в Оше
В январе в Русском центре при 
филиале  РГСУ  в  городе  Оше 
состоялись  занятия  для  слу-
шателей  курсов  повышения 
квалификации.
Учителя  русского  языка  и  ли-
тературы,  приехавшие  из  от-
даленных  уголков  южного 
региона  Киргизии,  с  большим 
интересом  познакомились  с 
богатым  учебно-методическим 
и  справочным  материалом 
Русского центра, а также с его 
образовательными  возможно-
стями.
В ходе занятий были обсужде-

ны  проблемы,  связанные  с  обучением  детей  русскому  языку 
как  неродному.  По  окончании  занятий  всем  учителям  были 
вручены информационные, методические материалы и разра-
ботки, подготовленные методистом Русского центра.

Курсы русского языка в печском Русском центре 
В феврале  в  печском  Русском  центре  стартовали  курсы  рус-
ского языка. В течение трех месяцев учащиеся знакомились с 
азами русского языка и русской культурой. Курсы проводились 
методистом центра К. Руснак, которая старается максимально 
использовать в своей работе возможности современных тех-
нологий, в том числе интерактивную доску.
На первом занятии сотрудниками центра было проведено ано-
нимное анкетирование с целью выяснения мотиваций учащих-
ся к изучению русского языка. По сравнению с предыдущими 
годами мотивы студентов изменились. Если раньше свой вы-
бор они объясняли возможностью получения дополнительных 
шансов устройства на работу, то теперь главной причиной на-
зывают интерес к русской культуре.

Курсы русского языка для детей в Ереване
В июне в Русском центре Ереванского государственного уни-
верситета проходили курсы русского языка для детей. 
Летние  курсы  русского  языка  проводятся  в  центре  с  2009 
года.  С  каждым  годом  число  участников  курсов  увеличи-
вается.  В   2009-м  обучение  прошли 8 детей,  в  2010-м — 12, 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

Русских центрах созданы оптимальные условия для эффективной обра-
зовательной деятельности — организации занятий школ, курсов и групп 
русского  языка,  индивидуальной  и  самостоятельной  работы,  открытых 
лекций,  подготовки  к  тестированию  по  программам  изучения  русского 
языка. 

Важнейшим направлением деятельности Русских центров является организация учеб-
ных занятий по русскому языку как иностранному, литературе, культуре, истории России 
и ряду других дисциплин. 
Многие университеты используют помещения Русских центров как специализирован-
ные аудитории для лекций и семинарских занятий, предусмотренных учебным планом. 
Всего в 2013 году проведено 824 таких занятия. Комплексное оборудование центров 
позволяет проводить их на высоком учебно-методическом уровне — с использованием 
аудио- и видеоресурсов, справочной и учебной литературы, мультимедийных программ, 
наглядных пособий, что содействует повышению эффективности и качества обучения. 
Занятия на базе центров проводят высококвалифицированные преподаватели, актив-
но применяющие в работе со студентами современные коммуникативные, игровые и 
информационные методики. 
Русские центры все чаще организуют циклы специальных занятий для различных кате-
горий слушателей — в форме курсов, летних школ и т.д., то есть выступают в качестве 
региональных образовательных центров. 
Стремясь  расширить  познавательные  возможности  обучающихся,  Русские  центры 
практикуют организацию и проведение открытых публичных лекций с приглашением в 
качестве лекторов известных ученых и специалистов, причем не только из своей стра-
ны, но и из России. Это позволяет слушателям получить дополнительные знания о рос-
сийской культуре, истории, философии, экономике, а также усовершенствовать навыки 
общения на русском языке.
Активному погружению в русскую лингвокультурную среду и повышению интереса к 
занятиям способствуют мастер-классы авторитетных специалистов по русскому языку 
и культуре. 
Углубленному  изучению  русского  языка,  истории  и  культуры  России  содействовали 
более 100 конкурсов, олимпиад и викторин, проведенных Русскими центрами в 2013 
году.

десятки  фестивалей,  семинаров,  выставок,  тематических  уро-
ков, лекций и круглых столов. Представители Русских центров и 
Кабинетов приняли активное участие в общегородских и респу-
бликанских мероприятиях, посвященных юбилейной дате.
С  каждым  годом  становятся  многообразнее  формы  прове-
дения  мероприятий.  В  Русских  центрах  успешно  проводятся 
научно-методические  семинары  с  преподавателями  вузов, 
школ и руководителями библиотек, курсы повышения квали-
фикации преподавателей русского языка, научные конферен-
ции и круглые столы, международные студенческие фестива-
ли, музыкально-поэтические вечера и литературные гостиные, 
просмотры кинофильмов и их обсуждение, встречи с писате-
лями, поэтами, учеными, художественные и фотовыставки, кон-
курсы чтецов, художников и переводчиков. 
Во многих центрах организованы и пользуются большой попу-
лярностью курсы русского языка. Русские центры принимают са-
мое активное участие в республиканских и региональных олим-
пиадах по русскому языку, а также в мероприятиях, проводимых 
местными муниципалитетами и управлениями образования. На 
базе некоторых центров проводится тестирование по русскому 
языку и подготовка к экзаменам на получение сертификата.
В 2013 году Русские центры продолжили выступать в качестве 
площадки  для  расширения  контактов  базовых  организаций 
с вузами и школами России. Кроме того, было подписано не-
сколько соглашений о взаимном сотрудничестве между уни-
верситетами, в которых работают Русские центры. 

Важным  условием  успешности  проводимых  мероприятий, 
эффективности  их  освещения,  привлечения  большего  числа 
участников  является  взаимодействие Русских центров,  рабо-
тающих в одном регионе, координация их деятельности, про-
ведение  совместных  акций  и  реализация  общих  проектов, 
направленных  на  популяризацию  русского  языка,  культуры, 
искусства. В течение всего года проводились встречи между 
руководителями Русских центров с целью обмена опытом, пла-
нирования совместных мероприятий.
Продолжается эффективная работа Русских центров, открытых 
на борту учебных парусных судов «Надежда» и «Мир». Уникаль-
ность плавучих Русских центров проявляется не только в за-
нимательности форм их просветительской деятельности, но и 
в особом разнообразии и величине их целевой аудитории.
Информация  о  работе  Русских  центров  и  проводимых  в  них 
мероприятиях  постоянно  направляется  в  печатные  и  элек-
тронные  СМИ,  размещается  на  сайте  Фонда,  а  также  на 
интернет-ресурсах  базовых  организаций  и  на  собственных 
интернет-страницах, которые созданы во многих центрах. 
Признанием  успешной  деятельности  Русских  центров  слу-
жат  не  только  растущие  год  от  года  цифры  их  целевой 
 аудитории, но и регулярные посещения проводимых там ме-
роприятий высшими государственными деятелями России и 
стран пребывания, видными политиками и общественными 
деятелями,  руководителями  российских  дипломатических 
учреждений.

В
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Публичная лекция в миланском  
Русском центре
9 мая в Русском центре Миланского государственного универ-
ситета при участии Ассоциации российских соотечественников 
в Италии  (АРСИ) «Алые паруса» прошла открытая лекция, по-
священная Дню Победы в Великой Отечественной войне.
Лекция  началась  с  введения,  сделанного  президентом  АРСИ 
профессором  Л.  Шаповаловой,  об  истории  и  значении  этого 
праздника  для  россиян  и  всего  мира.  Затем  студентам  были 
предложены фрагменты документальной военной хроники, рас-
сказывающие о трагических и героических событиях тех лет.
Во время лекции была проведена викторина, подготовленная 
преподавателем Миланского университета О. Беженарь. Мно-
гие  студенты впервые услышали о блокаде Ленинграда.  «...Я 
ничего не знала об этом трагическом факте, меня очень тронул 
рассказ о Тане Савичевой, я даже заплакала, сама от себя не 
ожидала...» — призналась студентка Д. Торичелли.

Открытая лекция  
в Университете Коимбры
24 мая в Русском центре Университета Коимбры (Португалия) 
была проведена открытая лекция, приуроченная ко Дню сла-
вянской  письменности  и  Дню  русского  языка.  Объединение 
двух памятных культурно-исторических дат связано с тем, что 
в  июне  начинается  летняя  экзаменационная  сессия,  и  боль-
шинство студентов и преподавателей университета не могли 
принять  участия  в  праздновании  Дня  русского  языка,  отме-
чаемого  6  июня,  в  день  рождения  великого  русского  поэта 
А.С. Пушкина.
К  участию  в  мероприятии  были  приглашены  студенты  бака-
лавриата  и магистратуры,  изучающие предметы  русистики,  и 
профессорско-преподавательский  состав  Коимбрского  уни-
верситета,  а  также российские  соотечественники,  проживаю-

щие в данном регионе Португалии, и переводчики русской ли-
тературы Н. Окунева-Герра и Ф. Герра.
По  окончании  лекции  состоялся  просмотр  художественного 
фильма  «Русский  бунт»,  снятого  по  мотивам  произведений 
А.С. Пушкина «Капитанская дочка» и «История Пугачева».

Публичная лекция и фотовыставка  
в Запорожье
В Русском центре Запорожской областной универсальной на-
учной библиотеки им. А.М. Горького 28 ноября прошла лекция 
«Социальная фотография» заслуженного работника культуры, 
заслуженного фотохудожника Украины, лауреата международ-
ных конкурсов О. Бурбовского. 
Состоялось торжественное открытие фотовыставки «Каким 
видят мир люди с проблемами зрения и как реагирует мир на 
людей с ограниченным зрением», организованной Запорож-
ским областным благотворительным фондом «СВІТЛОЗІР» в 
рамках социальных программ ОАО «Запорожсталь» при под-
держке  Запорожского  отделения  Союза  фотохудожников 
Украины.

ЛЕТНИЕ ШКОЛЫ
Летняя школа в Варне
С 5 по 9 августа в Русском центре Варненского свободного уни-
верситета им. Черноризца Храбра проходила V Международная 
летняя  квалификационная  школа  «Современные  педагогиче-
ские технологии в обучении русскому языку как иностранному 
(РКИ)».
Все занятия летней школы преследовали общую цель — про-
демонстрировать  возможности  использования  современных 
педагогических технологий в практике обучения русскому языку 
как иностранному. Круг тем, которые были освещены на лекци-
ях, мастер-классах и круглых столах, достаточно широк. Лекто-
ры познакомили слушателей с общеметодическими вопросами 
обучения русскому языку иностранцев; обсудили проблемы ка-
чества в обучении РКИ и  тестировании;  рассмотрели вопросы 
изучения современного русского языка и русской лингвокуль-
туры в аспекте преподавания РКИ; представили различные ин-
новационные формы работы на уроке РКИ, связанные с привле-
чением русской сказки и русской песни в качестве обучающего 
материала,  с  использованием  компьютерных  технологий  для 
создания  дидактических  материалов,  а  также  интерактивной 
формы театрального урока. Два мастер-класса были посвящены 
рассмотрению особенностей обучения с учетом этапа  (началь-
ный этап) и аспекта (грамматика). Слушатели школы познакоми-
лись с историей национального издательства «Аз Буки» и его 
работой в области обучения иностранным языкам на террито-
рии Болгарии. Все участники получили специальный номер жур-
нала «Обучение иностранным языкам», посвященный V Между-
народной летней квалификационной школе.
Лекции и мастер-классы в рамках школы проводили преподава-
тели Института русского языка и культуры Санкт-Петербургского 
государственного университета и известные болгарские специ-
алисты. Уже традиционной особенностью школы стало уникаль-
ное сочетание теории и практики: от лекций ведущих ученых в 
области РКИ до мастер-классов опытных учителей.

ОЛИМПИАДЫ, КОНКУРСЫ
Пушкинская премия в Таллине
2  марта  Таллинский  Институт  Пушкина  и  его  Русский  центр 
провели очередную церемонию вручения Пушкинской премии 
лучшим преподавателям русского языка в Эстонии. Мероприя-

в  2011-м — 20, а в 2012-м и 2013-м — 40. Причем желающих 
было гораздо больше, чем может принять Русский центр. 
Бесплатные курсы для детей в возрасте от 7 до 10 лет про-
водятся  сотрудниками Русского  центра  и  волонтерами,  сту-
дентками факультета русской филологии. Интенсивные курсы 
(ежедневно в течение двух недель по два часа) создают для 
детей русскоязычную среду общения, помогают всем ребятам 
преодолеть  языковой  барьер,  обучают  их  азам  грамматики 
и  орфографии  на  основе  игровой  методики.  Дети  изучают 
русский  язык  по  специально  разработанной  сотрудниками 
центра программе,  включающей просмотр и  разбор русских 
сказок,  обучение  по  компьютерной  программе  «Начальная 
школа  Кирилла  и  Мефодия»,  «Лунтик»,  языковые  игры,  со-
ставление  и  решение  кроссвордов  и  другие  творческие  за-
дания.  Все  занятия  проходят  в  непринужденной  игровой 
форме, и детям кажется, что они не учатся, а играют. В этом 
году родители участников курсов заполнили анкеты, состав-
ленные  сотрудниками  Русского  центра,  и  оценили  занятия, 
написали свои пожелания.

Курсы повышения квалификации  
в Русском центре Печа
26–27 августа Русский центр и кафедра славянской филологии 
Печского университета провели курсы повышения квалифика-
ции для учителей русского языка.
В бесплатных курсах приняли участие не только учителя горо-
да Печа, но и всего Задунайского региона.
За круглым столом обсудили проблемы, связанные с изучением 
русского языка вне языковой среды, а также вопросы, связан-
ные с изменением за последние двадцать лет в Венгрии воз-
растной категории учащихся, которые осваивают русский язык. 
В завершение участники получили свидетельства об оконча-
нии курсов и журналы «Русский мир».

Детские образовательные проекты  
в Нюрнберге
5 октября в Русско-немецком культурном центре Нюрнберга на-
чали работать образовательные проекты по субботам — лицей 
русского языка «Пушкин» и субботняя школа «Перспектива».
В  лицее  открылись  1-й  и  2-й  классы  углубленного  изучения 
русского языка. В расписании этих классов такие предметы, как 
обучение чтению и письму, грамоте и произношению, развитие 
речи и концентрация. Особое внимание уделяется страновед-
ческому  и  культурному  аспектам изучения  русского  языка.  В 
программе этих классов русское искусство и русская музыка, 
русское народное творчество и русские танцы. Классы в лицее 
формируются не по возрасту, а по уровню знаний русского язы-
ка, и занимаются по специальным учебникам и обучающим ин-
терактивным программам, предоставленным фондом «Русский 
мир». В течение всего учебного года проводятся литературные 
праздники,  на  которых дети  знакомятся  с  классикой русской 
литературы, кинематографии, музыки и живописи.

Цикл лекций в Люблине
В Центре русского языка и культуры Университета им. М. Кюри-
Склодовской в Люблине начиная с марта был проведен цикл 
лекций «Знание о православии»,  знакомящий с духовностью, 
культурой и обрядовой стороной православной религии. Про-
читал лекции известный в Польше русист, литературовед про-
фессор В. Ковальчик.
Лекции  сопровождались  просмотром  документальных  филь-
мов о духовных центрах православия,  например Соловецком 
монастыре, Оптиной пустыни, Святой горе Афон.

Такие  лекции  особенно  важны  для  польских  студентов-
русистов, большинство которых исповедует католическую веру, 
так как способствуют более глубокому пониманию православ-
ных основ русской культуры.

Школа повышения квалификации в Софии
19 октября в Русском центре «Столичной библиотеки» в Софии 
открылась школа повышения квалификации для преподавате-
лей русского языка, работающих в детских садах, средних шко-
лах и высших учебных заведениях.
Доцент Тульского государственного педагогического универ-
ситета им. Л.Н. Толстого С. Юрманова прочитала курс лекций 
на тему «Русский культурный контекст». На первом занятии все 
участники с радостью встретились с композитором и поэтом, 
членом Союза писателей России С. Светловым. Его визит стал 
приятным сюрпризом для всех.

ПУБЛИЧНЫЕ ЛЕКЦИИ
Публичная лекция в одесском  
Русском центре 
21 февраля в Русском центре культуры и образования Одесско-
го национального университета им. И.И. Мечникова состоялась 
лекция кандидата филологических наук, доцента кафедры со-
циальной и прикладной психологии ИМЭМ Н. Сапрыгиной «О 
поэме «Двенадцать» из цикла «Духовность русской литерату-
ры». Мероприятие было приурочено к 95-летию со дня написа-
ния и издания произведения.
На лекции присутствовали студенты русского отделения фило-
логического факультета, преподаватели университета, любите-
ли поэзии Александра Блока.
Лекция сопровождалась фото- и видеопрезентациями. 

Публичная лекция в бакинском  
Русском центре
3 апреля в Русском центре Бакинского государственного уни-
верситета  (БГУ)  состоялась  публичная  лекция  заведующего 
кафедрой международной журналистики профессора Г. Вели-
ева и преподавателя кафедры истории журналистики Л. Гад-
жиевой  для  студентов  русского  отделения  факультета  жур-
налистики. Тема лекции — «Первые русскоязычные печатные 
органы Азербайджана». На лекции присутствовали также пре-
подаватели кафедры радио и телевидения БГУ.

Публичная лекция в варненском  
Русском центре
В  мае  Русский  центр  в  Варне  посетила  проректор  Санкт-
Петербургского  государственного  университета  профессор 
Л. Цветкова. Она выступила с публичной лекцией, приняла уча-
стие в круглом столе и провела мастер-класс для студентов по 
специальности «психология».
16 мая в Русском центре состоялась рабочая встреча на тему 
«Стратегия  развития  психологической  науки  в  Санкт-Петер-
бургском  государственном  университете».  Л.  Цветкова  пред-
ставила миссию и стратегические задачи развития СПбГУ, а за-
тем подробно познакомила слушателей с работой факультета 
психологии, преподавательским составом и проектами, над ко-
торыми они работают в настоящее время. На встрече обсуж-
дались  вопросы  сотрудничества  в  области  организации  со-
вместных  магистерских  программ,  проведения  стажировок 
студентов по специальности «психология» и участия в научных 
конференциях. Специальным гостем встречи был консул РФ в 
Варне М. Алешин.
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КОНФЕРЕНЦИИ И СЕМИНАРЫ
Зимняя школа русистики в Русском центре ТНУ 
С 21 по 28 января на базе Русского центра Таджикского на-
ционального университета (ТНУ) в Душанбе проведена Зимняя 
методическая школа русистики для преподавателей русского 
языка и литературы. Организаторами выступили: Русский центр 
ТНУ, Общество дружбы «Таджикистан — Россия» и представи-
тельство Россотрудничества в Республике Таджикистан.
Более  70  преподавателей  русского  языка  и  литературы  ТНУ, 
Таджикского государственного института языков им. С. Улуг-
заде, Технологического университета Таджикистана и других 
вузов повысили свою квалификацию по четырем направлени-
ям. В рамках методического семинара его участники слушали 
лекции  и  мастер-классы  опытных  преподавателей  вузов  Ду-
шанбе, а молодые учителя проводили открытые занятия с по-
следующим подробным обсуждением.
Слушатели  школы  получили  сертификаты  о  прохождении 
научно-методической стажировки Русского центра ТНУ.
Материалы  семинара  опубликованы  в  научно-методическом 
журнале  для  преподавателей  русского  языка  и  литературы 
«Русский язык и литература в школах Таджикистана».

Научно-практический семинар в Дрездене
В феврале в дрезденском Русском центре Немецко-русского ин-
ститута культуры (НРИК) прошел научно-практический семинар 
«Россия сегодня: язык, политика, культура» в рамках курса повы-
шения квалификации учителей русского языка, который ежегод-
но проводит саксонское земельное Министерство образования.
По  просьбе  регионального  агентства  по  образованию  сотруд-
никами  Русского  центра  был  разработан  семичасовой  учебно-
практический курс для преподавателей русского языка школ и 
гимназий Саксонии. Программа семинара включала в себя лек-

ции-презентации  методиста  Русского  центра 
В.  Колесника  «Электронные  ресурсы  на  уроке 
русского языка» и «Активные процессы в совре-
менном  русском  языке».  Учителям  были  пред-
ставлены  материалы  сайтов  фонда  «Русский 
мир»  и  Россотрудничества,  электронных  СМИ, 
многочисленные учебные материалы. В их числе 
фильмы  С.  Шелике  «Русские  следы  в  Дрезде-
не» (2006) и «Новые русские следы в Дрездене» 
(2012),  а  также  адаптированные  к  немецкой 
школьной  программе  и  российским  тестовым 
требованиям по  русскому  языку мультимедий-
ные проекты «Смотрим веселый «Ералаш», «Наш 
Гагарин», «Россия — страна чудес».

Научный семинар в ровенском  
Русском центре
В марте в Русском центре Ровенского государ-
ственного гуманитарного университета состо-
ялся международный научный семинар «Акту-
альные  проблемы  современной  неографии». 
Организаторами мероприятия  стали  кафедра 
украинского языка имени К.Ф. Шульжука и фа-
культет иностранной филологии. 
В  работе  семинара  приняли  участие  специ-
алисты  Института  украинского  языка  НАН 
Украины — член-корреспондент НАН Украины, 
доктор филологических наук, профессор С. Ер-
моленко  и  кандидат  филологических  наук, 
старший  научный  сотрудник  Г.  Сюта,  а  также 
научные  работники  Восточноевропейского 

университета имени Леси Украинки, Университета имени Ф. Па-
лацкого в Оломоуце (Чешская Республика). Активно участвова-
ли в семинаре и молодые ученые.
На семинаре обсуждались проблемы словарного представле-
ния узуальной неологической лексики, сложности лексикогра-
фического описания авторских лексических новообразований, 
вопросы формирования реестра неологической лексики. Соз-
дание  таких  словарей  является  перспективным  направлени-
ем современной лингвистической науки, так как дает богатый 
материал для последующих  студий не  только  специалистам-
филологам, но и всем ценителям поэтического слова.

Веб-семинар в Будапеште
5  апреля  в  рамках  VIII Международной  научно-практической 
конференции  «Лингвистическое  образование  в  контексте  XXI 
века»  состоялся  веб-семинар  «Актуальные  вопросы  обуче-
ния русскому языку как иностранному в процессе подготовки 
специалистов для международного взаимодействия», прове-
денный  кафедрой международного  права  и международных 
связей Забайкальского государственного университета (Чита, 
Россия) и Русским центром Университета им. Лоранда Этвеша 
(Будапешт, Венгрия).
С  российской  стороны выступали  с докладом доцент Н. Дег-
тярева и старший преподаватель Е. Пищерская. Венгрия была 
представлена доцентом кафедры русского языка и литерату-
ры И. Осиповой,  старшим преподавателем Центра  русистики 
Ж. Димеши и методистом Русского  центра И. Палоши.  В  об-
суждении  приняли  участие  директор  курсов  русского  языка 
Российского  культурного  центра  в  Будапеште  Е.  Захарова  и 
другие сотрудники университетских кафедр с обеих сторон.
На семинаре рассматривались теоретические и практические 
вопросы преподавания РКИ китайской, монгольской и венгер-

тие прошло в историческом здании в центре Таллина, в нем 
по традиции приняли участие потомки А.С. Пушкина. Вручение 
Пушкинской премии является одним из центральных событий 
для эстонских русистов, в котором принимают участие не толь-
ко  представители  посольства  России,  но  и  сотрудники  про-
фильных министерств Эстонии. Это мероприятие освещается 
местными и российскими СМИ, включая центральные каналы 
российского телевидения.

Конкурс чтецов в Люблине
В марте в Центре русского языка и культуры Университета им. 
Марии Кюри-Склодовской в Люблине состоялся полуфинал XV 
Общепольского конкурса чтецов русской поэзии. 
Конкурс  в  Люблине  организовал  Русский  центр  совместно  с 
Институтом славянской филологии УМКС. В нем приняло уча-
стие большое число студентов русской филологии и россиеве-
дения с разнообразным репертуаром. Собравшиеся в центре 
получили  возможность  послушать  стихотворения  Михаила 
Лермонтова,  Анны  Ахматовой,  Марины  Цветаевой,  Зинаиды 
Гиппиус, Сергея Есенина, Эдуарда Асадова, Иосифа Бродского 
и, конечно, Александра Пушкина.
Помимо замечательных выступлений вниманию зрителей была 
предложена мультимедийная презентация «Музы Александра 
Блока», авторами которой стали студенты третьего курса рус-
ской филологии университета.

Олимпиада в Ханое
В марте в Русском центре в Ханое прошла олимпиада по мате-
матике на русском языке для школьников выпускных классов. 
Победители олимпиады получили квоты на бесплатное обра-
зование в России.

Олимпиада в Вашингтоне
В  апреле  в  вашингтонском  Русском  центре  была  проведена 
олимпиада по русскому языку, в которой приняли участие бо-
лее 180 человек. Победители были награждены специальны-
ми призами и подарками от фонда «Русский мир».

Олимпиада в Нови-Саде
Русский центр в гимназии им. Й. Йовановича-Змая в Нови-Са-
де и Славистическое общество Сербии при поддержке компа-
нии «НИС-Газпромнефть» и Министерства образования, науки 
и технологического развития Республики Сербской провели в 
апреле — мае первую НИС-олимпиаду по русскому языку для 
учеников восьмилетних (начальных) и средних школ Республи-
ки Черногория и Республики Сербской.
В НИС-олимпиаде по русскому языку приняли участие 490 уче-
ников из 78 школ.
Олимпиада по русскому языку  состояла из двух  туров — от-
борочного и финального. Отборочный тур олимпиады был про-
веден в каждой из школ-участниц в начале апреля. В этом туре 
ученики  состязались  со  своими  друзьями  из  школы,  решая 
тест, полученный от Русского центра в Нови-Саде. 

Олимпиада в Пхеньяне
В столице КНДР на базе Русского центра при содействии Пхе-
ньянского института иностранных языков и посольства России 
в КНДР с 26 сентября по 1 октября проходила первая в совре-
менной  истории  КНДР  олимпиада  по  русскому  языку  среди 
школьников. В ней приняли участие несколько сотен северо-
корейских школьников в возрасте от 14 до 17 лет, как из спе-
циализированных учебных заведений, так и ведущих средних 
школ КНДР. 

В заключительный тур конкурса прошло около 30 претенден-
тов на награды. В ходе испытаний они показали отличное зна-
ние русского языка и умение излагать свои мысли как в пись-
менной, так и в устной форме. 

Интернет-олимпиады в Баку
4 октября в Русском центре в Баку была проведена интернет-
олимпиада по русскому языку, организованная Национальным 
фондом поддержки инноваций в сфере образования и Научно-
исследовательским институтом мониторинга качества образо-
вания.
В  осенней  серии  Открытых  международных  студенческих 
интернет-олимпиад в Русском центре в Баку была проведена 
олимпиада по дисциплине «история России», которая состоит 
из двух туров: первый — с 9 сентября по 7 октября 2013 года, 
второй — 1–2 ноября 2013 года.

Финал Всекитайского конкурса в Даляне
С 18  по  20  ноября  в Даляне  при  непосредственном  участии 
Русского центра Даляньского университета иностранных язы-
ков прошел финал Всекитайского конкурса по русскому языку, 
на который съехалось около 300 участников из 108 вузов Ки-
тая,  где русский язык преподается как специальность, а  так-
же  более  100  преподавателей.  Важно  отметить,  что  многие 
из руководителей Русских центров в Китае присутствовали на 
конкурсе в качестве членов жюри, что говорит о признании их 
высокого профессионализма. Благодаря финансовой помощи 
фонда  «Русский мир»  для  участия  в жюри  были  направлены 
ведущие преподаватели филологического факультета СПбГУ, 
которые не только оценивали конкурсные работы, но и проч-
ли конкурсантам лекции, вызвавшие живой интерес китайских 
студентов. 

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЕ  
МЕРОПРИЯТИЯ

усскими  центрами  регулярно  организуются  научно-
практические  конференции,  методические  семинары, 
круглые столы, значительная часть которых носит двусто-
ронний либо международный характер. В качестве соор-
ганизаторов этих мероприятий выступают министерства 

и департаменты образования на местах, университеты, национальные 
библиотеки, школы, специализированные издательства, объединения 
соотечественников, представительства Россотрудничества.
Многие Русские центры в настоящее время выполняют функции ре-
гиональных и межвузовских научно-методических центров русистики. 
Это обстоятельство обуславливается существенными методическими 
ресурсами центров, их инициативной позицией в деле продвижения 
русского языка и культуры, активным взаимодействием с региональ-
ными  ассоциациями  преподавателей  РКИ  и  ведущими  российскими 
университетами, а также потребностями зарубежных преподавателей 
в научно-методической поддержке и обмене инновационным опытом 
работы.
Включение  зарубежных  преподавателей  в  систему  Русских  центров 
фонда  «Русский  мир»  создает  дополнительные  возможности  для 
роста  их  профессиональных  компетенций  и  обмена  опытом  работы, 
способствует  повышению  квалификации,  знакомит  с  современными 
методами преподавания русского языка и позволяет использовать на 
уроках инновационные методические разработки и программы. 
В  2013  году  Русскими  центрами  проведено  530  методических  и 
научно-практических мероприятий.

Р
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Международный форум в Таджикистане
С 21 по 25 октября в Таджикском национальном университете 
прошел Международный форум «Роль русского языка в меж-
культурном диалоге Россия — персоязычные страны: Иран и 
Таджикистан», на котором присутствовало более 50 русистов 
из Таджикистана и 10 приглашенных ведущих преподавателей 
русского языка из Ирана. Проведение форума было профинан-
сировано фондом «Русский мир» по линии управления Русских 
центров и Кабинетов Русского мира. Учитывая проведенный в 
Русском центре ТНУ в сентябре 2013 года при поддержке Рос-
сотрудничества форум с участием русистов Афганистана, мож-
но говорить о том, что Русский центр ТНУ может в перспективе 
стать площадкой для координации работы Фонда с русистами 
Таджикистана, Ирана и Афганистана.

Научная конференция в Русском центре в Софии
26 октября в Русском центре МКИ «Столичная библиотека» (Со-
фия, Болгария) состоялось открытие конференции «Проблемы 
и  перспективы  русско-болгарской  терминологической  лекси-
кографии», которая была организована при участии кафедры 
русского  языка  Софийского  университета  им.  св.  Климента 
Охридского, фонда  «Русское деловое  слово»  и Общества  ру-
систов Болгарии.
В  конференции приняли  участие  ведущие лексикографы Бол-
гарской академии наук и специалисты из различных университе-
тов Болгарии. Большой интерес у аудитории вызвала презента-
ция доктора филологических наук, профессора В. Дубичинского 
«Песнь о лексикографии». Состоялся активный обмен мнения-
ми по докладу члена-корреспондента, профессора М. Поповой 
«Терминологические словари и обучение студентов».
Участники  конференции  познакомились  с  работой  Русского 
центра и новейшими изданиями в коллекции библиотеки, по-
даренными фондом «Русский мир».

Научно-методический семинар 
в Русском центре Харькова
С 28 по 30 октября в Центре русской культуры Харьковского гу-
манитарного  университета  «Народная  украинская  академия» 
при  финансовой  поддержке  фонда  «Русский  мир»  проходил 
Всеукраинский  научно-методический  семинар  для  учителей 
начальных  классов  «Инновационные  методы  преподавания 
русского  языка  и  литературы  в  начальной  школе».  Семинар 
проходил в два этапа. Первый этап был посвящен анализу ин-
новационных методов преподавания русского языка в началь-
ной школе и проходил в форме мастер-класса М. Каминской, 
доктора психологических наук, профессора Российского госу-
дарственного гуманитарного университета. 
Второй этап состоял из конкурса знатоков русского языка и ли-
тературы для учащихся четвертых-пятых классов, который стал 
практической  демонстрацией  эффективных  форм  работы  со 
школьниками, направленных на повышение мотивации к изуче-
нию русского языка и литературы. 
К началу семинара было приурочено издание сборника мето-
дических материалов, получившего высокую оценку учителей.
В работе семинара принимали участие 70 учителей и 40 школь-
ников.

Молодежный форум в Русском центре 
Даляньского университета
7  ноября  в  Русском  центре  Даляньского  университета  ино-
странных языков состоялся молодежный форум по теме: «Во-
просы трудоустройства в современной России и Китае». В ме-
роприятии  приняли  участие  русские  и  китайские  аспиранты 
ДУИЯ. За круглым столом был обсужден ряд насущных вопро-
сов. Ведущими форума выступили аспиранты ДУИЯ А. Першин 
и Т. Теркулов.
С  докладом  по  теме  «Занятость  российских  специалистов  в 
Западно-Сибирском регионе» выступил российский аспирант. 
В  ходе  дискуссий  были  рассмотрены  проблемы,  с  которыми 
сталкиваются студенты после окончания университета. После 
завершения форума  его  участники  приняли  решение  прово-
дить подобные мероприятия на постоянной основе.

Семинар в Русском центре в Пловдиве
В начале декабря 2013 года на площадке Русского центра в 
Пловдиве был проведен научно-практический семинар «Обу-
чение  переводческому  ремеслу»,  на  который  собрались  50 
студентов из ведущих вузов Болгарии. Им представилась воз-
можность  прослушать  лекции  ведущих  мастеров  перевода 
Болгарии и России. 

КРУГЛЫЕ СТОЛЫ
Круглый стол в Таджикистане, 
посвященный преподаванию русского языка
9 февраля в Русском центре Таджикского национального уни-
верситета состоялся круглый стол «Актуальные проблемы пре-
подавания  русского  языка  и  литературы  в  вузах  Республики 
Таджикистан», посвященный Дню российской науки. Меропри-
ятие провела руководитель Русского центра, декан факульте-
та русского языка и литературы, доктор филологических наук, 
профессор М. Нагзибекова.
О  насущных  проблемах  преподавания  русского  языка  и  ли-
тературы  рассказали  заведующая  кафедрой  методики  пре-
подавания  русского  языка  и  литературы  профессор  Г.  Ход-
жиматова  (Таджикский  национальный  университет),  доцент 
кафедры  русского  языка  Ш.  Рахматова  (Институт  предпри-

ской аудиториям. Помимо обсуждения методических проблем 
обучения грамматике участники семинара поделились опытом 
использования  аудиовизуальных  технологий  на  занятиях  по 
русскому языку.

Конференция в севастопольском Русском центре
29 апреля в Русском центре Морской библиотеки в Севастопо-
ле прошла конференция «Русский язык в библиотечном про-
странстве».
Конференция была полностью посвящена популяризации рус-
ского языка, его месту в библиотечном пространстве. Были за-
слушаны и обсуждены следующие доклады:
●   «Русский мир в Севастополе» — директор Морской библио-

теки Н. Краснолицкий;
●   «Работа библиотек Автономной Республики Крым  (АРК) по 

развитию  и  поддержке  русского  языка  и  литературы»  — 
А. Плакида, министр культуры АРК;

●   «Организация доступа к научным фондам Российской госу-
дарственной  библиотеки  и  популяризация  русскоязычных 
электронных ресурсов для обеспечения научной и учебной 
деятельности вузов Севастополя» — Н. Ржевцева, директор 
НБ СевНТУ;

●   «Социокультурная  миссия  детских  библиотек  в  развитии 
русских культурных традиций в современном обществе» — 
И. Деткина, зав. сектором методического отдела ЦГДБ им. 
А.П. Гайдара (Москва);

●   «Русский язык в библиотечном пространстве — книги строят 
мосты» — Ю. Довгаль, зав. организационно-методическим 
отделом ЦГБ им. Л. Толстого (Севастополь);

●   «Популяризация русского языка и русской культуры в дет-
ских библиотеках Севастополя» — Н. Сальникова, замести-
тель директора КУ «ЦБС для детей» (Севастополь);

●   «Русскоязычная книга — севастопольским детям» — Т. Кор-
ниенко,  писатель,  член  Национального  союза  писателей 
Украины.

Научная конференция в Гронингене
7–9  мая  в  рамках  программы  перекрестного  Года  Нидерлан-
ды — Россия  в  Гронингенском  университете  прошла  научная 
конференция  «400  лет  голландско-российских  отношений», 
организованная Нидерландско-российским центром и Русским 
центром университета. Предметом обсуждения на конференции 
стали политические, дипломатические и экономические аспек-
ты, история картографии, литературные и культурные связи, от-
ражающие многолетние контакты между нашими странами.
Основные  темы  докладов  на  конференции:  голландско-рос-
сийско-шведские  отношения  начала  XVIII  века;  работа  гол-
ландского посольства в послереволюционной России; отноше-
ния коммунистических партий Советского Союза и Голландии; 
голландско-российская  торговля;  морские  взаимоотноше-
ния между Россией времен Петра  I и Голландской Республи-
кой;  строительство каналов в России; династии Романовых и 
 Оранье-Нассау  в  XIX  веке;  отношения  голландских  королей 
Вильгельма  I,  Вильгельма  II  и  Вильгельма  III  с  Россией;  рус-
ская литература 1800–1900 годов в Голландии; Лев Толстой 
и его влияние на голландскую литературу; голландские архи-
текторы и строительство в Советском Союзе; роль голландцев 
в картографии России; картографические исследования райо-
нов Дальнего Востока и Курильских островов.

Международный форум в Софии
6–10 июля в Софии состоялся международный форум «Русский 
язык и русская культура — пути укрепления их позиций в со-

временном  мире»  с  участием  представителей  России,  Казах-
стана, Македонии, Турции, Испании, Португалии, Латвии и Бол-
гарии.  Всего  в  работе форума приняли  участие 170  человек, 
включая  специалистов  библиотек,  директоров детских  садов 
и  школ,  учителей  и  методистов,  экспертов,  преподавателей 
вузов,  представителей  органов  управления  образованием  и 
международных неправительственных организаций: МАПРЯЛ, 
МПО и др.
Форум  состоялся  в  рамках  международного  проекта  Муни-
ципального  культурного  института  «Столичная  библиотека»  и 
Русского центра в Софии при содействии мэрии Софии, Мини-
стерства образования и науки Болгарии, посольства Российской 
Федерации  в  Республике  Болгария,  Российского  культурно-
информационного  центра  в  Софии,  Международной  ассоциа-
ции  преподавателей  русского  языка  и  литературы  (МАПРЯЛ), 
Международного педагогического общества в поддержку рус-
ского  языка  (МПО),  Болгарской  библиотечно-информационной 
ассоциации  (ББИА),  Национальной  сети  болгарских  базовых 
учебных заведений с изучением русского языка, Общества руси-
стов Болгарии и других российских и болгарских организаций.

Семинар для учителей в Русском центре 
Шяуляйского университета
27 августа в Центре русского языка и культуры Шяуляйского 
университета  открылся  трехдневный  семинар  для  учителей 
русского  языка  как  иностранного  средних  школ  северной 
Литвы.
Семинар был проведен при поддержке фонда «Русский мир» и 
стал весьма заметным событием в образовательной среде ре-
спублики. Участие в мероприятии приняли 70 преподавателей 
русского языка школ, колледжей и гимназий практически из 
всех районов региона.
К участию в семинаре были привлечены известные российские 
специалисты  из  Государственного  института  русского  языка 
им. А.С. Пушкина — заведующая кафедрой теории и практики 
преподавания русского языка как иностранного Т. Корепанова 
и доцент кафедры теории и практики преподавания русского 
языка как иностранного Л. Фролкина. Преподавателями были 
подробно освещены вопросы лингводидактических основ те-
стирования  и  принципов  конструирования  тестовых  заданий 
разного  типа.  Все  занятия  семинара  строились  на  активном 
диалоге  с  аудиторией,  каждый  вопрос  рассматривался  при-
менительно к преподаванию русского языка именно в данном 
регионе. Прочитанные лекции вызвали искренний интерес слу-
шателей, практически все участники получили ответы на свои 
вопросы, относящиеся к преподаванию русского языка в Ли-
товской Республике.

Научно-просветительский семинар в Приднестровье
24 сентября в Русском центре Приднестровского госуниверси-
тета им.  Т.Г. Шевченко прошел Республиканский научно-про-
светительский семинар, посвященный 185-летию со дня рож-
дения Л.Н. Толстого.
О Льве Толстом — мыслителе, личности, художнике — говори-
ли на семинаре преподаватели кафедры русской и зарубежной 
литературы, учителя русского языка и литературы из Тираспо-
ля и Бендер, студенты Института языка и литературы Придне-
стровского  госуниверситета.  Были  рассмотрены  некоторые 
мировоззренческие аспекты жизни и творчества великого рус-
ского писателя, нравственно-этическое наследие Л.Н. Толстого 
и его влияние на современность.
А в заключение прозвучали поэтические произведения, посвя-
щенные писателю.
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Круглый стол по проблемам  
непрерывного образования
19  сентября  в  Русском  центре Приднестровского  госунивер-
ситета  им.  Т.Г. Шевченко  состоялся  круглый  стол  «Стратегия 
и технологии непрерывного образования», организаторами и 
участниками которого стали преподаватели факультета педа-
гогики и психологии университета. К участию были приглаше-
ны директора образовательных учреждений Тирасполя.
Собравшиеся обсудили  современные  тенденции и  технологии 
профессиональной подготовки в системе непрерывного образо-
вания. Профессор Московского государственного гуманитарно-
го университета им. М.А. Шолохова М. Огнев представил анализ 
освоения  передовых  образовательных  технологий  в  системе 
высшего образования, рассказал о методологических подходах 
к феномену непрерывного профессионального образования в 
России.
В режиме видеомоста состоялось общение присутствующих с 
профессором  Калужского  педагогического  университета  им. 
К.Э.  Циолковского  С. Масловым,  который  представил  доклад 
«Современные  образовательные  потребности  и  обучающие 
технологии в вузе».

Круглый стол о роли русского языка 
в современных условиях
2  октября  в  Ошском  гуманитарно-педагогическом  институте 
(ОГПИ) состоялся круглый стол «Роль русского языка в совре-
менных условиях», организованный Русским центром ОГПИ и 
кафедрой русского языка и литературы. Встреча прошла в рам-
ках декады русского языка.

В круглом столе приняли участие студенты и преподаватели 
ОГПИ, а также гости: старший научный сотрудник Института гу-
манитарных исследований Южного отделения НАНКР А. Заха-
рова; учителя русского языка и литературы средних школ Оша 
Р. Гельманова и Г. Насирова, руководитель Русского центра в 
Оше З. Мискичекова.
Студенты, преподаватели и другие  участники круглого  стола 
говорили  о  месте,  роли  и  значении  русского  языка  в  совре-
менных условиях. Особое внимание было уделено положению 
русского языка в Киргизии, а также роли русского языка в под-
готовке учителей для сельских школ. Говорилось и о том, что 
русский  язык,  обогащая  языки  народов,  обогащается  и  сам. 
Некоторые  элементы  из  национальных  языков  входят  в  сло-
варь русского литературного языка (например: аул, акын, арык, 
кишлак, шаман). На круглом столе звучали высказывания Ло-
моносова, Тургенева, Пушкина о русском языке, одном из за-
мечательных мировых языков. 

Круглый стол по творчеству Бориса Пастернака 
в Люблине
26 ноября в Центре русского языка и культуры Университета 
им.  Марии  Кюри-Склодовской  в  Люблине  состоялся  круглый 
стол «Рецепт Нобелевской премии».
В его работе приняли участие студенты трех вузов: Университе-
та им. Марии Кюри-Склодовской в Люблине, Люблинского като-
лического университета и Варшавского университета.
Молодые исследователи представили рефераты-презентации 
о творчестве Бориса Пастернака и его значении в мировой ли-
тературе. 

ВЫСТАВКИ, ПРЕЗЕНТАЦИИ И ЭКСПОЗИЦИИ
Выставка к 400-летию династии Романовых 
в Кишиневе
В кишиневском Русском центре отметили 400-летие царской 
династии Романовых. Была представлена выставка книг, аль-
бомов, видеоматериалов, посвященных жизни и деятельности 
дома Романовых, от Михаила Федоровича до Николая II.
Студенты  и  магистранты,  посетившие  выставку,  услышали 
основанные на научных исследованиях и художественной ли-
тературе  исторические  комментарии,  которыми щедро  дели-
лись преподаватели. Не забыли и великих русских художников, 

писавших  портреты  представителей 
династии  —  их  репродукции  также 
можно было увидеть на выставке.

Книжная выставка  
в Русском центре Даляня
13  марта  в  Русском  центре  на  базе 
Даляньского  университета  ино-
странных языков была организована 
выставка российских книжных изда-
ний.  Книжная  выставка  привлекла 
множество студентов разных курсов. 
После  ознакомления  с  представ-
ленными  книгами  студенты  поняли 
важность  работы  с  оригинальными 
изданиями.  Прекрасная  атмосфера 
русской  культуры,  созданная  в  цен-
тре, произвела на них глубокое впе-
чатление. 

Презентация Русского музея  
в Салониках
К 115-летию со дня открытия первого в России государствен-
ного  музея  изобразительного  искусства  в  Санкт-Петербурге 
Русский  центр  в  Салониках  провел  презентацию  для школь-
ников на тему «Русский музей — национальная сокровищница 
российской культуры».
Руководитель Русского центра Н. Супоницкая рассказала ре-
бятам об истории создания уникального музея, где на сегод-
няшний  день  хранится  более  400  тысяч  экспонатов.  Особый 
интерес  у  собравшихся  вызвала  презентация,  посвященная 

нимательства  и  сервиса),  заведующая  кафедрой  русского 
языка для неязыковых факультетов Л. Рузиева, заведующая 
кафедрой русской литературы Р. Рахимова (Таджикский наци-
ональный  университет).  Интересным  было  выступление  до-
цента кафедры русского языка Г. Мухаметова  (Современная 
гуманитарная  академия),  сообщившего  о  развитии  системы 
национального тестирования по русскому языку и литературе 
в  Таджикистане.  Выступления  сопровождались  демонстра-
цией презентационных материалов.
Доценты кафедры русского языка для неязыковых факульте-
тов К.  Садыкова и М. Ибрагимова представили  свое  учебное 
пособие «Русский язык» для неязыковых вузов, переработан-
ное и переизданное в 2013 году.
Выводы круглого стола будут использованы в практике работы 
преподавателей русского языка таджикских вузов.

В Приднестровье обсудили перспективы 
евразийской интеграции
11  февраля  в  Русском  центре  Приднестровского  госунивер-
ситета им. Т.Г. Шевченко состоялся международный круглый 
стол «Россия и Приднестровье: перспективы евразийской ин-
теграции». Его  участниками стали: делегация ученых Россий-
ского института стратегических исследований (РИСИ, Москва), 
государственные  и  общественные  деятели  Приднестровской 
Молдавской  Республики,  преподаватели  Института  истории, 
государства и права ПГУ, журналисты.
Состоялась презентация изданий трудов ученых РИСИ. Присут-
ствующие обсудили дальнейшие планы сотрудничества между 
РИСИ и ПГУ. 

Клуб любителей российской истории  
в Усть-Каменогорске
16 февраля состоялось очередное заседание Клуба любителей 
российской истории, который действует при Русском центре в 
Усть-Каменогорске, посвященное 400-летию дома Романовых.
Члены клуба Л. Карташов и О. Навозов подробно рассказали о 
Земском соборе 1613 года, борьбе претендентов на престол 
и  тех  мотивах,  которыми  руководствовался  Собор,  отдавший 
предпочтение Михаилу Романову. В заключение Л. Авершина 
прочитала думу К.Ф. Рылеева «Иван Сусанин».
В заседании клуба приняли участие студенты местного филиа-
ла  Московского  государственного  университета  экономики, 
статистики и информатики. 

Круглый стол в Риме
В  Центре  российских  исследований  Римского  университе-
та Ла Сапиенца 24 мая  состоялся  круглый  стол  «Сохранение 
русского языка и культуры в условиях ограниченной языковой 
среды. Перспективы образования и работы в Европе и России 
для  детей-билингвов»,  организованный  в  сотрудничестве  с 
учебно-методическим  центром  «Николай  Гоголь»  (Рим),  Мо-
сковским государственным педагогическим университетом и 
издательством «Ювента».
Все выступления были выслушаны с большим интересом и вы-
звали живое обсуждение. Участники рассмотрели актуальные 
проблемы обучения русскому языку и культуре в условиях от-
сутствия языковой среды, культурного присутствия российских 
центров и школ в Италии, а также перспективы учебы и работы 
для русскоязычной молодежи в Европе. В дискуссии приняли 
участие учителя, родители и ученики старших классов учебно-
методического центра «Николай Гоголь», студенты и препода-
ватели факультетов филологии и естественных наук Римского 
университета Ла Сапиенца.

Круглый стол представителей Русских центров
30 мая в Русском центре при Государственном институте рус-
ского языка имени А.С. Пушкина в рамках методического се-
минара  для  преподавателей  русского  языка  был  проведен 
круглый  стол  «Русский  язык  в  Русских  центрах:  проблемы  и 
перспективы». В мероприятии приняли участие представители 
25 Русских центров, открытых фондом «Русский мир». 
Собравшиеся  на  круглом  столе  обсудили  аспекты  взаимодей-
ствия между Русскими центрами.  Также обсуждались  вопросы 
организации практики магистрантов — будущих преподавателей 
русского языка — в Русских центрах в рамках месячной стажиров-
ки, объединения авторских коллективов для написания учебных 
пособий на базе Русских центров, организации занятий в Русских 
центрах, методическая деятельность преподавателей.

Круглый стол в Русском центре Донецка
8 июня в Русском центре Донецкой областной универсальной 
научной библиотеки им. Н.К. Крупской состоялся круглый стол 
«Российская монархия: история, теория, судьба», посвященный 
400-летию  дома  Романовых  и  130-летию  со  дня  рождения 
Ивана Александровича Ильина, русского философа, писателя, 
публициста.
Мероприятие  было  организовано  совместно  с  ведущими  ву-
зами региона: Донецким национальным техническим универ-
ситетом и Донецким национальным университетом. Ведущим 
круглого  стола  выступил  Д.  Посредников,  кандидат  истори-
ческих наук, доцент кафедры политологии Донецкого нацио-
нального университета.
Дискуссия  была  содержательной  и  показала  актуальность 
темы и большой интерес к ней. К мероприятию были подготов-
лены выставки литературы из фондов библиотеки.

ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ  
И ТВОРЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ

еждународный  статус  русского  языка  в  значительной  степени 
определяется  мощнейшим  культурным  потенциалом  Русского 
мира — великолепным классическим наследием, процессами ак-
туального искусства, народными традициями и обычаями.
Русские центры имеют  хорошие базовые возможности для  зна-

комства своих посетителей с российской литературой, живописью, кино, фото-
графией. Они стараются вовлечь в творческие процессы студентов, препода-
вателей и школьников, организуя встречи, концерты, художественные акции, 
праздники и фестивали, популяризирующие российское искусство, фольклор, 
традиции. В подготовке и проведении художественных мероприятий все более 
активное  участие  принимают  соотечественники,  организующие  на  базе  цен-
тров клубы по интересам и неформальные коммуникативные площадки. 
В 2013 году в центрах было организовано более 1600 творческих событий и 
художественных мероприятий.

М
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Выставка участников конкурса «Слово за нами!»  
в Баку
26 августа в Русском центре Бакинского  государственного 
университета  были  выставлены  работы  юных  художников, 
посвященные  региональному  туру  творческого  конкурса 
«Слово  за  нами!».  На  мероприятии  руководитель  Русского 
центра в Баку А. Мамедова рассказала детям и их родите-
лям о фонде «Русский мир», его деятельности и подробнее 
о самом конкурсе.

Презентации в Русском центре Донецка
30 октября в Русском центре Донецкой областной универсаль-
ной научной библиотеки им. Н.К. Крупской состоялась презен-
тация  энциклопедии  «Донетчина»,  выпуск  которой  осущест-
влен в рамках тематической издательской серии «Украина на 
твоей ладони». Издание содержит наиболее важные и суще-
ственные сведения о географии, природных ресурсах, истории, 
социальном развитии,  экономике Донецкой области, а  также 
информацию о месте и роли региона в  составе независимой 
Украины.
В фонд библиотеки был передан экземпляр презентуемой кни-
ги, а также книги «Луганщина» и «Харьковщина» из этой же се-
рии. Три таких же комплекта книг будут подарены библиотекам 
Донецкой области.
23 ноября 2013 года в Русском центре состоялась презента-
ция проекта «Наша общая Победа», организованная совмест-
но  с  общественной  организацией  «Союз  граждан  Украины», 
которая присоединилась к реализации проекта.

ТВОРЧЕСКИЕ ВСТРЕЧИ, ВЕЧЕРА, КОНЦЕРТЫ
Творческий вечер в Севастополе
16 января в Русском центре Морской библиотеки в Севасто-
поле  прошел  творческий  юбилейный  вечер  поэта-юмориста, 
лауреата премии «Менестрель» и члена Севастопольского лит-
объединения им. Н. Озерова Николая Ильченко.
На вечере присутствовали городские поэты, прозаики, барды.
Н. Ильченко представил гостям презентацию о своем творчестве 
в сопровождении песен на его стихи. Автор читал стихи о России, 
традициях, об офицерской чести. Поэта пришли поздравить его 
коллеги и представители городской общественности.
Вечер освещался региональным телевидением.

Вечер памяти Высоцкого в Слупске
24 января в Русском центре Слупска был организован вечер, 
посвященный Владимиру Высоцкому. 25 января 2013 года по-
эту, актеру, лауреату Государственной премии СССР исполни-
лось бы 75 лет.
На вечере в Русском центре выступили школьники, студенты, 
учителя русского языка, музыканты. Они пели на польском и 
русском языках, танцевали, читали стихи, играли на любимом 
инструменте певца — гитаре. Ведущий рассказывал о жизни 
Высоцкого, а свечи и звуки скрипки создавали теплую атмос-
феру  в  переполненном  зрителями  зале.  Гостям  была  предо-
ставлена возможность увидеть архивные кадры выступлений 
и интервью со знаменитым артистом.
В этот вечер благодаря песням Высоцкого в одном зале могли 
встретиться люди разного  возраста  и достатка,  с  несхожими 

великим  художникам  России,  среди  которых  почетное  место 
занимает Архип Куинджи. О жизни и творчестве этого извест-
ного художника ребята слушали затаив дыхание: грек по на-
циональности,  волею  судьбы  оказавшийся  в  России,  он  стал 
одним  из  самых  почитаемых  художников  русского  изобрази-
тельного искусства.
Презентация завершилась просмотром фильма из цикла «Рус-
ский  музей —  детям»  из  библиотеки  виртуального  филиала 
Русского музея.

Книжная презентация в Ереване
В марте в Русском центре Ереванского государственного уни-
верситета  состоялась  презентация  учебников,  монографий, 
учебных  пособий  по  русскому  языку  и  литературе,  словарей, 
обучающих аудиокниг и видеоматериалов. Все книги (75 наи-
менований) переданы в дар представительством Россотрудни-
чества Ереванскому государственному университету и предна-
значены как студентам и преподавателям факультета русской 
филологии,  так  и  всем желающим  изучать  русский  язык,  со-
вершенствовать  свои  знания  в  области  русской  литературы. 
Также  собравшимся  было  продемонстрировано  слайд-шоу  о 
деятельности Русского центра.

Книжная выставка, посвященная В.И. Вернадскому, 
в Одессе
13 марта в Русском центре Одесского национального универ-
ситета открылась книжная выставка «Ученый-энциклопедист: 
к 150-летию со дня рождения В.И. Вернадского». На выстав-
ке были представлены  труды  ученого и литература о нем из 
фонда научной библиотеки университета, которые раскрывают 
многогранную деятельность В.И. Вернадского — научную, ор-
ганизационную и административную. Подобные мероприятия 
в библиотеке Русского центра ориентированы на биогеохими-
ков, геохимиков, минералогов, специалистов в области охраны 
природы, а также тех, кто интересуется историей науки. Они по-
могают студентам приобщиться к научному наследию велико-
го ученого.

Выставка в Нюрнберге, посвященная Сергею Есенину 
и Генриху Гейне
14 марта в Русский центр в Нюрнберге прибыла передвижная 
выставка  Московского  государственного  музея  С.А.  Есенина. 
Выставку  сопровождали четверо  талантливых музыкантов из 
рязанской  джазовой  группы  Feelin’s  под  руководством  Ген-
надия Филина. Выставка была посвящена творчеству двух ве-
ликих поэтов России и Германии — Сергея Есенина и Генриха 
Гейне — и вызвала большой интерес посетителей. Необычная 
экспозиция проходила в рамках перекрестных Годов культуры 
России в Германии и Германии в России. Организаторы и участ-
ники выставки побывали также в Берлине, где стартовал этот 
оригинальный проект, и в Лейпциге.

Выставка в честь 150-летия 
Константина Станиславского в Пече
В  Пече  при  поддержке  Русского  центра  и  Венгерско-русского 
общества в Национальном театре города была открыта выставка, 
посвященная 150-летию Константина Станиславского. Выставка 
была приурочена к премьере постановки печским театром пьесы 
А.П. Чехова «Вишневый сад» (режиссер Тамаш Дёмётёр).
Руководитель  Русского  театра  при  Российском  культурном 
центре Будапешта З. Зихерманн подчеркнула роль Станислав-
ского в театральной культуре мира, в том числе обратила вни-
мание на влияние его системы на американские кинофильмы, 

и отметила, что классические пьесы русских авторов получают 
новую интерпретацию не только в России, но и во всем мире.
После  открытия  выставки  состоялась  премьера  спектакля 
«Вишневый сад».

Выставка «Российские космонавты в Варне»
Русский центр в Варне организовал ряд мероприятий в связи 
с Всемирным днем авиации и космонавтики. Неделя началась 
с открытия выставки «Российские космонавты в Варне». На от-
крытии присутствовало руководство Варненского свободного 
университета им. Черноризца Храбра, представители неправи-
тельственных организаций, студенты и преподаватели.
На выставке можно было увидеть уникальные документальные 
материалы. Двенадцать российских космонавтов являются по-
четными гражданами морской столицы Болгарии. Фотографии 
показывают Ю. Гагарина, Г. Титова, П. Беляева, Г. Берегового, 
А. Леонова, В. Быковского, А. Николаева, А. Елисеева, П. Попо-
вича, А. Губарева, Н. Рукавишникова. Особое внимание уделе-
но первой женщине-космонавту В. Терешковой.

Выставка детских рисунков в Слупске
20 мая  в  Русском  центре  в  Слупске  состоялось  торжествен-
ное открытие выставки работ участников польско-российско-
го конкурса «Русские сказки глазами ребенка» по творчеству 
русских писателей Л.Н. Толстого, А.С. Пушкина, С.В. Михалкова, 
К.И. Чуковского, И.А. Крылова.
В Русском центре на открытии выставки помимо иллюстраций, 
представленных  детьми  из  Слупска,  были  также  выставлены 
работы победителей из Архангельска.

Выставка русской литературы XIX века в Симферополе
21 мая  в  Русском центре  в  Симферополе  открылась  выстав-
ка литературы «Развитие русского литературного языка в XIX 
веке» из цикла «Русский язык от истоков к современности».
Выставка дала возможность читателям окунуться в мир лите-
ратуры XIX века. Материалы экспозиции знакомили с биографи-
ями и творческим наследием талантливых поэтов и писателей, 
основоположников русского литературного слова, которые по 
сей день восхищают своими произведениями.

Виртуальные выставки в Милане
Русский  центр  при Миланском  государственном  университе-
те  организовал  две  виртуальные  выставки,  приуроченные  к 
празднованию Дня русского языка. На выставке «Моя Россия» 
были представлены сочинения студентов факультета межкуль-
турной коммуникации, а на выставке «Путешествие в сказку» — 
рисунки по сказкам А.С. Пушкина, сделанные воспитанниками 
Русского образовательного центра  «Академия» при Ассоциа-
ции российских соотечественников в Италии «Алые паруса».
Мероприятие способствовало формированию у учащихся люб-
ви к России, интереса к творческому наследию А.С. Пушкина, 
русскому слову.

Художественные события в харьковском 
Русском центре к 1025-летию Крещения Руси
Центром  русской  культуры  Харьковского  гуманитарного  уни-
верситета «Народная украинская академия» к 1025-летию Кре-
щения Руси в центре презентованы экспозиции:  «История од-
ной картины: В. Васнецов. Крещение князя Владимира» и «От 
Покровского монастыря до часовни Св. Татианы: история харь-
ковских соборов и храмов», проведен тематический час в вирту-
альном филиале Русского музея «Наследие Греции и Византии 
в русской культуре: 1025-летию Крещения Руси посвящается».
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О жизненном и творческом пути великого художника, чей та-
лант  вобрал  в  себя  душу  и  дух  русского  народа,  рассказала 
студентам старший преподаватель института языка и литера-
туры университета Г. Николаева. Слушателям были представ-
лены  репродукции  картин  разных  жанров —  исторического, 
бытового, пейзажного и портретного, выполненных маслом и 
акварелью. Особое внимание было обращено на воплощение 
в живописных работах самобытного русского характера.
Будущие  филологи  проявили  живой  интерес  к  творческому 
наследию Сурикова. Благодаря литературной основе лектору 
удалось показать глубину воплощения художником его исто-
рических и эстетических поисков.

Цветаевский вечер в Русском центре РТСУ
14 марта в Душанбе, в Русском центре Российско-Таджикского 
(Славянского)  университета,  вспоминали  творчество Марины 
Цветаевой.  Литературно-музыкальный  вечер  был  приурочен 
к 120-летию со дня рождения выдающейся русской поэтессы 
Серебряного века. Уютный зал Русского центра РТСУ с трудом 
вместил всех собравшихся поклонников ее творчества.
Свой рассказ о главных событиях в жизни Марины Цветаевой 
студенты филологического факультета  представили  в форме 
литературно-музыкальной  композиции.  Стихи  Цветаевой,  му-
зыка и костюмы молодых артистов способствовали созданию 
атмосферы, погружающей гостей вечера в цветаевское твор-
чество. Особый отклик вызвали романсы на стихи Марины Ива-
новны «У зеркала», «Мне нравится, что вы больны не мной» и 
романс из кинофильма «О бедном гусаре замолвите слово».

Бунинский вечер в Баня-Луке
15  марта  в  Русском  культурном  центре  в  городе  Баня-Лука 
прошел литературный вечер, посвященный творчеству Ивана 
Бунина.
Перед  гостями  выступили молодой  поэт  и филолог Н.  Пари-
пович из Баня-Луки, рассказавший о творчестве первого рус-
ского нобелевского лауреата, и Н. Дробнякович из Белграда, 
издатель, выпустивший шесть томов избранных произведений 
Ивана Бунина, переведенных на сербский язык.
Настоящим  украшением  вечера  стали  произведения  Сергея 
Рахманинова в исполнении учеников и преподавателей музы-
кальной школы.

Литературная гостиная в Русском центре ПГУ
21 марта, во Всемирный день поэзии, в Русском центре При-
днестровского государственного университета им. Т.Г. Шевчен-
ко литературная гостиная «Удивительный мир поэзии» собрала 
преподавателей  кафедры  русской  и  зарубежной  литературы, 
студентов и членов Союза писателей Приднестровья.
Заведующая  кафедрой  русской  и  зарубежной  литературы 
А. Кушниренко отметила, что День поэзии является професси-
ональным праздником для всех, кто обладает живой душой и 
умением чувствовать поэзию, это день людей, которые умеют 
слушать зов будущего и знают, как рождаются стихи.
Студенты Института языка и литературы читали свои стихи на 
русском, молдавском и болгарском языках. Прозвучали и про-
изведения  признанных  мастеров  слова:  Игоря  Северянина, 
Владимира Маяковского, Александра Блока и Атанаса Стоева.

Литературный вечер в Симферополе
16 апреля в Русском центре им. А.С. Пушкина в Симферополе 
в рамках VIII Международного Гумилевского поэтического фе-
стиваля «Коктебельская весна — 2013» состоялся литератур-
ный вечер «Музы Серебряного века».

Мероприятие  открыла  мультимедийная  выставка  «Золотые 
имена  Серебряного  века»,  знакомящая  с  наиболее  яркими 
представительницами поэзии начала прошлого столетия.
Большой интерес  участников мероприятия вызвала книжная 
выставка «Силуэты Серебряного века», где были представлены 
прижизненные издания поэтов.

Концерт русской песни в Даляне
11 мая в Русском центре Даляньского университета иностран-
ных языков был проведен концерт русской песни. В мероприя-
тии участвовали российские гости из различных вузов Даляня 
и студенты ДУИЯ. 
Русская авторская песня, составившая основное содержание 
концертного  репертуара,  является  важной  частью  русской 
культуры и, по мнению участников концерта, должна завоевать 
заслуженную известность во всем мире.
По мнению  организаторов,  концерт  позволил  китайским  сту-
дентам больше узнать о русских песнях, насладиться их красо-
той. Он способствовал углублению дружественных отношений 
между китайскими и российскими учащимися.
 
Вечер Александра Башлачева в Днепропетровске
27 мая в Русском центре Днепропетровской областной универ-
сальной  научной  библиотеки  им.  первоучителей  славянских 
Кирилла и Мефодия прошел литературно-музыкальный вечер 
«СашБаш», посвященный русскому поэту, автору и исполните-
лю песен, рок-музыканту Александру Башлачеву.
Мероприятие стало частью акции «Чтобы помнили…», в рамках 
которой  были  проведены  вечера  памяти  Владимира  Высоц-
кого,  Андрея  Вознесенского,  Марины  Цветаевой,  Владимира 
Маяковского.

Русский центр Университета Коимбры в гостях 
у португальского радио
В  июне  португальская  радиостанция  «Антенна  1»,  принадле-
жащая  сети  национального  радиовещания  и  телевидения, 
провела трехчасовой специальный выпуск, посвященный рус-
ской культуре.
Среди участников программы был руководитель Русского цен-
тра Университета Коимбры В. Плясов. Он рассказал о работе, 
проводимой российским фондом «Русский мир» по поддержке 
русистики за рубежом, об истории создания первого Русского 
центра на Пиренейском полуострове, а также о деятельности 
центра по продвижению русского языка и культуры в Португа-
лии.
В радиопередаче приняли участие студенты, изучающие рус-
ский язык на базе Русского центра Университета Коимбры, — 
Ана  София  Фернандеш  и  Фернанду  Коту.  Они  рассказали  о 
своих  незабываемых  впечатлениях  от  пребывания  в  России, 
где  проходили  языковую  стажировку  на  летних  курсах  рус-
ского языка в Государственном институте русского языка им. 
А.С. Пушкина.

Встреча с Диной Рубиной в Русском центре 
Симферополя
2 июня в Русском центре в Симферополе состоялась творче-
ская встреча с известной писательницей Диной Рубиной.
В мероприятии приняли участие представители культурной и 
творческой интеллигенции Крыма, СМИ, читатели КРУ «Универ-
сальная научная библиотека им. И.Я. Франко», библиотекари и 
поклонники творчества современной писательницы.
Встреча,  прошедшая  в  непринужденной  доброжелательной 
обстановке,  оставила  у  гостей  мероприятия  неизгладимое 

музыкальными вкусами и взглядами на жизнь, но их всех объ-
единила любовь к творчеству поэта, актера и барда.

Литературный вечер в Русском центре ТНУ
26  января  в  Русском  центре  Таджикского  национального 
университета  состоялся  литературный  вечер,  посвященный 
130-летию со дня рождения писателя, публициста, драматурга 
и общественного деятеля Алексея Николаевича Толстого.
Активное участие в мероприятии приняли преподаватели, сту-
денты заочного отделения факультета русского языка и лите-
ратуры ТНУ.
Вела вечер старший преподаватель кафедры русской литера-
туры Таджикского национального университета Т. Шагадаева, 
а соведущими выступили студентки четвертого курса факуль-
тета русского языка и литературы Т. Нагзибекова и Ю. Кадни-
чанская. Они рассказали о жизни и творчестве А.Н. Толстого, 
сопровождая выступление мультимедийной презентацией.

Концерт в Русском центре Гронингена
31 января в Гронингене состоялся концерт русского народно-
го  оркестра  «Серебряные  струны»,  организованный  Русским 
центром Гронингенского университета. Оркестр известен сво-
им высоким профессионализмом и по праву считается одним 
из лучших в России.
В программе прозвучала музыка П. Чайковского, Н. Римского-
Корсакова, М.  Равеля,  И.  Стравинского, Ж.  Бизе, М. Мусорг-
ского.  Солистов  оркестра  зрители  слушали  затаив  дыхание, 
сопровождая каждое выступление продолжительными апло-
дисментами.
 
Клуб любителей русской песни в Слупске
4 февраля в Русском центре Слупска состоялась первая встре-
ча Клуба любителей русской песни.
В клуб пришли те, кто любит слушать русскую музыку, желает 
расширить свой творческий кругозор и, конечно же, попробо-
вать возможности своего голоса, проверить слух, петь народ-
ные песни, узнать много нового о русских традициях. Дальней-
шие встречи клуба проходили раз в месяц.

Вечер, посвященный творчеству Шаляпина, 
в городе Пече
13  февраля  в  Пече  отметили  140-летие  со  дня  рождения 
Ф.И. Шаляпина. Вечер, посвященный певцу, был организован 
Русским центром и Венгерско-русским обществом.
Методист  Русского  центра  К.  Руснак  рассказала  о  жизни  и 
творчестве Шаляпина, а руководитель центра В. Вегвари по-
знакомила слушателей с малоизвестными фактами гастролей 
артиста в Венгрии.
Затем был показан отрывок из фильма «Дон Кихот», где глав-
ную роль играл известный певец. И, конечно же, не обошлось 
без любимых песен Шаляпина, исполненных хором, участника-
ми которого являются студенты Печского университета и члены 
Венгерско-русского общества. Прозвучали «Дубинушка», «Из-за 
острова на  стрежень» и другие песни. В  конце вечера  солист 
хора и гитарист Ш. Чизмадиа исполнил одну из самых любимых 
песен Шаляпина — романс «Очи черные», за что благодарные 
слушатели наградили его долгими аплодисментами.

Концерт в честь Сталинградской битвы в Салониках
23 февраля Русский  центр  в  Салониках  провел  презентацию 
и праздничный концерт, посвященные событиям Сталинград-
ской битвы — великой победы русской армии в ходе Великой 
Отечественной войны.

В приветственном слове руководитель Русского центра Н. Су-
поницкая  отметила,  что  Сталинград  останется  в  памяти  че-
ловечества на века. Интерес к Сталинграду, ставшему симво-
лом страданий и боли, символом величайшего мужества, не 
ослабевает и в современной истории. Презентацию продол-
жил  экс-министр Македонии  и Фракии  г-н  Цимас,  отметив-
ший единение русского и греческого народов в годы Второй 
мировой войны в борьбе с фашистскими захватчиками и рас-
сказавший об активном участии понтийских греков в Сталин-
градской битве.
Вечер завершился концертом, посвященным «певице Победы» 
Софии Вебо, в котором участвовали М. Ботелли и Я. Лыкова.

Литературный вечер в Луганске
23 февраля в Центре русской культуры и литературы Луганской 
областной библиотеки им. М. Горького состоялся литературный 
вечер  «Экология души и  природы»,  посвященный 140-летию 
со  дня  рождения  выдающегося  русского  писателя  Михаила 
Михайловича Пришвина.
Ведущая вечера — известный луганский литературовед, глав-
ный редактор альманаха «Крылья» Лариса Черниенко — рас-
сказала  о  творческом  становлении  писателя,  его  особенном 
месте в литературном процессе первой половины ХХ века. По 
мнению  Л.  Черниенко,  Пришвин —  это  писатель-философ,  и 
произведения его наполнены глубоким смыслом.

Лекторий, посвященный Василию Сурикову, 
в Приднестровье
27 февраля в Русском центре Приднестровского госуниверси-
тета им. Т.Г. Шевченко состоялся лекторий для любителей ис-
кусства, посвященный творчеству Василия Сурикова.
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Праздник русской книги в Симферополе
В Русском центре Симферополя 11 июня в рамках VII Междуна-
родного фестиваля «Великое русское слово» состоялся празд-
ник русской книги, в котором приняли участие деятели культу-
ры и искусства автономии, члены русской общины Крыма.
В поэтической части праздника выступили крымские литера-
торы Е. Осминкина, В. Грачев, В. Саламатина, Р. Царева-Форост, 
Ю. Левитан. Они  читали  свои  стихи  и  исполняли песни  и  ро-
мансы. В мероприятии принял участие Ж. Фрич (Франция), ко-
торый прочел  стихи А.С. Пушкина  на  русском и французском 
языках и подарил Русскому центру свой перевод поэмы «Бах-
чисарайский фонтан» на французский язык.
Музыкальным подарком для участников праздника стали музы-
кальные произведения в исполнении студентов КРВУЗ «Симфе-
ропольское музыкальное училище им. П.И. Чайковского» и рус-
ские народные песни в исполнении ансамбля «Лебедушки».

Фестиваль в Канте
В течение двух дней июня проходил заключительный этап фе-
стиваля  «Кыргызстан  многонациональный»,  приуроченного  к 
5-летию работы Русского центра в городе Канте и Дню России.
Организатором мероприятия выступил Русский центр при Чуй-
ской областной библиотеке. В фестивале принимали  участие 
несколько сотен человек — учащиеся общеобразовательных 
школ, студенты, учреждения культуры и образования Чуйской 
области.

Выездная программа Русского центра в Мариборе
В июле  Русский  центр  в Мариборе  впервые  представил  Рос-
сию в Лагере искусств Арт-Кемп. Программа, которая в первую 
очередь была предназначена для детей, включала в себя зна-
комство  с  российскими  мультфильмами,  были  организованы 
занятия  русским  языком,  представлены  народные  промыслы 
России. Огромный интерес вызвала мастерская,  где детишки 
изготавливали традиционные русские тряпичные куклы. На за-
нятиях по русскому языку с энтузиазмом, удивившим их роди-
телей, писали свои имена и имена друзей по-русски. 
Организаторы Арт-Кемпа поблагодарили Русский центр за ин-
тересную программу и пригласили поучаствовать в фестивале 
в следующем году.

Краковский Русский центр принял участие 
в Европейском дне языков
В 2013  году Центр культуры и русского языка фонда  «Русский 
мир» впервые активно принял участие в Европейском дне языков, 
который  институты  иностранных  языков  города  отмечают  уже 
десять лет. Всех желающих — учеников, студентов, аспирантов, 
преподавателей, жителей Кракова — центр пригласил к совмест-
ному празднованию, которое проходило с 23 по 28 сентября.
Организационный комитет поработал успешно: все информа-
ционные материалы были переведены на семь языков. Разно-
образная программа мероприятия стала результатом сотруд-
ничества  центров  и  институтов  культуры:  Информационного 
бюро Европейского парламента и представительства Европей-
ской комиссии, Британского совета, Института Гёте в Кракове, 
Австрийского института и генерального консульства Австрии, 
Института Сервантеса, Французского института, Итальянского 
института культуры и, конечно же, Центра культуры и русского 
языка фонда «Русский мир» в Кракове.

«Редкая птица» в Днепропетровске
С  25  по  27  сентября  Русский  центр  в Днепропетровской  об-
ластной  универсальной  научной  библиотеке  им.  первоучи-

телей  славянских  Кирилла  и  Мефодия  был  площадкой  для 
проведения Международного фестиваля литературных альма-
нахов «Редкая птица».
Участниками  фестиваля  стали  издатели  альманахов,  поэты, 
писатели, композиторы и исполнители из России, Белоруссии, 
Молдавии, Израиля и 14 областей Украины.
25 и 26 сентября прошли конкурсы авторов альманахов (про-
за и поэзия), а также конкурс песен. В состав жюри фестиваля 
вошли поэты, писатели, члены Конгресса литераторов Украины 
и Национального союза писателей Украины, композиторы, чле-
ны Национального союза композиторов Украины и Ассоциации 
композиторов  Всеукраинского  национального  музыкально-
го союза. Возглавил жюри лауреат литературной премии им. 
Шевченко, директор Музея Шевченко, председатель Конгрес-
са литераторов Украины Д. Стус.
27 сентября состоялось торжественное награждение победи-
телей и праздничный концерт.

Фестиваль русского языка в Таллине
15 ноября в Таллине при помощи фонда «Русский мир» и Рус-
ского центра состоялся Фестиваль русского языка, в котором 
приняли участие 250 учащихся эстонских школ. Очень важно, 
что в конкурсах и викторинах участвовали как представители 
русскоязычной общины Эстонии, так и эстонцы, поскольку ин-
терес к изучению русского языка в их среде в последнее время 
сильно вырос. 

Неделя русской культуры в Харькове
С 2 по 8 декабря в Центре русской культуры Харьковского гу-
манитарного  университета  «Народная  украинская  академия» 
прошла  Неделя  русской  культуры.  К  открытию  Недели  был 
приурочен  спектакль  Народного  студенческого  театра  «На 
Лермонтовской, 27» по пьесе А. Гладкова «Давным-давно». В 
центре была организована поэтическая площадка, на которой 
звучали  стихи  русских  поэтов,  в  столовой  академии  прошла 
Неделя русской кухни. 
Особенностью проведения Недели в этом году стал ряд меро-
приятий, посвященных российско-украинским отношениям: 
—   3 декабря состоялась встреча с сотрудниками генерально-

го консульства Российской Федерации в Харькове — кон-
сулом В. Богдановым и атташе В. Соломатиным — на тему 
«Консульская служба: будни и задачи»;

—   4 декабря проведен круглый стол «Как отстаивать свою по-
зицию и принимать позицию других»;

—   6 декабря на заседании политклуба обсуждалась тема «Не-
удобные вопросы российско-украинских отношений».

Традиционно в Неделе принимал участие литературный клуб 
«ЛиК».  5  декабря  прошла  литературная  гостиная  «Портреты 
русских  писателей»,  в  работе  которой  использовались  мате-
риалы виртуального филиала Русского музея.
В рамках Недели русской культуры студенты провели брейн-
ринг на тему «Русские в мире».
В Центре русской культуры для школьников первых-пятых клас-
сов проведен цикл уроков «Встречаем Олимпиаду», а для уча-
щихся пятых-восьмых классов — виртуальные экскурсии по Рус-
скому музею, посвященные предстоящему юбилею И. Репина.
Студентам  старших  курсов  была  предложена  лекция  С.  Тер-
Минасовой  «Межъязыковая  и  межкультурная  коммуникация 
как средство противодействия агрессии, ксенофобии и терро-
ризму» из сборника «Золотые лекции Русского мира», а муль-
тимедийной  выставкой  «Художник  мира»,  презентованной 
студентам-первокурсникам,  начат  цикл  мероприятий,  посвя-
щенных 200-летию со дня рождения Т.Г. Шевченко.

впечатление. Признанный мастер современной прозы, облада-
тельница необычайного многогранного таланта, Дина Рубина 
нашла отклик в сердце каждого из присутствующих. Она рас-
сказала гостям об основных вехах своей творческой судьбы и 
прочитала юмористический рассказ о том, как начиналась ее 
писательская  деятельность,  а  также  поделилась  творчески-
ми  планами  на  будущее.  На  протяжении  всего мероприятия 
между писательницей и  залом шла живая дискуссия, в  ходе 
которой автор отвечала на вопросы.

Поэтический клуб в Бельцах
Заседание поэтического клуба, прошедшее в Русском центре 
Бельцкого госуниверситета им. А. Руссо 18 октября, было по-
священо очередной  годовщине Царскосельского лицея. Сту-
денты раскрывали роль и значение даты 19 октября 1811 года 
в творческой и личной судьбе Александра Пушкина, в жизни 
его лицейских друзей, рассказывали о педагогах лицея и чита-
ли стихотворения, посвященные теме дружбы.

Творческий мастер-класс в Баня-Луке
24  октября  Русский  культурный  центр  в  Баня-Луке  посетила 
И. Астапенкова, исполнительный продюсер ООО «Балтийское 
телевидение»  из  Санкт-Петербурга.  Она  провела  для  самых 
маленьких  гостей  Русского  центра мастер-класс  «Изготовле-
ние рождественской открытки в стиле киригами».
Кроме того, Балтийское телевидение в сотрудничестве с Рус-
ским  культурным  центром  представило  на  Международном 
фестивале  анимационного  кино  в  Баня-Луке  свою  продук-
цию — мультфильмы православной тематики «Путеводитель-
ница» и «Свет неугасимый», снятые режиссером Н. Федченко 
по заказу Министерства культуры РФ.

Областное литературное объединение в гостях 
у Русского центра в Запорожье
23  ноября  в  Русском  центре  Запорожской  областной  универ-
сальной  библиотеки  им.  А.М.  Горького  состоялось  заседание 
Областного литературного объединения имени М.Д. Гайдабуры. 
Местные  поэты  и  прозаики,  которые  пишут  свои  произведе-
ния на разных языках, познакомились с информацией о дея-
тельности фонда «Русский мир», ресурсами и планами работы 
центра на ближайшее время. Гости центра проявили особый 
интерес к новым публикациям, в том числе в литературно-ху-
дожественных  российских  журналах.  На  презентации  члены 
литобъединения обменялись мнениями о  тенденциях разви-
тия российской и украинской литературы, а также подчеркнули 
важность продолжения работы по переводу новых литератур-
но-художественных произведений. 

Литературный вечер в Ровно
В  Русском  центре  Ровенского  государственного  гуманитар-
ного  университета  состоялся  литературный  вечер  на  тему 
«Родные  языки  в  контексте  многонациональности  Украи-
ны» при участии декана факультета иностранной филологии 
Г.  Николайчук,  заведующей  лабораторией  «Русский  мир»  И. 
Макаровой, преподавателей РГГУ. Инициаторами мероприя-
тия  выступили  поэты  и  писатели  Ровенского  литературного 
объединения  «Любители русской  словесности»,  которые яв-
ляются  членами  Всеукраинского  культурно-просветитель-
ского общества  «Русское  собрание» и Русского культурного 
центра Ровенской области.
В вечере приняли участие ученые, преподаватели и студен-
ты  РГГУ,  представители  творческой  интеллигенции  Ровен-
щины.

ФЕСТИВАЛИ И ПРАЗДНИКИ
Масленица в Канте
На Масленичной неделе в Русском центре города Канта про-
шел детский фольклорный праздник «Пришла Маслена неде-
ля». Интерес  к  этому  событию был особенный — в  зале Рус-
ского центра собралось 60 учеников пятых классов кантской 
школы-гимназии №3.
Была  проведена  красочная  презентация,  посвященная  исто-
рии  праздника.  Рассказана  сказка  о Масленице,  дети  испол-
няли  веселые  частушки,  активно  участвовали  в  викторине  и 
народных играх. Детская аудитория знает и всегда с удоволь-
ствием подхватывает русскую песню «Блины», которая дружно 
исполняется всеми участниками. 
Студенты представили каллиграфические работы по стихотво-
рению А.С. Пушкина «Ты и Вы». В итоге жюри выбрало шесть 
лучших работ. Победители были награждены призами — ка-
лендарями с логотипом фонда «Русский мир».

Фестиваль в Гуанчжоу
28 марта в  Гуандунском университете иностранных языков и 
внешней торговли (Гуанчжоу, КНР) состоялась церемония от-
крытия фестиваля «Русская культура» в рамках фестиваля «Ев-
ропейская культура», который продлился до 5 мая.
Студенты факультета русского языка принимали активное уча-
стие в церемонии открытия. Представление русской культуры 
началось  с  выступления  балерин  (студенток  факультета  рус-
ского языка), которым удалось сочетать два произведения ве-
ликого русского композитора П.И. Чайковского — «Лебединое 
озеро» и  «Щелкунчик».  Затем на  стенде факультета русского 
языка студенты представили русскую кухню, в том числе блины, 
картофельное пюре и т.д. Стенд привлек внимание большого 
числа студентов и вызвал их интерес к русской культуре.
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ников были как словенские граждане, так и наши соотече-
ственники. Мероприятие  очень  понравилось  собравшимся, 
поэтому было решено в  следующем  году вновь проверить 
свои знания и привлечь еще большее число любителей рус-
ского языка.

Акция «Библионочь» в Севастополе
19 апреля в Русском центре Морской библиотеки им. адмирала 
М.П. Лазарева в Севастополе прошла Международная акция 
«Библионочь».
В этот вечер в Русском центре Морской библиотеки состоялись:
—   концерт с участием артистов детской филармонии под ру-

ководством заслуженной артистки РФ Е. Терентьевой и за-
служенной  артистки Автономной Республики Крым В. На-
корнеевой;

—   моноспектакль по поэме А.С. Пушкина «Граф Нулин» в ис-
полнении заслуженной артистки Украины Т. Маркиной;

—   «Читательский марафон» — со своими произведениями вы-
ступили писатели и поэты городского Литературного объ-
единения им. А. Озерова.

Акция широко освещалась флотскими и региональными сред-
ствами массовой информации.

Акция «День чтения» в Варне
Днем  чтения  отметили  Всемирный  день  книги  и  авторского 
права в Русском центре Варненского свободного университе-
та. Читателями  стали  студенты  и  преподаватели.  Они  прочи-
тали отрывки из произведений любимых авторов на русском, 
болгарском,  немецком,  английском,  французском,  испанском 
языках и на фарси.
Звучали произведения С. Есенина, А. Пушкина, М. Лермонтова, 
П. Неруды, Г. Милева, Х. Фариаса и других известных авторов. 
Свои стихи из выпущенного в этом году сборника «Любовь...» 
прочитала и молодая поэтесса из Варны Р. Георгиева.
Каждый участник получил книгу в подарок от университетской 
библиотеки.

Акция «Георгиевская ленточка» в Харькове
С 24 апреля по 9 мая Центром русской культуры Харьковско-
го гуманитарного университета «Народная украинская акаде-
мия» при поддержке фонда «Русский мир» проведена патрио-
тическая акция «Георгиевская ленточка: я помню, я горжусь». 
Фонд уже четвертый год поддерживает проведение этой зна-
чимой акции в Академии.
Акция 2013 года была посвящена 70-летию Курской битвы и 
освобождения Харькова. 
Для проведения акции силами студентов и школьников было 
изготовлено  около  80  тысяч  ленточек,  сделано  9  выездов  в 
районные центры Харьковской области,  организованы встре-
чи  с  представителями  государственной  администрации,  про-
ведены  литературно-музыкальные  композиции  «Я  помню,  я 
горжусь», беседы со школьниками. 
В  рамках  акции  состоялась  встреча  школьников  специали-
зированной  экономико-правовой  школы  ХГУ  «НУА»  и  белго-
родской школы №35. Школьники обменялись георгиевскими 
ленточками,  провели  дружеский футбольный матч,  посетили 
музей-диораму  «Огненная  дуга»,  музей-заповедник  «Прохо-
ровское поле». Итогом встречи стало подписание договора о 
сотрудничестве.

Акция «Память сердца» в Пловдиве
8 мая студенты-русисты в Русском центре в Пловдиве про-
вели вечер памяти героев войны: слушали песни-символы 

«День Победы»,  «Священная война»,  «Катюша»,  «Смуглян-
ка-молдаванка»,  «Пусть  всегда  будет  солнце»,  песни  к 
фильмам  «Журавли»,  «Белорусский  вокзал».  Студенты  по-
знакомились с историей и символическим значением геор-
гиевской ленты.
Старшеклассники  Гуманитарной  гимназии  имени  святых  Ки-
рилла и Мефодия, изучающие русский язык, 9 мая возложили 
цветы к памятнику русскому солдату Алеше на Холме Освобо-
дителей.

Декада «Уроки мужества» в Душанбе
С 2 по 10 мая Русский центр Таджикского национального уни-
верситета провел декаду «Уроки мужества», посвященную Дню 
Победы.
Организаторами этого мероприятия выступили Русский центр 
ТНУ и Общество дружбы «Таджикистан — Россия».
В программу декады входили комплексные мероприятия: сту-
денческая конференция, чтение стихотворений о Великой От-
ечественной войне, просмотр художественных фильмов, вик-
торина, встреча с участниками войны.
В  мероприятиях  участвовало  более  тысячи  студентов  ТНУ  и 
учащихся средних школ №74, 94 и 95 Душанбе.

Акция «Память сердца» в Варне
7–10 мая в Русском центре Варненского свободного универ-
ситета им. Черноризца Храбра проходили мероприятия, посвя-
щенные Дню Победы.
Студенты, преподаватели и жители города посмотрели извест-
ные русские фильмы, посвященные Второй мировой войне и 
Великой Победе. В  этом  году были показаны картины  «День 
Победы» и «Звезда».
Кинолекторий  по  традиции  начинался  краткими  вводными 
словами о фильмах, после просмотра проходило обсуждение 
кинолент.
Кроме того, в Русском центре была проведена викторина, по-
священная Великой Отечественной войне.
Русский  центр  и  студенты,  изучающие  русский  язык,  приня-
ли участие в организованном генеральным консульством РФ 
торжественном  возложении  цветов  и  венков  к  памятнику 
советским  солдатам  в  Варне.  Помимо  представителей  Рус-
ского центра ВСУ почтить память погибших на центральное 
кладбище  Варны  пришли  ветераны  войны,  представители 
военно-морского  флота,  руководители  области,  представи-
тели  городской  и  районной  администраций,  общественных 
организаций, политических партий, обществ дружбы, СМИ и 
жители города.

Акция «Память сердца» в Баня-Луке
8 мая в Русском культурном центре в Баня-Луке, Республика 
Сербская,  прошло мероприятие,  посвященное празднованию 
Дня Победы.
Перед  началом  мероприятия  активисты  Общества  русско-
сербской дружбы «Братство» раздавали гостям вечера георги-
евские ленточки.
В начале вечера  советник-посланник посольства Российской 
Федерации А. Керестеджиянц торжественно открыл выставку 
фотографий, посвященную Великой Отечественной войне.
Затем  квартет  в  составе  Л.  Радое,  М.  Кужета,  С.  Джурича  и 
В. Нешича исполнил песни военного времени, такие как «Жу-
равли»,  «Темная  ночь»,  «День  Победы»,  «Священная  война». 
Перед гостями выступили и самые маленькие посетители Рус-
ского центра — детская группа «Теремок» исполнила «Катю-
шу» и «Росиночку, Россию».

ОБЩЕСТВЕННЫЕ АКЦИИ И ВЕЧЕРА
Вечер, посвященный праздникам русской славы
25 февраля в Русском центре Пизы состоялся вечер, приуро-
ченный  ко  Дню  защитника  Отечества  и  70-летию  окончания 
Сталинградской  битвы.  С  докладом  о  решающем  значении 
Сталинградского сражения и прорыва блокады Ленинграда в 
ходе Великой Отечественной войны выступил историк из Выс-
шей нормальной школы Пизы И. Евтюхин.
Директор Русского центра профессор С. Гардзонио рассказал 
об известных произведениях о Великой Отечественной войне, 
их переводах на итальянский язык и новом прочтении совре-
менниками.

Акция «Символы Русского мира» в Варне
10  февраля  Русский  центр  Варненского  свободного  универ-
ситета  им. Черноризца  Храбра  вместе  со  студентами  по  спе-
циальности  «международные  отношения»  принял  участие  в 
праздничных мероприятиях, посвященных Дню дипломатиче-
ского работника.
По сложившейся традиции мероприятия начинались с возло-
жения цветов к мемориальной плите, установленной на улице, 
названной именем первого русского консула в Варне — Алек-
сандра Викторовича Рачинского. 

Акция «Память сердца» в Дрездене
Каждый год 23 февраля и 8 мая к первому в Германии памят-
нику Красной армии на Ольбрихтплатц и к советскому воинско-
му мемориалу на Мариеналлее приносят живые цветы. Более 
двадцати лет собирает жителей Дрездена и его гостей в эти 
дни Немецко-русский институт культуры (НРИК). И День защит-
ника Отечества 2013 года не стал исключением.
Вместе  с  участниками  акции  был  в  этот  день  92-летний  ле-
гендарный  полковник  Евгений  Павлович  Гончаров,  воин-
артиллерист,  прошедший  Великую  Отечественную  войну  с 
первого до последнего дня, дважды похороненный под взры-
вами вражеских снарядов, но оставшийся в живых. 
Председатель правления НРИК и руководитель Русского цен-
тра д-р В. Шелике, атташе генерального консульства Россий-
ской Федерации в Лейпциге А. Надеждин и участники акции 
почтили память тысяч погибших советских бойцов, павших в 

годы Великой Отечественной, а 
также сотен солдат и офицеров 
Группы  советских  войск  в  Гер-
мании  и  членов  их  семей,  по-
хороненных  на  мемориальном 
кладбище на Мариеналлее.

Урок мужества в Русском 
центре Канта
Урок  мужества  «Славься,  Оте-
чество!» прошел 23 февраля в 
Русском  центре  города  Канта 
для учащихся школы-гимназии 
№1.  Сотрудники  Русского  цен-
тра  посвятили  его  тем,  кто  не 
щадил себя ради Отчизны.
На уроке мужества проведены 
конкурсы: «Блицтурнир», «Один 
на один», «Мальчишки — Дев-
чонки!»,  «Умелый  боец  везде 
молодец» и другие. Кроме того, 
прошло  награждение  победи-
телей объявленного ранее кон-

курса рисунков «Славься, Отечество!». Более 50 работ поступи-
ло в Русский центр,  участники изобразили  славные моменты 
истории Великой Отечественной войны, армейские будни сол-
дата. Интересные работы заслужили награды.

Акция «Символы Русского мира» на Шипке
В 2013 году исполнилось 135 лет со дня освобождения Бол-
гарии от турецкого рабства и восстановления болгарской госу-
дарственности. Десятки тысяч признательных болгар отметили 
национальный праздник страны 3 марта на вершине Шипка.
Студенты, преподаватели и сотрудники Варненского свободного 
университета им. Черноризца Храбра приняли участие в торже-
ствах на Шипке по поводу знаменательной даты. Мероприятие 
было организовано Русским центром университета при поддерж-
ке  архитектурного  факультета.  Свыше  50  человек  поднялись 
пешком на вершину Шипка. Они пели болгарские и русские па-
триотические песни и развевали флаги двух братских народов.
Студенты  возложили  венки  и  цветы  от  имени  университе-
та и фонда «Русский мир» в знак признательности к тысячам 
русских солдат и болгарских ополченцев, отдавших жизнь за 
свободу Болгарии. Панихиду  по  погибшим  за  независимость 
страны и молебен о будущем Болгарии отслужил епископ Гри-
горий из Велико-Тырново.

Акция «Тотальный диктант» в Риге, 
Шанхае и Мариборе
6 апреля одна из самых вместительных аудиторий Балтийской 
международной академии была переполнена. Рига во второй 
раз  участвовала  в  акции  «Тотальный  диктант»,  инициатором 
которой  десять  лет  назад  были  студенты  из  Новосибирска. 
Атмосфера в аудитории царила рабочая и одновременно при-
поднятая. Эта гуманитарная акция, зародившаяся в России, в 
полном смысле слова заразила многих и в Латвии.
Русский центр в Шанхае также послужил площадкой для про-
ведения «Тотального диктанта». Участников было 14 человек, 
все  они  учащиеся  факультета  русского  языка  и  литературы 
Шанхайского университета иностранных языков.
Русский  центр  в  Мариборе  первый  в  Словении  присоеди-
нился к акции «Тотальный диктант — 2013». Проверить свое 
знание русского  языка могли все желающие.  Среди  участ-

ОБЩЕСТВЕННЫЕ  
МЕРОПРИЯТИЯ

усские центры стали важными общественными и дискуссионными пло-
щадками, на которых проходит обсуждение проблем международного 
гуманитарного  сотрудничества,  межкультурного  взаимодействия,  со-
временного понимания истории. 
В центрах организуются встречи с общественными деятелями, популяр-

ными  политиками,  их  регулярно  посещают  представители  российских  посольств  и 
консульств. 
Центры играют важную роль в объединении и консолидации соотечественников, от-
вечая на их потребность в содержательном обсуждении социально-экономических и 
культурных событий, происходящих как в России, так и стране проживания.
Коллективы и активисты Русских центров выступают инициаторами и организаторами 
важных юбилейных торжеств, привлекая к их проведению студенческую молодежь,  
школьников и организации соотечественников.
Работа в этом направлении ведется как в традиционных дискуссионных формах — 
круглые столы, конференции, так и путем организации молодежных флешмобов, эста-
фет, клубов.
По сложившейся традиции большинство общественных мероприятий Русских цент-
ров проводится в рамках международных акций фонда «Русский мир». 

Р
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Вечер русского языка  
в День России
12 июня по случаю Дня России Русский центр Университета 
Коимбры  и  дирекция  муниципальной  библиотеки  органи-
зовали  вечер  «Русский  язык и  литература  в Португалии и  в 
мире». На мероприятии присутствовали читатели библиотеки 
и студенты университета, проявляющие живой интерес к рос-
сийской культуре, а также соотечественники, проживающие в 
данном регионе.
Помимо руководителя Русского центра В. Плясова в вечере 
приняли участие бывшие студенты российских вузов из Пор-
тугалии и Мозамбика.
В. Плясов рассказал об истории и содержании одного из са-
мых «молодых» государственных праздников России, отмеча-
емого в этот день, о положении русского языка и литературы 
в  мире,  работе  российского  фонда  «Русский  мир»  по  под-
держке русистики в зарубежных вузах и о деятельности Рус-
ского центра в стенах старейшего университета Португалии. 
Он подчеркнул объединяющий характер русской культуры, ее 
универсальность и толерантность.
В  завершение  вечера  выступающие  ответили  на  вопросы 
присутствующих.

ВСТРЕЧИ С ОБЩЕСТВЕННЫМИ ДЕЯТЕЛЯМИ  
И СТУДЕНЧЕСКОЙ МОЛОДЕЖЬЮ
Встреча с известными российскими  
государственными деятелями  
в Душанбе
В рамках визита в Республику Таджикистан председатель Го-
сударственной думы России С. Нарышкин посетил Российско-
Таджикский (Славянский) университет, встретился со студен-
тами  и  профессорско-преподавательским  составом.  Это  не 
первый визит С. Нарышкина в университет. Спикер российско-
го парламента принимал участие в церемонии официального 
открытия Русского центра, состоявшейся пять лет назад.
В состав официальной делегации, посетившей Русский центр, 
входили также руководитель Федерального агентства «Рос-
сотрудничество» К. Косачев, депутаты Государственной думы 
Т. Москалькова и Л. Слуцкий, посол Российской Федерации в 
Таджикистане И. Лякин-Фролов.
Руководитель  Русского  центра  М.  Ковтун  ознакомила  вы-
соких  гостей  с  его  деятельностью,  подробно  рассказала 
о  наиболее  значимых  мероприятиях  и  событиях  в  научно-
образовательной и культурной жизни.

Встреча выпускников РУДН в Университете  
Гуаякиля
Русский  центр  при  Университете  Гуаякиля  посетили  декан 
аграрного факультета Российского университета дружбы на-
родов В. Плющиков и доцент Е. Макарова.
На встречу были приглашены выпускники РУДН, приехавшие 
со всего Эквадора, а также ректор Университета провинции 
Манаби, декан аграрного факультета Университета Кеведо и 
декан аграрного факультета Университета Гуаякиля. Предста-
вители РУДН и эквадорских вузов подписали документ о на-
мерениях сотрудничества.
Выпускники  РУДН,  проживающие  в  Эквадоре,  выразили 
большое удовлетворение встречей, они обсудили целый ряд 
насущных  вопросов,  например  о  признании  российских  ди-
пломов CENACYT (Национальный секретариат науки и техно-
логии), возможности дистанционного образования, перспек-
тивы обучения в магистратуре и др.

Кроме  того,  участники  мероприятия  рассмотрели  возмож-
ность создания Ассоциации выпускников российских вузов в 
Эквадоре.

Встреча с российскими ветеранами  
в Дрездене
Встреча  старых  и  новых друзей,  объединенных  одной  благо-
родной  целью  —  помощью  российским  ветеранам  Великой 
Отечественной войны, состоялась накануне Дня России в Рус-
ском  центре  Немецко-русского  института  культуры  (НРИК)  в 
Дрездене.
Дрезденское  Общество  помощи  ветеранам  войны  в  России 
при поддержке немецкого фонда «Восток — Запад» пригла-
сило пятерых гостей из России в рамках программы «Встречи 
с малолетними узниками нацистских лагерей». Воспоминания 
россиян  вызвали живую  непосредственную  реакцию  собрав-
шихся дрезденцев. Невозможно было остаться равнодушным 
к рассказам Эммы Владимировны Анисимовой (Раменское, Мо-
сковская область), Надежды Халиуловны Каримовой  (Желез-
нодорожный, Московская область) и Валентины Владимиров-
ны Рябцевой  (Екатеринбург), которые детьми были вывезены 
вместе  с матерями в фашистские  концентрационные лагеря, 
выжили в нечеловеческих условиях и были освобождены вой-
сками союзников в мае 1945-го.

Гости познакомились с деятельностью Немецко-русского ин-
ститута культуры, о которой рассказал председатель правле-
ния НРИК д-р В. Шелике; посмотрели фильм «Новые русские 
следы в Дрездене». В заключение вечера участники между-
народной встречи спели «Подмосковные вечера».

Встреча с политиками и общественными деятелями 
в Русском центре Харькова
23  августа  в  рамках  областных  торжественных  мероприя-
тий,  посвященных  70-летию  освобождения  Харькова  от  не-
мецко-фашистских  захватчиков,  в  Центре  русской  культуры 
состоялась  встреча  руководителей  организаций  российских 
соотечественников  Харьковской  области  с  руководителем 
Россотрудничества  К.  Косачевым,  руководителем  предста-
вительства  Россотрудничества  на  Украине  К.  Воробьевым, 
генеральным  консулом  Российской  Федерации  в  Харькове 
С. Семеновым и директором программ по СНГ фонда «Русский 
мир» В. Железновым. На встрече были презентованы книги, из-
данные фондом «Русский мир» и Россотрудничеством, и фото-
альбом  «Война  1914–1917  гг.».  Гости  открыли фотовыставку 
«70-летие Курской битвы». По итогам встречи были разработа-
ны предложения о совместной деятельности Центра русской 
культуры «Народной украинской академии» и представитель-
ства Россотрудничества на Украине.

Встреча китайских и русских студентов  
в Даляне 
13 сентября Русский центр в Даляне совместно с Институтом 
китайского языка провел встречу китайских и российских сту-
дентов. В этой встрече приняли участие руководитель Русско-
го центра Жэнь Сюэмэй, аспиранты Даляньского университета 
иностранных языков, а также 30 студентов из России.
Российские  и  китайские  студенты  активно  общались,  знако-
мились  друг  с  другом.  На  встрече  присутствовали  студенты 
Российского государственного социального университета, Но-
восибирского государственного технического университета и 
Кемеровского культурно-художественного университета.
Студенты рассказывали о своих родных городах и приглашали 
китайских друзей в гости. Некоторые китайские студенты про-
читали стихи на русском языке, за что получили высокую оцен-
ку своих российских коллег.

Встречи с первокурсниками  
в Русском центре Еревана
Весь сентябрь и начало октября сотрудники Русского центра 
Ереванского государственного университета  (ЕГУ) проводили 
встречи с первокурсниками. В этом году на 19 факультетов ЕГУ 
поступило более 3 тысяч человек. Их знакомство с альма-ма-
тер предполагало  также знакомство с Русским центром. Для 
студентов-первокурсников  сотрудники  центра  подготовили 
яркую презентацию,  представляющую его деятельность,  рас-
сказали  о фонде  «Русский мир».  На  презентациях  выступили 
и  студенты,  участвовавшие в мероприятиях Русского центра, 
они рассказали о  своих впечатлениях от  участия в  читатель-
ских конференциях и кинолекториях. 

Встречи корейской молодежи с российскими 
сверстниками и преподавателями
26 и 30 октября в Русском центре при Пхеньянском институте 
иностранных  языков  были  организованы  встречи  корейских 
студентов  и  учеников  с  российскими школьниками и  учите-
лями. Ребята и педагоги разучивали песни, занимались пере-
водом песен на корейский язык. Прозвучали известные пес-

ни — «Катюша»,  «Подмосковные вечера»,  «Надежда», песня 
на корейском языке «Будем вместе» о дружбе России и КНДР. 
Корейским школьникам и студентам российские песни хоро-
шо известны,  и  ребята  с  удовольствием исполняли их. Про-
звучали сообщения об истории создания текстов и музыки, о 
композиторах и поэтах-песенниках.
Такие  мероприятия  содействуют  популяризации  произведе-
ний русскоязычных авторов, позволяют организовать общение 
школьников в неформальной обстановке, помогают межкуль-
турному диалогу.

ДИСКУССИОННЫЕ ОБЩЕСТВЕННЫЕ КЛУБЫ
Дискуссионный клуб в Луганске
26 февраля в Центре русской культуры и литературы Луганской 
областной универсальной научной библиотеки им. М. Горького 
состоялась презентация дискуссионного клуба. Инициаторами 
создания клуба выступили студенты и аспиранты философско-
го факультета Восточноукраинского национального универси-
тета им. В.И. Даля.
Первое  заседание  «Ток-шоу  без  телекамер»  было  посвяще-
но теме «Образование XXI века. Проблемы и перспективы». В 
обсуждении  приняли  участие  представители  разных  поколе-
ний,  от  выпускников  советских школ до нынешних  учеников. 
Участники дискуссии обсудили актуальность реформирования 
системы образования, проблемы высшего и среднего образо-
вания, участие в Болонском процессе, содержание программ 
высшей и средней школы. Одной из тем стали футурологиче-
ские перспективы образования в условиях развития современ-
ных информационных технологий.

Клуб «Академия молодых ученых» 
в Печском университете
В Русском центре города Печа в феврале начала работу «Ака-
демия молодых ученых». Студенты и аспиранты Печского уни-
верситета пообещали регулярно представлять на суд слушате-
лей свои научные исследования, связанные с русским языком, 
литературой, историей России.
Первое  выступление  магистрантов-историков  состоялось  в 
Русском центре 4 марта. Ж. Копас в своем докладе предста-
вила  позицию  Советского  Союза  и  Великобритании  в  Абис-
синском  кризисе.  Э.  Вамош  рассказала  о  неудаче  русских 
дипломатов, которая привела к Крымской войне. Слушателей 
заинтересовали причины выбора  этих  тем, изучаемых моло-
дыми  исследователями.  Собравшиеся  узнали  много  новой 
информации, познакомились с источниками, по которым ра-
ботали магистранты.
Серия мероприятий была организована Русским центром горо-
да Печа и Студенческим научным обществом им. Э. Граштяна, 
работающим в Печском университете.

Клуб «Уголок русского языка» 
в Даляньском университете
20  марта  в  Русском  центре  Даляньского  университета  ино-
странных  языков  открылся  клуб  «Уголок  русского  языка»,  в 
работе которого приняли участие студенты первого и второго 
курсов и стажеры ДУИЯ.
Первая встреча клуба началась так: студенты представились, 
немного рассказали о себе. Русский язык помог им сплотиться 
в команду единомышленников. Затем участники разделились 
на группы, чтобы побеседовать о погоде, хобби, книгах, спорте. 
Несмотря на то, что уровень владения русским языком у сту-
дентов младших курсов еще невысок, участники старались до-
стичь взаимного понимания. 
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СТРАНА ГОРОД ОРГАНИЗАЦИЯ-ПАРТНЕР ГОД ОТКРЫТИЯ

 
СНГ
Молдавия Тирасполь «Приднестровский гуманитарный фонд»,  

Центральная городская библиотека им. А.С. Пушкина
2009

Молдавия Григориуполь «Приднестровский гуманитарный фонд», Центральная районная библиотека 
им. М. Шагинян

2009

Молдавия Слободзея «Приднестровский гуманитарный фонд», Центральная детская библиотека 2009

Молдавия Дубоссары «Приднестровский гуманитарный фонд», Центральная городская библиотека 2010

Молдавия Каменка «Приднестровский гуманитарный фонд», Центральная районная библиотека 
Каменки

2011

Узбекистан Ташкент Русский культурный центр 2010

Узбекистан Ташкент Фундаментальная библиотека Академии наук Республики Узбекистан 2011

Узбекистан Нукус Русский культурный центр Республики Каракалпакстан (Центр образования 
и развития «Прогресс»)

2011

Узбекистан Самарканд Самаркандский государственный университет имени А. Навои 2013

Украина Херсон Центр русской культуры 2011

Украина Балаклея Районная госадминистрация 2011

Украина Валки Центральная районная библиотека 2011

Украина Красноград Районная госадминистрация 2011

Украина Золочев Центральная районная библиотека 2011

Украина Волчанск Районная госадминистрация 2011

Украина Изюм Управление культуры Изюмского городского совета 2011

Украина Николаев Центральная библиотека им. Кропивницкого 2012

Киргизия Ноокат Международный образовательный центр «Лидер-Лингво» 2010

Киргизия Джалал-Абад Ассоциация «Славянская диаспора» 2012

ЕВРОПА
Австрия Вена Гимназия публичного права «Шоттен-гимназиум» ордена бенедиктинцев в Вене 2009

Австрия Вена Венская педагогическая школа 2011

Австрия Линц Австрийско-русское культурное общество «Тройка» 2012

Болгария София ООО «Русское хореографическое училище им. Галины Сергеевны Улановой» 2010

Болгария София Национальное движение русофилов — средняя школа №32 им. К. Охридского 2009

Болгария София Университет национальной и мировой экономики 2011

Болгария Стара Загора Средняя школа им. Горького 2011

Болгария София Университет им. св. Климента Охридского 2011

Болгария Велико-Тырново Университет им. Кирилла и Мефодия 2011

Болгария Варна VIII средняя общеобразовательная школа имени А.С. Пушкина 2012

Босния и 
Герцеговина

Баня-Лука Панъевропейский университет «Апеирон» 2012

Босния 
и Герцеговина

Модрич Сербский культурный центр в Модриче 2013

Великобритания Лондон Русская школа «Знание» 2009

Великобритания Бирмингем «Рубрик» 2011

Германия Берлин Общество русскоязычных родителей и педагогов Берлина «МИТРА» 2010

Германия Дюссельдорф Русское общество земли Северный Рейн — Вестфалия 2010

Германия Бад-Вильдунген Общественная организация «Незабудка» 2011

Германия Майнц Зарегистрированное общество «Фёникс» 2011

Греция Кавала Общество русско-греческой культуры 2010

Испания Мадрид Фонд «Александр Пушкин» 2010

Испания Мадрид Мадридский университет Комплутенсе 2010

Испания Барселона Центр Пушкина 2011

Италия Верона Ассоциация «Познаем Евразию» 2010

Италия Милан Фонд «Центр развития итало-российских отношений» 2010

Италия Турин Школа русского языка и русской культуры им. И.С. Тургенева 2011

Латвия Валмиера Валмиерская государственная гимназия 2011

Латвия Резекне Резекненская средняя школа №3 2013

Монако Монте-Карло Русский культурный центр 2011

Португалия Брага Университет Минью 2011

Румыния Бухарест Община русских-липован 2009

  ПРОГРАММА  
«КАБИНЕТ РУССКОГО МИРА»

КАБИНЕТ РУССКОГО МИРА — ЭТО ЦЕЛЕВАЯ ПРОГРАММА ФОНДА, 
НАПРАВЛЕННАЯ НА СОЗДАНИЕ ЗА РУБЕЖОМ БЛАГОПРИЯТНЫХ 
УСЛОВИЙ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ О РУССКОМ МИРЕ 
И СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ ЯЗЫКОВЫХ НАВЫКОВ.

абинеты Русского мира органично допол-
няют  проект  по  созданию  Русских  цен-
тров, отражая комплексность и гибкость 
партнерской стратегии Фонда. Серьезное 
содействие в открытии Кабинетов оказы-

вает Министерство  иностранных  дел  России,  россий-
ские  посольства  и  консульства  в  различных  странах, 
а  также  представительства Федерального  агентства 
«Россотрудничество».
Отличительные  характеристики  программы  —  ком-
пактность и мобильность. Кабинет Русского мира фор-
мируется с учетом потребностей и конкретного запроса 
организации-заявителя. Он может быть расположен в 
школьном классе, вузовской аудитории, центре допол-
нительного  образования,  библиотеке,  детском  саду, 
культурном центре организации соотечественников и 
оформлен как отдельный модуль.
Кабинет  комплектуется  художественной,  научно-
популярной  и  учебно-методической  литературой, 
аудио-  и  видеоматериалами,  обучающими  програм-
мами,  информационными  ресурсами —  с  учетом  ха-
рактера просветительской деятельности учреждения-
партнера,  возрастного  и  образовательного  уровня 
пользователей. 
Ресурсы Кабинетов Русского мира активно используют-
ся в образовательном процессе, расширяя возможно-
сти обучения русскому языку с помощью современных 
программ  и  методик.  Кроме  того,  Кабинеты  создают 
условия для получения дополнительных знаний о рос-
сийской истории, географии, философии, науке, искус-
стве, классической и современной литературе. Многие 
Кабинеты стали площадками для проведения художе-
ственных акций, киновечеров, конкурсов и олимпиад, 
для обмена мнениями и заинтересованного общения 
на русском языке.
Открытие  Кабинетов  Русского  мира  происходит,  как 
правило, в торжественной обстановке, что способству-
ет привлечению внимания зарубежной общественно-
сти  к  культурным  и  образовательным  возможностям 
России, содействуя решению просветительских задач 
фонда «Русский мир». 
Реализация программы свидетельствует о ее высокой 
востребованности: заявки на открытие Кабинетов Рус-
ского мира поступают в Фонд с нарастающей динами-
кой из разных стран. 
Программа действует с 2009 года. В настоящее время 
действует 136 Кабинетов Русского мира в 53 странах.
В 2013 году состоялось открытие 9 Кабинетов Русско-
го мира в 8 государствах.

ИТОГИ РАБОТЫ 
ПО ПРОГРАММЕ 
В 2013 ГОДУ
    КОЛИЧЕСТВО,  
    СТРАН 
    В КОТОРЫХ  
  КОЛИЧЕСТВО  ОТКРЫТЫ  
  КАБИНЕТОВ  КАБИНЕТЫ

ЕВРОПА 3 3
АФРИКА 2 2
АМЕРИКА 2 1
АЗИЯ 1 1
СНГ 1 1
ВСЕГО 9 8

ОБЩИЕ ИТОГИ 
РАБОТЫ 
ПО ПРОГРАММЕ 
ПО СОСТОЯНИЮ  
НА 1 ЯНВАРЯ  
2014 ГОДА
    КОЛИЧЕСТВО 
    СТРАН,  
    В КОТОРЫХ  
  КОЛИЧЕСТВО  ОТКРЫТЫ  
  КАБИНЕТОВ  КАБИНЕТЫ

АЗИЯ/ 
АФРИКА/ 
АВСТРАЛИЯ 49 21
ЕВРОПА 48 19
СНГ 19 4
АМЕРИКА 18 8
ЮЖНАЯ  
ОСЕТИЯ 2 1
ВСЕГО 136 53 
 

ПЕРЕЧЕНЬ КАБИНЕТОВ РУССКОГО МИРА

К
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Опыт работы Кабинета Русского мира  
в Херсоне
●   В  январе  работники  информационно-библиотечного  цен-

тра Херсонского УВК №51 имени Г.А. Потемкина и Кабинета 
Русского мира  провели для  учащихся  виртуальную встре-
чу  с  русским  писателем-эмигрантом Иваном  Сергеевичем 
Шмелевым, 140-летний юбилей которого будет отмечаться 
осенью 2013 года.

«Шмелев теперь — последний и единственный из русских пи-
сателей, у которого еще можно учиться богатству, мощи и сво-
боде русского языка», — писал А.И. Куприн.
Писателю  выпала  тяжелая  доля.  Лишившись  Родины  в  20-е 
годы ХХ столетия, он жил в нужде, страдал от тяжелой болез-
ни. Но продолжал жить — крепостью русской души.
Ученики познакомились с романом «Лето Господне», создан-
ным Шмелевым в 1927–1948 годах.
«…Эту  книгу  написала  о  себе  сама  Россия —  пером Шмеле-
ва», —  отмечал  русский  философ  И.А.  Ильин.  Родившись  из 
устного рассказа о русском Рождестве, роман превратился в 
автобиографическую  трилогию,  пронизанную  болью  об  утра-
ченной Родине, о детских годах писателя.

Слушатели смогли окунуться в атмосферу светлого и доброго 
праздника.

●   16 января в Кабинете Русского мира при информационно-
библиотечном центре Херсонского УВК №51 им. Г.А. Потем-
кина состоялось подведение итогов конкурса по историче-
скому краеведению «Благополучный град Херсон».

На протяжении 2009–2012 годов учащиеся херсонских школ 
при поддержке своих педагогов-наставников создавали пре-
зентации,  посвященные  становлению  и  развитию  города  от 
момента возникновения в 1778 году и до сегодняшних дней. 
Немаловажную  роль  в  создании  презентации  сыграла  кол-
лекция  литературы  Кабинета  Русского мира:  при  подготовке 
проектов  учащиеся  использовали  материалы,  переданные 
фондом «Русский мир» и составившие основу коллекции рос-
сийских изданий.
В ходе встречи была презентована первая иллюстрированная 
энциклопедия  «История  Херсона.  XVIII–XIX  вв.»,  подготовлен-
ная энтузиастами-краеведами.
Российские  издания  херсонского  Кабинета  Русского  мира 
пользуются спросом среди учащихся, расширяя их кругозор и 

СТРАНА ГОРОД ОРГАНИЗАЦИЯ-ПАРТНЕР ГОД ОТКРЫТИЯ

Румыния Тимишоара Тимишоарский западный университет 2013

Сербия Бела-Црква Техникум им. Саввы Мунчана 2011

Франция Ницца Ассоциация «Русский дом в Ницце» 2009

Франция Париж Союз русофонов Франции 2010

Финляндия Тампере Университет города Тампере, Кафедра русского языка  
и культуры Института современных языков и переводоведения

2010

Финляндия Лаппенранта (Класс 

Русского мира)

Фонд «Финско-русская школа Восточной Финляндии» 2010

Финляндия Йоэнсуу (Класс 

Русского мира)

Фонд «Финско-русская школа Восточной Финляндии» 2010 

Финляндия Иматра (Класс 

Русского мира)

Фонд «Финско-русская школа Восточной Финляндии» 2011

Черногория Будва Центр русского языка и культуры «Возрождение» 2010

Чехия Прага Гимназия Na Vitezne Plane 2009

Чехия Пршибрам Гимназия г. Пршибрам 2009

Чехия Духцов Гимназия г. Духцов 2009

Чехия Градец-Кралове Гимназия им. И.К. Тыла г. Градец-Кралове 2009

Эстония Пярну Учебно-развивающий центр «Järeleaitaja» 2010

Эстония Таллин Библиотека таллинского Александро-Невского собора 2011

Эстония Нарва (Класс 

Русского мира)

Эстонская ассоциация преподавателей русского языка и литературы  
(поддержка Санкт-Петербургского филиала фонда «Русский мир») 

2011

Эстония Тарту (Класс 

Русского мира)

Институт Пушкина (поддержка Санкт-Петербургского филиала  
фонда «Русский мир»)

2012

 
АЗИЯ/АФРИКА/АВСТРАЛИЯ
Австралия Бранзвик Русская школа при соборе Покрова Пресвятой Богородицы 2011

Афганистан Кабул Институт нефти и газа 2010

Афганистан Кабул Кабульский политехнический университет 2010

Афганистан Кабул Техникум «Джанголок» 2010

Афганистан Кабул Кабульский педагогический университет 2010

Афганистан Кабул Кабульский университет 2010

Афганистан Кабул Кружок русского языка «Паям» 2010

Вьетнам Ханой Ханойский филиал Государственного института русского языка им. А.С. Пушкина 2011

Вьетнам Дананг Институт иностранных языков при Данангском университете 2011

Египет Хургада Центр дополнительного образования «Русский дом» 2010

Египет Каир Ассоциация выпускников российских вузов 2012

Замбия Лусака Университет Замбии 2011

Индонезия Бандунг Университет Паджаджаран 2011

Иран Мешхед Мешхедский государственный университет 2012

Камбоджа Пномпень Парламентская библиотека 2011

Кения Найроби НПО «Eastern African Educational Network» 2011

КНДР Пхеньян Народный дворец учебы (поддержка Дальневосточного филиала  
фонда «Русский мир»)

2010

КНДР Вонсан Вонсанский сельскохозяйственный университет 2009

КНДР Пхеньян Общество корейско-российской дружбы 2011

КНР Чаньчунь Чаньчуньский университет 2011

КНР Суйфэньхэ Суйфэньхэский государственный профессиональный техникум (поддержка 
Дальневосточного филиала фонда «Русский мир»)

2011

КНР Муданьцзян Муданьцзянский педагогический институт (поддержка Дальневосточного 
филиала фонда «Русский мир»)

2011

КНР Тяньцзинь Китайско-русский центр 2012

Конго Киншаса Дипломатическая академия 2012

Ливан Тир Мэрия г. Тир 2011

Мадагаскар Антананариву Ассоциация преподавателей русского языка 2013

Монголия Дархан Филиал Монгольского государственного университета науки и технологии 2009

Монголия Эрдэнэт Филиал Монгольского государственного университета науки и технологии 2009

Монголия Улан-Батор Кафедра русского языка Военного университета Министерства обороны 
Монголии

2009

Монголия Улан-Батор Государственный университет 2011

Монголия Ховд Ховдский государственный университет 2010

Республика Корея Сеул Пушкинский дом 2009

Республика Корея Тэгу Школа иностранных языков E&Fun 2009

СТРАНА ГОРОД ОРГАНИЗАЦИЯ-ПАРТНЕР ГОД ОТКРЫТИЯ

Республика Корея Пусан Пусанская русская школа 2011

Республика Корея Сеул Университет иностранных языков Хангук 2011

Тайвань Тайбэй Университет китайской культуры 2013

Турция Анкара Языковой центр «Active languages» 2010

Турция Измир Общество изучения русского языка и культуры им. А.И. Солженицына 2010

Турция Анкара Ассоциация русской культуры 2010

Турция Анталья Ассоциация российского образования 2010

Турция Анкара АТЕК-колледж (переформирован в ДОА-колледж) 2011

Турция Стамбул Университет Окан 2011

Турция Фатих Университет Фатих 2011

Турция Карс Кавказский университет 2011

Турция Стамбул Российское общество просвещения 2012

Филиппины Себу Университет Сан-Карлос 2012

ЮАР Йоханнесбург Приход преподобного Сергия Радонежского 2013

Япония Токио Токийская школа русского языка, культуры и искусства «Лингвадар» 2011

Япония Тоттори Префектуральная библиотека Тоттори  
(поддержка Дальневосточного филиала фонда «Русский мир»)

2011

АМЕРИКА
Аргентина Мар-дель-Плата Ассоциация российской культуры «Русский дом» 2011

Аргентина Буэнос-Айрес Культурный и научно-технический центр соотечественников «Наша Русь» 2011

Бразилия Сан-Паулу Университет Сан-Паулу 2011

Гватемала Гватемала Спецшкола-интернат в детском приюте Рафаэль Айау при православном 
монастыре Святой Живоначальной Троицы

2010

Куба Гавана Координационный совет соотечественников Республики Куба 2009

Мексика Мехико Мексиканская ассоциация преподавателей русского языка 2010

Перу Лима Перуано-русская школа им. Максима Горького 2011

США Сан-Франциско Русско-американская интернациональная школа 2009

США Портленд Чартерная школа «Академия международных достижений» 2011

США Хьюстон Объединенная русско-американская ассоциация 2009

США Феникс Русская библиотека-клуб Феникса 2010

США Нью-Йорк Редакция журнала «Секрет» 2012

США Бостон Театр-студия «Арлекин» 2012

США Даллас Русская школа Далласа 2013

США Мемфис Некоммерческая организация «New World Connection» 2013

Чили Сантьяго Культурная корпорация «Александр Пушкин» 2012

ЮЖНАЯ ОСЕТИЯ
Южная Осетия Цхинвал Средняя школа №6 2012

Южная Осетия Цхинвал Республиканская Национальная библиотека 2012
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вызывая желание более полно узнать не только историю род-
ного города, но и России.

●   29 января в Кабинете Русского мира в Херсоне состоялся 
воспитательный час, посвященный памятным событиям Ве-
ликой Отечественной войны 1941–1945 годов.

Основным материалом послужила книга воспоминаний Людмилы 
Выдриган, дочери генерал-майора, командующего 117-й Урало-
Ковельской стрелковой дивизией, участника Берлинской опера-
ции Захара Выдригана. В 1945 году он принял от представителей 
потсдамского магистрата ключи от императорского дворца.
Продолжилась беседа обсуждением повести Эммануила Каза-
кевича «Звезда», в которой прототипом одного из героев стал 
Захар Выдриган.
Мероприятие прошло в рамках программы по патриотическо-
му воспитанию школьников, разработанной сотрудниками Ка-
бинета Русского мира. Цель программы — сохранение памяти 
о подвиге народа в Великой Отечественной войне для буду-
щих поколений.

●   25 марта в Кабинете Русского мира состоялась презентация 
первого  в  2013  году  номера  журнала  «Русское  просвеще-
ние».

В уютной атмосфере Кабинета звучали стихотворения, играла 
музыка, демонстрировались презентации по истории городов 
Северного Причерноморья.
В последнее время журнал  стал публиковать  краеведческие 
статьи и исследования. Такой выбор редакционная коллегия 
считает правильным. Стоять на страже исторической правды, 
сохранения  культурологического  пласта  Русского  мира  — 
одна из основных задач «Русского просвещения».

●   6 июня, в Пушкинский день, ученики младших классов, от-
дыхающие  в  пришкольном  лагере  «Таврида»,  побывали  в 
Кабинете Русского мира. Ребят ожидало увлекательное пу-
тешествие по сказкам великого русского поэта Александра 
Сергеевича Пушкина.

Старшеклассники провели квест в поисках артефактов, связанных 
с произведениями «Сказка о золотом петушке», «Сказка о мерт-
вой царевне и о семи богатырях», «Сказка о попе и о работнике 
его Балде», «Сказка о рыбаке и рыбке», «Сказка о царе Салтане, 
о сыне его славном и могучем богатыре князе Гвидоне Салтано-
виче и о прекрасной царевне Лебеди». Конечно же, им помогла в 
этом коллекция книг, подаренных фондом «Русский мир» и позво-
лившая ребятам без ошибок отвечать на сложные вопросы.
По мнению ведущего библиотекаря коллегиума И. Илиади, сказ-
ки Пушкина  следует  читать  детям  с  ранних  лет,  ведь  они  вос-
питывают добро и чувство прекрасного. И важно, что младшие 
школьники  воспринимают  информацию  о  великом  поэте  и  его 
творениях  от  старшеклассников,  уже нашедших  «своего» Пуш-
кина  и  стремящихся  познакомить  ребят  начальных  классов  со 
своими впечатлениями. Безусловно, сказочный Пушкинский день 
запомнится всем ребятам, посетившим Кабинет Русского мира.

Опыт работы Кабинета Русского мира 
в Университете Фатих
●   Кабинет  Русского  мира  Университета  Фатих  насчитывает 

около 2 тысяч книг. Студенты филологического отделения 
часто  берут  их  для  подготовки  к  занятиям,  знакомства  с 
культурой и историей России. Многие книги стали любимы-
ми для читателей, они не хотели бы с ними расставаться и 
желали бы иметь их у себя дома. Возможность купить книги 
представилась на Международной книжной выставке. 

В январе студенты, магистранты, преподаватели и просто лю-
бители русского языка Университета Фатих посетили Междуна-
родную книжную выставку в Стамбуле. Три часа, проведенные 
на выставке, стали настоящим живым уроком русского языка 
и  литературы.  Студенты  обсуждали  книги,  интересовались 
новинками. Теперь книги классиков русской литературы и со-
временных авторов, как в переводе на турецкий язык, так и в 
оригинале, есть у многих студентов. 

●   В марте учащиеся отделения русского языка и литературы 
Университета Фатих, студенты, изучающие русский язык как 
второй иностранный, преподаватели факультета собрались 
в Кабинете Русского мира, чтобы поздравить женщин с ве-
сенним праздником.

Для всех участников импровизированный праздник стал сюр-
призом. Никто не знал программу, подготовленную студентами 
разных курсов. Всех порадовал вкусный турецкий стол, накры-
тый первокурсницами. Звучали любимые песни на русском и 
турецком языках, подхваченные всеми, студенты читали стихи 
и показывали юмористические сценки.
Но самое главное — это два часа непринужденного общения 
на русском языке первокурсников и студентов старших курсов. 
Как хорошо, что в Университете Фатих есть маленький уголок 
Русского мира, где можно собраться всем вместе, поговорить 
по-русски и порадоваться приходу весны!

Опыт работы Кабинета Русского мира в Ханое
●   12 апреля в Кабинете Русского мира при филиале Институ-

та русского языка им. А.С. Пушкина в Ханое отмечали 52-ю 
годовщину  Всемирного  дня  авиации  и  космонавтики.  На 
празднике  присутствовали  ученики  из  спецшкол  «Нгуен 
Хуе» и «Ханой — Амстердам».

Участники мероприятия  посмотрели фильм  о  первом  полете 
Юрия Гагарина в космос, им рассказали о короткой, но яркой 
жизни  первого  космонавта.  Кроме  того,  люди  вспоминали  о 
совместном полете советского космонавта Виктора Горбатко и 
вьетнамца Фам Туана.
После  торжественной части  ученики устроили мини-концерт, 
на котором звучали русские песни.

●   24 мая  Кабинет  Русского мира  и  Российский  центр  науки 
и культуры в Ханое совместно организовали вечер, посвя-
щенный 1150-летию славянской письменности.

На мероприятии выступили представители РЦНК, учредитель-
ского совета Центра языков и культур «Восток — Запад», из-
вестный  переводчик  русской  литературы  Хоанг  Тхю  Тоан  и 
студенты факультета русского языка и русской культуры ИИЯ 
при ХГУ с докладами: «Создание славянской письменности и 
мировой культурный процесс»,  «От  славянской азбуки до со-
временного русского алфавита», «Слово о полку Игореве» как 
памятник славянской письменности».
На  вечере  также  присутствовали  преподаватели  русского 
языка, студенты, ученики вузов и спецшкол в Ханое и много-
численные любители  русского  языка  и  культуры.  В  зале  зву-
чали русские песни, фрагменты из  «Слова о  полку Игореве». 
Участники вечера с большим интересом посмотрели коротко-
метражный  фильм  «Ферапонтов  монастырь»  о  выдающемся 
памятнике древнерусского искусства и посетили мини-выстав-
ку книг и статей из газет, переводов «Слова о полку Игореве» 
на вьетнамском языке.

●   Кабинет Русского мира и Российский центр науки и культуры 
в Ханое совместно организовали Конкурс чтецов стихотво-

рений А.С. Пушкина в честь его дня рождения и Дня русско-
го языка. На открытии конкурса было зачитано приветствие 
руководителя Россотрудничества К.И. Косачева.

В конкурсе принимало участие около 30 студентов, курсантов и 
учеников из девяти вузов, спецшкол Ханоя и ближайших горо-
дов. Звучали стихотворения Пушкина, в том числе «К Чаадае-
ву», поэма «Руслан и Людмила», «Евгений Онегин», «Сказка о 
рыбаке и рыбке» и др.
Слушателей в зале порадовали артисты из ансамбля художе-
ственной самодеятельности «Березка» песнями и романсами, 
сочиненными на стихи А.С. Пушкина.
Победители получили призы и поздравления.

●   24 ноября Кабинет Русского мира в Ханое проводил Фести-
валь русских игр и русской кухни в спортивном зале Инсти-
тута иностранных языков при ХГУ. В фестивале приняли уча-
стие  пять  команд —  студенты факультета  русского  языка 
и русской культуры Института иностранных языков при ХГУ, 
Ханойского  университета,  Ханойского  института  внешней 
торговли, а также курсанты, пришедшие из Военно-техни-
ческой  академии  и  Народной  полицейской  академии.  На 
фестивале звучали русские песни в исполнении участников 
фестиваля.

С большим интересом команды участвовали в народных рус-
ских играх под руководством преподавательницы В. Осиповой, 
приехавшей из Государственного института русского языка им. 
А.С.  Пушкина.  Участники  внимательно  слушали  объяснение 
правил русских игр.
Во второй части фестиваля представители команд не только 
показали особое мастерство в приготовлении русских блюд, но 
и рассказали на русском языке рецепты и процесс приготовле-
ния этих блюд. Студенты приготовили множество блюд и даже 
испекли пирог с капустой и сварили украинский борщ.
Студенты  из  Института  внешней  торговли  проявили  мастер-
ство в украшении праздничного стола. Они сделали из яблок 
и овощей черепаху и лебедей как символы дружбы Вьетнама 
и России.

Все присутствующие на фестивале были удивлены, когда уви-
дели  мягких  матрешек,  сделанных  студентками  факультета 
русского  языка  и  русской  культуры  Института  иностранных 
языков при ХГУ.
Победителям фестиваля вручили призы и подарки — учебную 
литературу от Ханойского филиала ГИРЯП и РЦНК в Ханое за 
знание русского языка, мастерство в приготовлении блюд, ху-
дожественную самодеятельность и участие в играх.

Масленица в Университете Окан
Весь  славянский  мир  празднует  Масленицу —  этот  истинно 
народный праздник: проводы зимы и встречу весны. 11 марта 
Кабинет Русского мира и кафедра русского языка и перевода 
Университета  Окан  организовали  празднование  Масленицы. 
Более 200 человек приняли участие в праздновании Маслени-
цы: студенты и преподаватели, российские соотечественники, 
друзья России, представители генконсульства РФ в Стамбуле, 
а также студенты, приехавшие по обмену из Московского госу-
дарственного лингвистического университета.
Студентами и преподавателями кафедры было подготовле-
но  увлекательное  представление.  Праздник  продолжался 
более трех часов. Гостей ознакомили с историей празднова-
ния Масленицы, были показаны фрагменты из фильма Ники-
ты Михалкова «Сибирский цирюльник». Студенты исполнили 
русские  народные  песни.  Программа  праздника  включала 
проводы  зимы  и  встречу  весны,  русские  народные  танцы, 
игры,  конкурсы, шутки  и  забавы.  Зал  был  украшен  русски-
ми  сувенирами,  изделиями  из  дерева,  символикой  фонда 
«Русский мир» и, конечно же, в центре зала стояла большая 
кукла Масленица.
После представления все гости приняли участие в играх, кото-
рые на Руси устраивали на Масленицу: перетягивание каната, 
«Ручеек»  и  хороводы.  А  в  завершение  всех  присутствующих 
угостили вкусными блинами.

Кабинет Русского мира в Аргентине организовал 
День космоса
День космоса, посвященный Всемирному дню авиации и кос-
монавтики, а также 50-летию полета Валентины Терешковой, 
состоялся 14 апреля в аргентинском городе Мар-дель-Плате.
Участники  мероприятия,  проведенного  Русским  домом  в 
Мар-дель-Плате,  где  расположен  первый  в  Аргентине  Каби-
нет Русского мира, и Российским центром науки и культуры в 
Буэнос-Айресе, прослушали лекцию о космических открытиях 
советских и российских исследователей, прочитанную профес-
сором Национального университета С. Мусси, и ознакомились с 
фотовыставкой, посвященной первой женщине-космонавту.
После лекции состоялся концерт с участием российских и ар-
гентинских исполнителей.
На мероприятии было проведено награждение наших соотече-
ственников, представителей местной общественности, ученых 
и деятелей искусства за большой вклад и активное участие в 
продвижении и популяризации в Аргентине российской науки, 
культуры и русского языка.  Руководитель представительства 
Россотрудничества  в  Аргентине  В.  Кучеров  вручил  почетные 
грамоты директору Русского дома в Мар-дель-Плате, руково-
дителям детского  театра и фольклорного ансамбля при Рус-
ском  доме,  руководителям  и  участникам  сводного  военного 
оркестра ПВО и хора ВВС Аргентины, представителям команд-
ного состава.
Участники мероприятия сошлись во мнении, что у культурно-
го и научного  сотрудничества между нашими  странами есть 
большой потенциал и очень хорошие перспективы. 
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рантовая деятельность осуществляется в соответствии с Положением о грантовой 
программе  фонда  «Русский  мир»,  которым  полностью  определяется  организация 
процесса — от подачи заявок до сдачи отчета по проекту. 
Информация о грантовой программе является открытой и публикуется на официаль-
ном портале фонда «Русский мир». Для оказания помощи соискателям на портале 
размещены рекомендации по оформлению необходимых документов.

Все заявки на предоставление гранта проходят многоэтапную экспертизу, осуществляемую управ-
лением региональных программ и специалистами профильных подразделений.
Рассмотрение заявок происходит на заседаниях экспертных комиссий, в состав которых входят 
члены попечительского  совета  и  правления Фонда.  В  результате  всестороннего  рассмотрения 
заявок поддержку Фонда получают наиболее актуальные, интересные, инновационные и значи-
мые проекты.
В целях повышения эффективности грантовой деятельности в 2013 году попечительским сове-
том Фонда были сформированы два экспертных совета по рассмотрению проектов в рамках гран-
товой программы:
—   Экспертный совет Фонда по проектам, направленным на поддержку русского языка;
—   Экспертный совет по проектам культурно-гуманитарной направленности.

ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ГРАНТОВОЙ ПРОГРАММЫ

●   Поддержка русских школ, университетских кафедр и курсов изучения русского языка в странах 
ближнего и дальнего зарубежья.

●   Совершенствование преподавания русского языка в школах,  средних и высших учебных за-
ведениях зарубежных стран.

●   Создание и распространение новых учебников, учебных комплексов, программ дистанционно-
го и интерактивного изучения русского языка как иностранного.

●   Выявление, систематизация, сохранение и распространение произведений русского искусства 
и исторических свидетельств.

●   Популяризация науки, истории и философии Русского мира, его духовных и культурных основ.
●   Содействие переводам произведений русскоязычных авторов на языки народов мира. 
●   Проведение мероприятий, способствующих восстановлению единства культур России и русско-

го зарубежья.
●   Формирование благоприятного для России общественного мнения, распространение знаний 

о нашей стране.
●   Взаимодействие с диаспорами, содействие установлению климата межнационального уваже-

ния и мира. 
●   Поддержка русскоязычных средств массовой информации и иных информационных ресурсов 

за рубежом.

ОСНОВНЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РЕАЛИЗАЦИИ 
ГРАНТОВЫХ ПРОЕКТОВ В 2013 ГОДУ

●   Повышение качества заявок, степени проработанности про-
ектов и их общественной значимости.

●   Увеличение количества комплексных и долгосрочных про-
ектов.

●   Рост инновационности предлагаемых проектных решений, 
инструментов и методик.

●   Развитие системы информационного взаимодействия гран-
тополучателей с прессой, Русскими центрами, профильны-
ми  образовательными  и  общественными  структурами,  ин-
формационными ресурсами фонда «Русский мир».

ГРАНТОВАЯ  
ПРОГРАММА
ГРАНТОВАЯ ПРОГРАММА — ВАЖНЕЙШЕЕ НАПРАВЛЕНИЕ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ФОНДА «РУССКИЙ МИР», ЭФФЕКТИВНЫЙ 
ИНСТРУМЕНТ РЕАЛИЗАЦИИ УСТАВНЫХ ЗАДАЧ ПО ПОДДЕРЖКЕ 
И ПОПУЛЯРИЗАЦИИ РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ, 
СОХРАНЕНИЮ И РАЗВИТИЮ ИСТОРИЧЕСКИХ, ДУХОВНЫХ 
И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫХ ОСНОВ РУССКОГО МИРА.

ОСНОВНЫЕ ИТОГИ 
РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ

III

Г

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ДВИЖЕНИИ ЗАЯВОК 
НА ПОЛУЧЕНИЕ ГРАНТОВ ФОНДА «РУССКИЙ МИР»
По состоянию на декабрь 2013 г.*

НАПРАВЛЕНИЕ 2013 ГОД

КОЛИЧЕСТВО 

ПРОЕКТОВ

%

Проведение фестивалей, 
Дней русского языка и других 
культурных мероприятий 

66 20,3

Содействие в проведении 
научных и методических 
конференций, семинаров 
и общественных форумов

62 19,1

Содействие русским школам, 
курсам и университетским 
кафедрам русского языка 
за рубежом 

56 17,2

Поддержка русскоязычных СМИ 32 9,9

Подготовка и издание 
учебников, учебных программ, 
словарей, методических 
материалов, монографий

25 7,7

Содействие в проведении 
олимпиад и конкурсов

25 7,7

Создание фильмов,  
теле- и радиопрограмм

20 6,2

Создание специализированных 
интернет-порталов

16 4,9

Подготовка и издание 
научной и художественно-
публицистической литературы

12 3,7

Поддержка программ  
развития библиотек

4 1,2

Проведение летних  
языковых лагерей

4 1,2

Содействие в проведении 
художественных выставок 
и экспозиций

3 0,9

Итого 325 100

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ПРОЕКТАХ,  
РЕАЛИЗОВАННЫХ В 2013 ГОДУ

ГРУППИРОВКА ОДОБРЕННЫХ ГРАНТОВЫХ ЗАЯВОК 
ПО РЕГИОНАМ

ГРУППИРОВКА РЕАЛИЗОВАННЫХ ПРОЕКТОВ 
ПО ЦЕЛЕВОМУ ПРИНЦИПУ

ГРУППИРОВКА ОДОБРЕННЫХ ЗАЯВОК НА ПОЛУЧЕНИЕ 
ПОЖЕРТВОВАНИЙ ПО РЕГИОНАМ

Грантовая  программа  Фонда  эффективно  дополняется  пар-
тнерскими проектами, реализуемыми ведущими российскими 
и зарубежными научными, образовательными, культурными и 
общественными организациями. В 2013 году было поддержа-
но 49 партнерских проектов, направленных на осуществление 
уставных задач и миссии фонда «Русский мир».

Фонд приступает к финансированию проектов после заключе-
ния соответствующих договоров. В ходе реализации проектов 
производится  их  выборочный  мониторинг,  а  по  завершении 
исполнители  представляют  в  Фонд  финансовую  и  содержа-
тельную  отчетность,  пресс-релизы  о  результатах  проектов,  в 
необходимых случаях организуя их презентации. 

НАИМЕНОВАНИЕ  

РЕГИОНА

2013 ГОД ВСЕГО  

ЗА 2007–2013 ГОДЫ

КОЛИЧЕСТВО 

ОДОБРЕННЫХ 

ЗАЯВОК

% КОЛИЧЕСТВО 

ОДОБРЕННЫХ 

ЗАЯВОК

%

Европа 103 45,8 524 39,8

РФ 51 22,6 369 27,9

СНГ 50 22,2 268 20,3

Северная и Южная 
Америка

8 3,6 68 5,2

Азия, Африка, 
Австралия

13 5,8 89 6,8

Итого 225 100 1318 100

НАИМЕНОВАНИЕ  

РЕГИОНА

2013 ГОД ВСЕГО  

ЗА 2007–2013 ГОДЫ

КОЛИЧЕСТВО 

ПРОЕКТОВ

% КОЛИЧЕСТВО 

ПРОЕКТОВ

%

Европа 13 26,5 92 31,3

РФ 30 61,2 146 49,7

СНГ 6 12,3 39 13,3

Северная и Южная 
Америка

0 0 11 3,7

Азия, Африка, 
Австралия

0 0 6 2,0

Итого 49 100 294 100

* УЧТЕНЫ ЗАЯВКИ НА ПОЛУЧЕНИЕ ГРАНТОВ ФОНДА «РУССКИЙ МИР», ПОСТУПИВШИЕ 

В ТЕЧЕНИЕ ВТОРОГО СРОКА ПРИЕМА 2012 ГОДА (01.10.2012 — 30.11.2012) И ПЕРВОГО 

СРОКА ПРИЕМА 2013 ГОДА (01.04.2013 — 31.05.2013).

НАИМЕНОВАНИЕ  

ПОКАЗАТЕЛЯ

2013 ГОД ВСЕГО  

ЗА 2007–2013 ГОДЫ

Поступило заявок 955 5266

Рассмотрено заявок 
экспертными комиссиями 

767 4302

Одобрено заявок экспертными 
комиссиями

225 1318

ТИПЫ ПРОЕКТОВ КОЛИЧЕСТВО %

Грантовые проекты 276 84,9

Партнерские проекты 49 15,1

Всего 325 100
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встречи в разделе «На перекрестке России и Франции» с уча-
стием Оливье Блейс, Ж.-П. Милованофф, Майлис де Керангаль, 
Ольги Седаковой, Василия Голованова.
Почетное место в этом году было отведено творчеству русско-
язычных  писателей  из  стран Центральной  Азии — Киргизии, 
Казахстана,  Узбекистана,  Туркменистана,  Таджикистана  —  в 
разделе «На пути к русскоязычным странам». Талип Ибраимов, 
Турусбек Мадылбай, Султан Раев, Ак Вельсапар, Рустем Джан-
гужин,  Хамид Исмаилов,  Гуля Мирзоева  провели  ряд  конфе-
ренций, в том числе в Университетской библиотеке языков и 
цивилизаций.  Также  зрителям  были  предложены  авторские 
фильмы  центральноазиатских  режиссеров  и  фотовыставки, 
посвященные этому региону.
Лингвистическое и педагогическое направления были объеди-
нены разделом «На пути к русскому языку». Учащиеся француз-
ских школ встретились с писателем Андреем Курковым, была 
организована  конференция  по  обучению  двуязычных  детей, 
посетителям была представлена обучающая литература.
На  протяжении  двух  дней  книжный  салон  с  участием  более 
двух десятков издательств, магазинов и ассоциаций, специа-
лизирующихся на русскоязычной литературе, принимал фран-
ко- и русскоязычную публику.
Зрители  смогли  посмотреть  литературно-музыкальные  спек-
такли «Лики любви» (в исполнении Н. Захаровой), «Кроткая» (в 
исполнении труппы «Зерцала») и «Последнее дело комиссара 
Мегрэ» (в исполнении труппы «Театрика»).
Завершением и кульминацией Дней русской книги стала цере-
мония вручения 7-й премии «Русофония» за лучший перевод 
литературного  произведения  с  русского  языка  на  француз-
ский.  Среди  присутствующих  официальных  лиц  были  заме-
ститель председателя правительства Российской Федерации 
О. Голодец, посол России во Франции А. Орлов, представитель 
Республики Казахстан в ЮНЕСКО О. Сулейменов.
А. Дроздов, исполнительный директор Президентского центра 
Б.Н. Ельцина, вручил премию Элен Анри-Сафье за перевод био-
графии Бориса Пастернака (автор — Дмитрий Быков). 
Дни  русской  книги  и  русскоязычных  литератур  были  органи-
зованы ассоциацией «Франция — Урал» при финансовой под-
держке фонда «Русский мир» и фонда «Президентский центр 
Б.Н. Ельцина».
Яркий  успех  мероприятия,  переместившегося  в  этом  году  с 
окраины в центр Парижа, подтверждает как неизменно расту-
щий интерес французского  читателя  к  русскому языку и рус-
скоязычной  литературе,  так  и  важность  сохранения  связи  с 
русской культурой для русскоязычной диаспоры во Франции. 

РУССКАЯ МАСЛЕНИЦА В НЮРНБЕРГЕ 
Впервые  русская  широкая  Масленица  прошла  в  Нюрнберге, 
и праздник превзошел даже смелые ожидания. На открытой 
площадке  Русско-немецкого  культурного  центра  собралось 
около 2 тысяч человек.
По-настоящему всенародное гулянье началось с масленичного 
шествия: более 100 ряженых — Дед Мороз, Снегурочка, Зима 
со свитой снежинок, красавица Весна в окружении волшебных 
цветов и птиц,  главный Скоморох  с  разноцветной ленточной 
каруселью и фигурой Масленицы наверху. Дети несли в руках 
символы весны и Масленицы, которые они заранее сделали на 
уроках. Завершала процессию русская печка, на которой вос-
седала барыня Зима.
Организаторы  Масленицы  приложили  все  усилия,  чтобы 
праздник удался на славу. Начался он с яркого театрализован-
ного  представления  «Прощание  с  зимой»,  подготовленного 
театральной студией «Щелкунчик» и танцевальным ансамблем 

народных  танцев  «Калинка».  Их  выступления  проходили  под 
непрерывные аплодисменты. 
В перерывах между выступлениями юных артистов гости мог-
ли  посетить  праздничный  ярмарочный  городок.  Эксклюзив-
ные декоративные украшения, бижутерия, картины, керамика, 
кружевные  воротники  и  платки,  изделия  из  камня  и  дерева, 
игрушки и другие дизайнерские работы восхитили многих го-
стей праздника.
Фольклорный  колорит  празднику  придали  массовые  игры  и 
русские забавы, в которых участвовали все зрители. В широ-
кий масленичный хоровод встали и многочисленные немецкие 
гости.  Особенно  приятно  было  видеть  известных  политиков, 
участвующих в русском «Ручейке» или «Барыне». Всем гостям 
на площади раздавали забавный русский сувенир — бусы из 
сушек.
Кульминацией  праздника  стало  еще  одно  знаковое  событие 
в истории Русско-немецкого культурного центра — открытие 
скульптурного парка «Сказочный мир». От начала зарождения 
идеи парка до установки первой композиции прошло три года. 
Главным спонсором проекта стал фонд «Русский мир». В основе 
скульптурных изображений — образы героев русских сказок.
Праздник  и  народные  гулянья  продолжились  под  выступле-
ния фольклорного ансамбля «Казачья вольница» из Эрфурта. 
Праздник  создал  непринужденную  дружескую  атмосферу  и 
помог тысячам жителей города лучше узнать и полюбить Рос-
сию.

ФЕСТИВАЛЬ «МИР — ЕДИНАЯ СЕМЬЯ» В ГЕРМАНИИ
2013  год —  перекрестный  Год  Германии  в  России  и  России 
в  Германии.  Немецко-русский  культурный  центр  «Контакт»  в 
Шверине  совместно  с  Московским  государственным  музеем 
С.А. Есенина при финансовой поддержке фонда «Русский мир» 
и Департамента культуры города Москвы провели фестиваль 
«Мир — единая семья» по городам Германии.
Специально  для  этого  фестиваля  музеем  была  создана  вы-
ставка «Поэты все единой крови. Креативные связи: С. Есенин 
и Г. Гейне».
Программу  выставки  усиливали  различные  мероприятия 
музея,  такие  как  экскурсионное  обслуживание  экспозиции, 
тематические  лекции,  интерактивные  занятия,  музыкально-
литературные концерты российских и немецких  коллективов, 
творческие конкурсы и викторины для детей, концерты джаз-
группы Feelin’s из Рязани, которая сопровождала выставку на 
протяжении всего проекта.
Посетители  выставки могли  получить  карманные  календари, 
посвященные фестивалю, и книгу стихов С. Есенина в перево-
де А. Ницберга, выпущенную специально к фестивалю.
С марта по апрель 2013 года фестиваль «Мир — единая семья» 
проходил на следующих площадках: Российский центр науки 
и  культуры,  Берлин  (5–9  марта),  Общество  Св.  Александры, 
Лейпциг  (11–13 марта), Русско-немецкий культурный центр в 
Нюрнберге (15–17 марта), Немецко-русский культурный центр 
«Контакт», Шверин (19–20 марта), Общество русской культуры, 
Гамбург (22–23 марта), культурное образовательное общество 
«Талант»,  Мюнстер  (25–26  марта),  Общество  «Апплаус»,  Вуп-
перталь (28–29 марта), МКЦ, Рязань (12–14 апреля).
Более 3,5 тысячи человек посетило фестиваль.
Репортажи  с  мероприятий  публиковались  на  сайтах  гене-
ральных  консульств  РФ  в  городах  Германии,  на  порталах 
фонда  «Русский  мир»,  Министерства  культуры  РФ,  Обще-
германского координационного совета российских соотече-
ственников  «Русское  поле».  Освещалось  мероприятие  и  в 
немецких СМИ.

ФЕСТИВАЛИ, ДНИ РУССКОГО ЯЗЫКА 
И ДРУГИЕ КУЛЬТУРНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ

СТАНИСЛАВСКИЙ В МЮНХЕНЕ
Благодаря поддержке фонда «Русский мир» первый квартал 
2013 года прошел для Мюнхенского центра русской культу-
ры «MIR e.V.» под эгидой празднования юбилея легендарного 
театрального  режиссера,  теоретика  и  педагога  К.С.  Станис-
лавского.
Стартовал  МИРовский  фестиваль  29  января  в  крупнейшем 
культурном центре Баварии «Гастайг». В театральном вечере 
«Станиславский и Брехт — антиподы и единомышленники ми-
рового  театра» приняли участие как немецкие,  так и россий-
ские актеры, музыканты, режиссеры, театральные теоретики. 
Продолжением  стал  Театральный  фестиваль  соотечествен-
ников  «Жить —  значит  действовать»,  открытие  которого  со-
стоялось 22 февраля в  «Зайдл-вилле» и продолжилось 23 и 
24  февраля  в  культурном  центре  «Гастайг».  Примечательно, 
что не только русскоязычная, но и немецкая пресса отметила 
юбилейную программу МИРовцев как значительное событие в 
культурной жизни страны.
Наряду с соотечественниками, приехавшими в Мюнхен из раз-
личных  городов  Германии,  в МИРовском фестивале  приняли 
участие также представители русскоязычных творческих кол-
лективов Лондона, Праги и Киева. Таким образом, МИРовский 

театральный фестиваль, посвященный юбилею К.С. Станислав-
ского, объединил соотечественников не столько по их террито-
риальной, сколько по их духовной близости. 
Заключительное мероприятие фестиваля, «Чехов и Станислав-
ский — звездный час Московского художественного театра», 
подвело итог трехмесячному театральному марафону. Оно со-
стоялось в «Зайдл-вилле» в интернациональный День театра 
27  марта  и  было  посвящено  всем  тем,  кто  вместе  со  Стани-
славским создавал новый театр (МХТ) и совершал театральную 
революцию: драматургу А.П. Чехову, режиссеру В.И. Немирови-
чу-Данченко и меценату С.Т. Морозову. 
Основатель немецкого Общества Ф.И. Достоевского госпожа 
Э. Лакнер, приехавшая специально из Гамбурга на этот вечер, 
назвала его «действительным праздником театра». Ее поддер-
жал присутствовавший на мероприятии многолетний руково-
дитель отдела «Киноискусство» управления культуры Мюнхе-
на д-р А. Рост, отметив, что программа вечера была не только 
увлекательной, но и во многом познавательной. 
Всего  в  мюнхенском  Театральном  фестивале,  посвященном 
150-летию  К.С.  Станиславского,  приняло  участие  около  100 
представителей  творческих  профессий,  его  посетило  более 
1500 человек, из которых около 300 человек — дети и школь-
ники.
Тот факт, что фестиваль поддерживается российским фондом 
«Русский мир», усиливает у соотечественников чувство общно-
сти и принадлежности к великой русской культуре.

ДНИ РУССКОЙ КНИГИ В ПАРИЖЕ 
15–16 февраля в Париже, в мэрии 5-го округа, с успехом про-
шли Дни русской книги и русскоязычных литератур. Основан-
ные в 2010 году, они ставят своей целью возрождение и углу-
бление  интереса  франкоязычных  читателей  к  русскоязычной 
литературе.
С  каждым  годом мероприятие  вызывает  все  более широкий 
интерес и собирает многочисленную публику из разных регио-
нов Франции и зарубежья. В этом году более 20 писателей из 
Франции, России и Центральной Азии были приглашены для 
встреч под общей тематикой «Пути», на которых говорилось о 
творчестве и общественной роли писателя.
Торжественный зал мэрии с  трудом вместил всех желающих 
встретиться и послушать таких известных писателей, как Борис 
Акунин, Бернар Вербер, Андрей Курков, Андрей Макин.
В разделе «Жизненные пути» зрителям было предложено по-
знакомиться с жизнью и творчеством выдающихся писателей и 
литературных деятелей XX века. Так, Мирьям Анисимова пред-
ставила  биографию Василия  Гроссмана,  Элен  Анри-Сафье — 
Бориса Пастернака (автор — Дмитрий Быков), Ольга Медвед-
кова рассказала о Василии Кандинском.
Перекрестные впечатления французских писателей — участни-
ков путешествия по Транссибирской магистрали в 2010 году — 
и российских авторов, посетивших Францию, стали темой для 

ПРАКТИКА РЕАЛИЗАЦИИ 
ГРАНТОВЫХ ПРОЕКТОВ
 ПРИМЕРЫ НАИБОЛЕЕ ИНТЕРЕСНЫХ ПРОЕКТОВ
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В этом году «Русское возрождение» представило 28 лент, из 
них 8 — современные. По традиции на фестивале прошли две 
ретроспективы. Одна была посвящена творчеству известного 
режиссера Валерия Тодоровского, другая, под названием «Ко-
медии нашего детства», представляла четыре популярные ко-
медии «Мосфильма» 60-х и 70-х годов. Не остались в стороне 
и юные  зрители.  Их  внимание  привлек мультипликационный 
фильм «Снежная королева». По словам директора фестиваля, 
особой  гордостью организаторов в  этом  году  стали две рос-
сийские премьеры: «Географ глобус пропил» А. Велединского 
и «Марафон» К. Оганесяна.
Перед зрителями выступили также сыгравший главную роль 
в новом фильме о знаменитом советском хоккеисте Валерии 
Харламове «Легенда №17» Д. Козловский и российский генкон-
сул А. Свиридов. В составе российской делегации — известные 
актеры и продюсеры: А. Соколов, И. Мишин и другие.
«Организуя десять лет назад первый фестиваль, который про-
ходил только в двух городах, мы и не думали, что этому меро-
приятию будет сопутствовать такой успех. За это время изме-
нился сам фестиваль — теперь он ежегодно проходит в шести 
крупных городах Австралии. Изменились и зрители: если вна-
чале на  сеансы приходило больше русскоязычных,  то  теперь 
60 процентов гостей — англоязычные», — сообщил директор 
фестиваля Н. Максимов.

ФЕСТИВАЛЬ «ПOКРОВСКИЕ КОЛОКОЛА» В ВИЛЬНЮСЕ 
В последнюю неделю сентября Вильнюс уже привычно, вось-
мой  раз  подряд,  украсил  собой  Международный  фольклор-
ный фестиваль «Пoкровские колокола». За восемь лет в «По-
кровских колоколах» приняли участие известные исполнители 
традиционной  народной  музыки  из  Дагестана  и  Белоруссии, 
Литвы и России, Эстонии и Испании, Польши и Грузии, Украины 
и Осетии, а также из Латвии, Сербии, Венгрии, Мексики, Коро-
левства Нидерландов.
Фестиваль  2013  года,  который  традиционно  приурочен  по 
времени  к  христианскому  празднику  Покрова  Пресвятой 
Богородицы,  был  посвящен  также  1150-летию  славянской 
письменности  и  культуры. На  этот  раз  в  его  программе  осо-

бое  внимание  уделялось  православно-просветительскому 
направлению.  Внимание  публики  привлекли  два  прекрасных 
концерта духовной музыки — «Ты, дороженька, ты, Господняя» 
в Знаменской церкви и «Истинная мати» в Пречистенском ка-
федральном соборе.
Важными  событиями  программы фестиваля  стали  дискуссии 
специалистов — международная конференция «Традиционная 
культура национальных меньшинств в Литве и за рубежом: со-
временное состояние и перспективы» и круглый стол «Право-
славие как одна из основ русской традиционной культуры».
Организаторы «Покровских колоколов» уже в третий раз про-
вели Детскую ассамблею, во время которой участники фоль-
клорных  коллективов  из  разных  регионов  России,  Польши, 
Эстонии,  Украины  и  Белоруссии  провели  лекции-концерты  о 
народных традициях своих стран в русских школах столицы.
В Доме правительства Литвы была открыта выставка работ фо-
тохудожника В. Царалунги-Морара — многолетнего летописца 
«Покровских колоколов».
Но  наиболее  ярким  событием  «Покровских  колоколов»,  как 
всегда, стали выступления гостей и хозяев фестиваля в косте-
ле Св. Екатерины и на сцене Национальной филармонии. Здесь 
можно было увидеть и услышать настоящее фольклорное ис-
кусство — деревенских бабушек Татьяну Афанасьеву из Туль-
ской  области  и  Марию  Насанович  из-под  Минска,  ансамбль 
духоборов из Архангельской области и молодых исполнителей 
из  Томска, Новосибирска,  Висагинаса, Подмосковья. Публику 
покорили танцоры из Южной Польши, самобытный семейный 
ансамбль из Италии, колоритные вокалисты из Голландии, ис-
полнявшие народные песни не только на своем родном языке, 
но и по-русски.
Во время Большого фестивального концерта в Литовской на-
циональной филармонии слушателей ждала премьера — «На-
родная  рапсодия»  композитора  Гядиминаса  Римкуса  Римкя-
вичюса.  Это  произведение  одержало  победу  в  специальном 
конкурсе,  организованном  фестивалем  «Покровские  колоко-
ла», Союзом композиторов Литвы и Литовской национальной 
филармонией при поддержке Министерства культуры Литвы. 
На  сцене  Русского  драматического  театра  Литвы  и  в  содру-
жестве с его артистами российские участники фестиваля по-
казали два фольклорных спектакля в стиле народной драмы: 
старинный  свадебный  обряд  деревни  Акулово  Подольского 
района Московской  области  в  исполнении  ансамблей  «Исто-
ки»,  «Аринушка»  и  народной  исполнительницы  Александры 
Егоровны Леоновой, а также проект московского фольклорно-
этнографического ансамбля «Народный праздник», рассказы-
вающий о женщине, ее судьбе и предназначении.
Организация  и  проведение  VIII  Международного  фестиваля 
«Покровские колокола» были бы невозможны без финансовой 
помощи фонда «Русский мир».

ФЕСТИВАЛЬ «РУССКОЕ СЛОВО, РУССКАЯ ДУША» 
В ПАРИЖЕ 
VII Международный фестиваль «Русское слово, русская душа» 
прошел в Париже с 5 по 11 ноября 2013 года. Грантовую под-
держку фестивалю оказал фонд «Русский мир».
На фестивале блистательно выступили профессионалы своего 
дела: кавээновцы «Триод и Диод», скоморохи петербургского 
драматического театра «Комедианты», студия русского костю-
ма  «Духовный  синтез»  и  другие  коллективы.  За  фестиваль-
ную неделю участники и зрители увидели почти два десятка 
спектаклей  и  несколько  концертов,  посетили  мастер-классы, 
поучаствовали в работе конференции, посвященной вопросам 
сохранения русского языка за границей.

III ФЕСТИВАЛЬ РУССКОЙ ПЕСНИ  
ДЛЯ УЧАЩИХСЯ СРЕДНИХ ШКОЛ ПОЛЬШИ
Уже в третий раз польские школьники собрались в гостеприим-
ном городе Лодзи на III Фестиваль русской песни для учащих-
ся средних школ под девизом «Я помню чудное мгновенье...». 
На  участие  в фестивале  поступили  заявки  от  более  чем 600 
человек,  и  организаторами  была  проделана  большая  работа 
по предварительному прослушиванию и оценке поступивших 
заявок. Это позволило отобрать около 100 песен, которые при-
няли участие в финальной части фестиваля в Лодзи. 
На Фестиваль русской песни в Лодзь приехали юные артисты 
практически  из  всех  регионов  Польши.  Как  обычно,  много 
было конкурсантов из восточных районов Польши, в которых 
изучение русского языка стало очень популярным.
Участники выступали в трех категориях: солисты, дуэты и ан-
самбли. Жюри  оценивало  не  только  вокальное  и  артистиче-
ское мастерство, но и владение русским языком.

ДНИ РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ НА «КРЫШЕ МИРА» 
В  мае  2013  года  в  Хороге,  областном  центре  Горно-
Бадахшанской автономной области, прошли Дни русского язы-
ка  и  культуры,  организованные  Российско-Таджикским  (Сла-
вянским)  университетом  при  финансовой  поддержке  фонда 
«Русский мир» и под патронатом посольства Российской Феде-
рации в Республике Таджикистан.
Дни русского языка и культуры на «Крыше мира» проходили на 
базе Хорогского государственного университета им. М. Назар-
шоева. В течение двух дней для 57 преподавателей-филоло-
гов высшей школы и учителей русского языка средних образо-
вательных школ города Хорога, Шугнанского, Ишкашимского 
и  Рушанского  районов  ГБАО  проводились  научно-образова-
тельные семинары, мастер-классы. На круглом столе были об-
суждены  актуальные  проблемы,  связанные  с  подготовкой 
учителей  русского  языка  для  средней  школы  с  таджикским 
языком обучения.
Значимым  событием  стало  проведение  фестиваля-конкурса 
«Русская  речь»  для школьников  старших  классов  города  Хо-
рога, Шугнанского, Ишкашимского, Рушанского районов и сту-
дентов младших курсов Хорогского государственного универ-
ситета им. М. Назаршоева.
В фестивале-конкурсе «Русская речь» приняло участие более 
120 конкурсантов из 18 школ ГБАО и ХоГУ им. М. Назаршоева. 
Творческие состязания проходили в трех номинациях: «Выра-
зительное  чтение  стихотворений  русских  поэтов»,  «Сцениче-
ская постановка басен» и «Русская песня». Яркие, красочные, 
эмоциональные выступления участников фестиваля наглядно 
показали,  что  русский  язык  и  культура  России  являются  не-
отъемлемой частью культуры Бадахшана.
В программе Дней принял участие русский фольклорный ан-
самбль  «Славяне»  РТСУ,  украсивший  праздник  русскими  на-
родными и современными песнями.
Участники Дней русского языка и культуры на «Крыше мира», 
учителя  школ,  педагоги  отделения  русской  филологии  Хо-
рогского  государственного  университета  им. М. Назаршоева, 
школьники и студенты получили в дар от посольства Россий-
ской Федерации в Республике Таджикистан сувенирные изда-
ния произведений русской классики. 
Участники Дней высоко оценили социальную и духовную зна-
чимость состоявшегося мероприятия, выразив благодарность 
руководству фонда  «Русский мир»,  посольству  России  в  Тад-
жикистане, организаторам проекта — коллективам Российско-
Таджикского  (Славянского)  университета  и  Хорогского  госу-
дарственного университета.

ГЕРМАНО-РОССИЙСКИЙ ФЕСТИВАЛЬ В БЕРЛИНЕ
Фестивали в Берлине, учредителем которых является немец-
кое некоммерческое общество Deutsch-Russische Festtage e.V. 
(«Германо-Российский фестиваль»), а единственным сооргани-
затором — фонд  «Русский  мир»,  затрагивают  самые  различ-
ные  социальные  сферы —  культуру,  искусство,  образование, 
в  частности  изучение  русского  языка  в  вузах,  в  школьных  и 
дошкольных  учреждениях  Германии,  спорт,  туризм,  эконо-
мику, проблемы молодежи, политику. И при этом охватывают 
все  возрастные  категории  населения.  Тем  самым  фестивали 
способствуют  развитию  взаимопонимания  между  граждана-
ми Германии и России, продолжая оставаться наиболее ком-
плексными и масштабными мероприятиями в палитре культур-
ных связей обеих стран. 
VII Германо-Российский фестиваль (14–16 июня, Берлин) стал 
одним  из  наиболее  знаковых  и  впечатляющих  событий  Года 
России в Германии, проведенного под патронатом президентов 
обеих  стран,  Владимира Путина  и Йоахима  Гаука.  Лейтмотив 
Года — «Германия и Россия: вместе строим будущее» — прони-
зывал содержание всех мероприятий масштабного праздника, 
ориентированного на широкие слои населения и включающего 
в себя самые различные тематические направления и акции. 
Фестиваль  собрал  свыше  150  тысяч  посетителей  и  гостей. 
Среди  них  было  существенное  число  выходцев  из  бывшего 
СССР, проживающих в самых различных федеральных землях 
Германии. Многие приезжали на фестиваль целыми группами 
из Бельгии, Польши, Австрии, Нидерландов, Чехии, Италии. На 
нем побывали также жители Бремена, Кобленца, Дортмунда, 
Дрездена, Лейпцига, Мюнхена, Коттбуса, Ахена, Брауншвейга, 
Штутгарта,  Ганновера,  Гамбурга,  Киля,  Дюссельдорфа,  Нюрн-
берга, Хайдельберга, Шпреевальда.
На  территории  ипподрома  в  пяти  тематических  зонах  («Обра-
зование», «Культура», «Туризм», «Спорт», «Молодежь») в общей 
сложности было размещено 140 стендов, выставочных павильо-
нов, экспозиций. На оборудованных в разных точках ипподрома 
сценах  в  режиме  нон-стоп  в  течение  всех  трех фестивальных 
дней  проходили  концертно-театрализованные  выступления 
творческих коллективов, ансамблей и отдельных исполнителей, 
а также конкурсы, песенно-музыкальные фестивали. В качестве 
участников в них было занято около 1100 человек. 
VII  Германо-Российский  фестиваль,  сохранив  функции  пло-
щадки для диалога культур, и в этом году выполнил свою про-
светительскую,  образовательную  и  воспитательную  миссию, 
заложенную в самой его концепции. К нему было привлечено 
внимание и простых жителей, и представителей деловых кру-
гов, интеллектуальной и политической элиты, творческой ин-
теллигенции. 
Многочисленные отклики в СМИ Германии и России, участни-
ков  и  посетителей фестиваля  указывают  на  способность  его 
организаторов  поддержать  сформировавшуюся  в  последние 
годы  атмосферу  искренней  доброжелательности,  непринуж-
денного человеческого общения. 

ФЕСТИВАЛЬ РОССИЙСКОГО КИНО «РУССКОЕ 
ВОЗРОЖДЕНИЕ» В АВСТРАЛИИ 
В крупнейшем городе Австралии, Сиднее, 24 июля 2013 года 
состоялась  торжественная  церемония  открытия  самого мас-
штабного в дальнем зарубежье фестиваля российского кино 
«Русское возрождение». Последние несколько лет фонд «Рус-
ский мир» поддерживает это мероприятие, ставшее наиболее 
значительным проектом Фонда на Зеленом континенте и са-
мым крупным событием в  культурной жизни Австралии,  свя-
занным с Россией.
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НАУЧНЫЕ И МЕТОДИЧЕСКИЕ 
КОНФЕРЕНЦИИ, СЕМИНАРЫ 
И ОБЩЕСТВЕННЫЕ ФОРУМЫ

МЕЖДУНАРОДНАЯ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ 
КОНФЕРЕНЦИЯ ШКОЛЬНИКОВ  
«ЯЗЫКОЗНАНИЕ ДЛЯ ВСЕХ»
Фонд «Русский мир» неоднократно поддерживал проведение 
ежегодной  международной  научно-практической  конферен-
ции школьников  «Языкознание для  всех».  Ее  организатор — 
Государственный  институт  русского  языка  им.  А.С.  Пушкина. 
Подготовка  конференции  «Языкознание  для  всех»  дополня-
ется теперь серией выездных семинаров, а кроме того, гран-
товая поддержка дала возможность финансировать участие в 
конференции школьников и учителей из ближнего, а потом и 
дальнего зарубежья. Благодаря грантам Фонда за 2010–2013 
годы московскими учеными и учителями были проведены вы-
ездные семинары для учителей русского языка на Украине, в 
Молдавии,  Белоруссии,  Латвии,  Болгарии,  Литве,  Словакии, 
Финляндии  и  Казахстане.  После  этих  семинаров  учителя  бо-
лее активно стали привлекать учащихся к такому необычному 
способу освоения русского языка, как подготовка лингвисти-
ческого исследования (нередко включающего в себя элемен-
ты сопоставления русского языка с местными языками). Свои 
доклады в Москве за эти годы смогли представить более 140 
школьников из зарубежных стран.

КОНФЕРЕНЦИЯ «РУССКОЕ ЗАРУБЕЖЬЕ И СЛАВЯНСКИЙ 
МИР: КУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ» 
В Белграде 10–11 июня  состоялась международная научная 
конференция  под  названием  «Русское  зарубежье  и  славян-
ский мир: культурологический аспект», в работе которой при-
няли участие 46 специалистов из ряда славянских, и не только 
славянских,  стран. Конференция проходила в стенах филоло-
гического  факультета  Белградского  университета,  одного  из 

ее  инициаторов.  Ответственным  организатором  было  Слави-
стическое общество Сербии, а в подготовке участвовали: Дом 
русского  зарубежья им.  А.  Солженицына  (Москва), Междуна-
родное педагогическое общество в поддержку русского языка 
(Москва), Русский центр при филологическом факультете Бел-
градского университета (Белград) и Российский центр науки и 
культуры в Республике Сербской — Русский дом (Белград).
Белградская  конференция  «Русское  зарубежье и  славянский 
мир: культурологический аспект» была проведена благодаря 
гранту фонда  «Русский мир»,  предоставленному  Славистиче-
скому обществу Сербии.
Историки, филологи, искусствоведы, педагоги — преподавате-
ли вузов и научные работники из Болгарии, Италии, Польши, 
России, Сербии, Словакии, Турции и Хорватии — два дня обме-
нивались мнениями на различные темы, касающиеся русского 
зарубежья. Программа включала в себя два пленарных засе-
дания — при открытии и закрытии — и пять секций: «Жизнь и 
культурное наследие эмиграции первой волны: общие вопро-
сы»;  «Научно-педагогическое наследие русского  зарубежья»; 
«Язык. Культура. Образование»; «Искусство»; «Литература».
В первый день работы конференции была открыта выставка к 
80-летию Русского дома в Белграде, подготовленная Домом 
русского зарубежья им. А. Солженицына. Собравшиеся на кон-
ференции ученые высоко оценили проведенное мероприятие.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СИМПОЗИУМ  
«КУЛЬТУРА РУССКИХ-ЛИПОВАН В НАЦИОНАЛЬНОМ 
И МЕЖДУНАРОДНОМ КОНТЕКСТЕ» 
В Румынии состоялся VI Международный научный симпозиум 
«Культура русских-липован в национальном и международном 
контексте» Общины русских-липован Румынии (ОРЛР).
Научное  мероприятие  проходило  с  12  по  16  июня  в  юго-
восточной  части  страны —  в  городе  Тульче,  где  проживает 
много  русских-липован.  Симпозиум  был  успешно  проведен 
при поддержке фонда «Русский мир», Департамента межэтни-

В рамках конференции были прочитаны лекции:
●   о связи русского костюма с русской историей;
●   о театральной системе Станиславского и о том, как она из-

менила весь театральный мир; 
●   о русском вкладе в современную драматургию;
●   об истории и правилах игры в КВН;
●   о традициях музыкального театра в России.
Особое внимание было уделено работе театральных студий.
В фестивале и  конференции приняли участие коллективы и 
представители русских общин из 12 стран  (более 200 чело-
век). Спектакли и концерты посетили минимум 4 тысячи зри-
телей.

ДНИ РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ В ГОЛЛАНДИИ 
27–30 ноября студенты и преподаватели филологического фа-
культета Тверского госуниверситета приняли участие в прове-
дении Дней русского языка и русской культуры, которые были 
организованы  АНКПО  «Тверской  областной  центр  русского 
языка и  русской  культуры» при  грантовой поддержке фонда 
«Русский мир» в университете голландского города Гронинге-
на (Rijksuniversiteit Groningen).
Программа мероприятий была чрезвычайно насыщенной.
27 ноября в Русском центре Гронингена открылась выставка 
детских рисунков по мотивам русских пословиц «Перо сильнее 
меча». Студенты магистратуры направлений «международные 
отношения» и «преподавание русского языка как иностранно-
го» провели для голландских коллег виртуальную экскурсию 
«Между Москвой и Петербургом».
Лекция М. Шуваловой (директор центра Tuning ТвГУ) и С. Мер-
кушова  (исполнительный  директор  Центра  русского  языка  и 
культуры ТвГУ)  «Русско-голландские  культурные  связи:  исто-
рия  и  современное  состояние»  вызвала  широкий  резонанс 
среди нидерландских слушателей.
Преподаватели  филологического  факультета  ТвГУ  вместе 
с  магистрантами  провели  серию  интерактивных  обучающих 
мастер-классов «Русский язык для всех».
30  ноября  заведующая  кафедрой  русского  языка  филологи-
ческого  факультета  ТвГУ  И.  Гладилина  выступила  с  лекцией 
«Он русский. Это многое объясняет», посвященной вопросам 
русской языковой личности. Лекция была воспринята голланд-
ской аудиторией с большим интересом.

ФЕСТИВАЛЬ «РУССКАЯ ДУША» В ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКЕ
В Буэнос-Айресе прошел II Международный фестиваль творче-
ства соотечественников в Латинской Америке «Русская душа». 
Его основная цель — сохранение русского языка и пропаганда 
русской культуры во всей Латинской Америке. Организатором 
фестиваля стал Культурный и научно-технический центр сооте-
чественников «Наша Русь».
Фестиваль поразил гостей и участников масштабностью и кра-
сотой. Исполнители русских песен, творческие коллективы из 
Аргентины, Чили, Перу, Коста-Рики порадовали российских со-
отечественников и аргентинцев незабываемыми концертными 
программами. По словам зрителей, они были полны новизны, 
настоящих шедевров  русского  народного  творчества,  ориги-
нальных идей. 
Зрителям  полюбился  театр  «Балан  Арт»,  певцы  Марта  Рейн, 
Павел Стор и Алеся Лиссова, Александр Симаков и Светлана 
Сезова-Мартинез,  Алиса  Гилязева и Светлана Козицкая,  кол-
лектив балета «Вечеринка» Клуба Островского, театр Марины 
Рябовой  из  Чили,  театр  и  танцевальная  труппа  «Славянка», 
ансамбль  «Аккордеон»,  актриса  и  певица  Надежда  Баянова, 
оперные  певцы  Татьяна  Тищенко  и  Александр  Дементьев  и 

многие другие исполнители, баянисты, аккордеонисты, гитари-
сты, которые поддерживают русскую культуру и русский язык в 
странах Латинской Америки.
Фестиваль прошел на русском языке. Основная масса зрите-
лей — русскоговорящие жители Аргентины, а также аргентин-
цы, интересующиеся русской культурой, русскими народными 
традициями.
Фестиваль  завершился  коллективным  исполнением  всеми 
участниками песен «Подмосковные вечера» и «Мы желаем сча-
стья вам». Призеры были награждены памятными дипломами. 
Эстафета проведения фестиваля в 2014 году и книга «Хроника 
фестиваля «Русская душа» были переданы делегации Перу в 
лице ассоциации «С тобой, Россия».
Известная в Америке и Европе певица Марта Рейн выразила 
благодарность фонду «Русский мир» от лица всех участников 
фестиваля. 

ФЕСТИВАЛЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 
И ТРАДИЦИОННОЙ РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ  
В ШРИ-ЛАНКЕ 
5–8 декабря в Шри-Ланке прошел Фестиваль русского языка и 
традиционной русской культуры «Прикоснись к душе России». 
Организаторами фестиваля выступили Международный благо-
творительный общественный фонд «Диалог культур — единый 
мир» и культурно-образовательный центр «Этномир», предста-
вительство  Россотрудничества  в  Шри-Ланке,  Министерство 
культуры и искусств Шри-Ланки при содействии Министерства 
культуры России и Министерства культуры Калужской области, 
Бюро ЮНЕСКО  в  Москве  при  финансовой  поддержке  фонда 
«Русский мир». 
Программная  цель  мероприятия  —  популяризация  русско-
го  языка  и  культуры  в  Демократической  Социалистической 
Республике  Шри-Ланка,  развитие  и  укрепление  российско-
ланкийского международного гуманитарного сотрудничества.
Торжественное  открытие фестиваля  состоялось  5  декабря  в 
Российском центре науки и культуры в Коломбо.
Участниками фестиваля стали многочисленные представители 
ланкийской  общественности,  образовательной  и  творческой 
интеллигенции, деловых кругов, соотечественники, выпускни-
ки российских и советских вузов, сотрудники российского по-
сольства,  школьники  и  студенты,  молодежь,  представители 
местных СМИ.
Секретарь  Министерства  культуры  и  искусства  Шри-Ланки 
С. Джайатхилака особо подчеркнул, что фестиваль прикладно-
го искусства России «является уникальным событием в куль-
турной жизни страны и объединяет народы наших двух стран 
через  самое  мирное  занятие  на  Земле —  декоративно-при-
кладное искусство».
В  ходе  фестиваля  российские  мастера  народных  ремесел 
познакомили  участников  и  гостей  с  традиционными  про-
мыслами России: семеновской матрешкой, хохломской ро-
списью,  богородской  деревянной  игрушкой,  романовской 
глиняной  игрушкой,  тимоновской  деревянной  игрушкой, 
традиционными  русскими  музыкальными  инструментами. 
Были  проведены  мастер-классы  по  технике  изготовления 
и оформления изделий, исполнению народных песен и об-
рядов.  Ярким  украшением  фестиваля  стала  музыкальная 
программа русского фольклора, представленная Татьяной 
и  Леонидом  Резниковыми.  Российскому  центру  науки  и 
культуры была передана в дар работа Александра Симако-
ва «Дерево дружбы», символизирующая единение народов 
России и Шри-Ланки, их духовное и культурное взаимодей-
ствие.
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ственников, пишущих на русском языке, можно в полной мере 
считать  полномочными  представителями  русской  культуры  за 
рубежом, если хотите, послами доброй воли, мира и дружбы в 
тех странах, где мы живем в настоящее время», — говорилось в 
приветственной речи председателя оргкомитета.
География «Литературной Вены» — это предмет особой гордо-
сти: за шесть лет существования проекта в нем приняли уча-
стие поэты, писатели, переводчики, публицисты из 39 стран.
Все выступающие отмечали огромную роль литературного фо-
рума в деле  укрепления позиций русского языка и  культуры 
за рубежом, высокий уровень «Литературной Вены». Предста-
витель  Госдумы  РФ  И.  Филиппова  зачитала  приветственное 
письмо-благодарность,  привезенное  из  Санкт-Петербурга; 
вручила медали и дипломы от имени Госдумы.
В рамках форума прошла Международная научная конферен-
ция «Русскоязычные писатели в современном мире: литерату-
ра и культура русского зарубежья» и ряд круглых столов, кото-
рые позволили обсудить проблемы современной литературы с 
двух точек зрения — литераторов и ученых-филологов.

ФОРУМ «МАПРЯЛ — РУССКОМУ МИРУ» 
31 октября — 1 ноября 2013 года в Санкт-Петербурге в рам-
ках научно-практической сессии, проходившей при поддержке 
фонда «Русский мир», состоялось заключительное мероприя-
тие сессии — форум «МАПРЯЛ — Русскому миру».

В  работе  форума,  которая  была  направлена  на  изучение 
профессиональных потребностей зарубежных русистов, ока-
зание им консультационной помощи, активизацию деятель-
ности  специалистов  в  области  изучения,  преподавания  и 
распространения русского  языка,  литературы и  культуры в 
зарубежных странах, принимали участие 68 русистов из 48 
стран.
Программа  форума  предусматривала  целый  комплекс  меро-
приятий.  В  их  числе —  круглый  стол  «Актуальные  проблемы 
преподавания  русского  языка  как  иностранного»,  ведущими 
которого стали Л.А. Вербицкая, президент МАПРЯЛ, президент 
СПбГУ, председатель попечительского совета фонда «Русский 
мир», и Л.В. Московкин, директор секретариата МАПРЯЛ, про-
фессор кафедры русского языка как иностранного и методи-
ки  его  преподавания  филологического  факультета  Санкт-
Петербургского государственного университета. В ходе работы 
круглого стола участники получили возможность выступить с 
сообщениями  по  обозначенной  теме,  обменяться  мнениями, 
принять участие в дискуссии.
На  методическом  семинаре  «Актуальные  проблемы  со-
временной  русистики  и  пути  их  решения»  выступили: 
В.М.  Мокиенко,  доктор  филологических  наук,  профессор 
Санкт-Петербургского  государственного  университета,  с 
сообщением  «Русская фразеология  и  паремиология  на  со-
временном  этапе»;  Л.В.  Миллер,  доктор  филологических 
наук,  профессор  Санкт-Петербургского  университета  путей 
сообщения, — «Художественный текст в аспекте методики: 
еще один взгляд»; М. Бансимба,  кандидат филологических 
наук, президент Конголезской ассоциации преподавателей 
русского языка и литературы, — «Русский язык в Африке: из-
учение  и  преподавание»;  А.Д.  Степанов,  доктор  филологи-
ческих наук, профессор Санкт-Петербургского государствен-
ного университета, — «Современная русская литература».
Все  участники  форума  отметили  высокую  степень  целесо-
образности мероприятия и актуальность поставленных задач.

ШКОЛА-ЛИДЕР «РУССКОГО МИРА»  
В ПОЛЬШЕ 
В пяти городах Польши в октябре–ноябре 2013 года прошли 
семинары из серии «Школа-лидер «Русского мира». Все семи-
нары проходили в школах или университетах. Проект частично 
финансировался фондом «Русский мир». Семинары были орга-
низованы Польской ассоциацией учителей и преподавателей 
русского языка.
Организаторы отобрали 200 учителей, которые и приняли уча-
стие в занятиях, лекциях и мастер-классах. Семинары были ор-
ганизованы в режиме однодневных занятий.
Первые два семинара прошли в Восточной Польше — в горо-
дах  Хелм  и  Бяла-Подляска.  Перед  собравшимися  выступила 
профессор Л. Шипелевич (Варшавский университет) с лекцией 
«Инновационные  технологии  и  Интернет  в  обучении  говоре-
нию». Она также провела мастер-класс «Готовимся к сдаче эк-
замена на аттестат зрелости: говорение. Разговорная речь в си-
туациях общения». Доцент Т. Нестерова (Санкт-Петербургский 
государственный  университет,  Россия)  прочитала  лекцию 
«Особенности  лингводидактического  тестирования  учащих-
ся» и провела мастер-класс  «Готовимся к  сдаче  экзамена на 
аттестат  зрелости.  Аудирование —  обучение  и  тестирование 
учащихся».
В  семинарах  приняли  участие  сотрудники  Школьного  изда-
тельства PWN, а также польского журнала «Иностранные язы-
ки в школе», которые рассказали о своей работе и перспекти-
вах, связанных с русским языком.

ческих отношений правительства Румынии и посольства Рос-
сийской Федерации в Румынии.
В работе симпозиума приняли участие 150 гостей — исследо-
ватели с Украины, из Румынии, России, Молдавии, Латвии, Ита-
лии, Болгарии, Франции, США, Ирландии, Польши и Австрии. 
Докладчики выступили в двух секциях: «История и религия» и 
«Культура и образование». Были представлены материалы, со-
общения, доклады, наблюдения и идеи об исследовании рус-
ской древлеправославной диаспоры в мире. Помимо известных 
ученых присутствовали политические деятели и представители 
парламентской, правительственной и местной администрации, 
а также дипломатического корпуса, представители древлепра-
вославного клира и Общины русских-липован, СМИ.
Была  создана  атмосфера  аналитического  научного  диалога, 
участники  проследили  состояние  исследований  современно-
го старообрядчества, как и участие диаспоры в гражданской 
и  политической жизни  в  странах  проживания  ее  представи-
телей, что позволило узнать интересную информацию о мире 
русских  древлеправославных  и  ознакомить  присутствующих 
с  их  культурой,  с  религиозными  согласиями. Прозвучали ма-
териалы об их трагичной истории, о которой писал и говорил 
А. Солженицын: «Если б не раскол Русской церкви XVII века, не 
было бы революции 17-го года».

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ  
УЧИТЕЛЕЙ РУССКОГО ЯЗЫКА В ВАРШАВЕ
Идея  форума  возникла  из-за  отсутствия  площадки,  на  кото-
рой могло бы происходить общение учителей русского языка, 
обмен собственным опытом и обсуждение проблем. В связи с 
этим в Польской ассоциации учителей и преподавателей рус-
ского  языка  возникла  идея  совместить  систему  повышения 
квалификации  и  обмен  опытом  среди  учителей.  Для  этого  и 
была предложена идея форума, которая оказалась очень удач-
ной и востребованной.
На  форум  собралось  около  60  учителей  и  преподавателей 
из многих стран Европы. Были представители из Швейцарии, 
Ирландии, Болгарии, России, Австрии, Армении, Латвии, Бело-
руссии  и  Польши.  Двухдневная  программа  форума  состояла 
из нескольких частей. Первый день был посвящен докладам. 
Среди выступающих были не только приглашенные ученые, но 
и  учителя средних школ,  которые поделились своими дости-
жениями и проблемами. 
Вторая часть первого дня форума была посвящена исполь-
зованию  театральных  техник  в  обучении  русскому  языку. 
Этот блок открыла Л. Шипелевич с докладом «Театральные 
техники как мотивация к изучению русского языка как ино-
странного». Также в «театральном» блоке выступил детский 
театр  из  гимназии,  расположенной  в  маленьком  подвар-
шавском городке Хынув. Театр был создан несколько меся-
цев назад и  уже успел стать лауреатом  I Международного 
фестиваля детских театров на русском языке в городе Бил-
горай  (Польша).  Ребята  выступили  перед  участниками  фо-
рума  с  двумя  небольшими  спектаклями  на  русском  языке 
и получили заслуженные аплодисменты. После этого были 
доклады, посвященные «театральной» тематике в обучении 
русскому языку, а во второй день форума эту тему продол-
жили учителя средней школы из Варны (Болгария), которые 
провели  мастер-класс  по  практическому  использованию 
театральных техник на уроке русского языка. Все участники 
мастер-класса  на  один  час  стали  учениками-актерами,  из-
учающими русский язык.
Второй день форума был целиком посвящен мастер-классам, 
в которых представители разных стран показали свои концеп-

ции проведения уроков и повышения мотивации школьников 
к изучению русского языка.
Последним пунктом насыщенной программы форума был кру-
глый стол «С каким учебником русского языка мы хотим рабо-
тать в школе и в вузе?», ведущей которого были Л. Шипелевич 
и представители школьного издательства PWN. Круглый стол 
прошел  в  плодотворной  рабочей  обстановке,  представители 
издательства услышали от участников форума много пожела-
ний, замечаний и советов по содержанию и оформлению учеб-
ника по русскому языку как иностранному.

II ВСЕУКРАИНСКИЙ ФОРУМ СТУДЕНТОВ 
И МОЛОДЫХ УЧИТЕЛЕЙ РУССКОГО ЯЗЫКА  
И ЛИТЕРАТУРЫ В СЕВАСТОПОЛЕ «СЛОВО —  
ЭТО ДЕЛО ВЕЛИКОЕ» 
В Севастополе состоялся II Всеукраинский форум студентов и 
молодых учителей русского языка и литературы «Слово — это 
дело  великое»,  проводившийся  при  поддержке  фонда  «Рус-
ский  мир».  Организаторами  форума  выступили  Севастополь-
ское  общественное  объединение  «Молодежная  организация 
«45-я параллель», Севастопольский городской гуманитарный 
университет, Всеукраинская общественная организация «Рус-
ская школа» и Ассоциация учителей русского языка и литера-
туры Украины.
В рамках форума проводились мастер-классы по преподава-
нию русского языка и риторики, тренинги с обсуждением ак-
туальных проблем теории и методики преподавания русского 
языка и литературы.
«Краеведческий компонент в преподавании русской словесно-
сти» и «От классики до современности в преподавании русской 
литературы» — основные темы для обсуждения участниками 
мероприятий.
Гостям и участникам форума был сделан своеобразный пода-
рок — посещение литературно-музыкальной гостиной «Высо-
ким слогом русского романса». Романсы в исполнении студен-
тов Севастопольского городского гуманитарного университета 
произвели неизгладимое впечатление на участников форума.
Продолжил  работу  форума  круглый  стол  «Проблемы  теории 
и  методики  преподавания  русского  и  украинского  языков  и 
литературы  в  условиях  поликультурной  среды».  «Форуму  — 
быть!» — это единодушное мнение студентов и молодых учи-
телей русского языка и литературы звучало рефреном на про-
тяжении работы круглого стола.

VI МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ РУССКОЯЗЫЧНЫХ 
ЛИТЕРАТОРОВ «ЛИТЕРАТУРНАЯ ВЕНА» 
15 октября в старинном дворце Палфи, чьи стены помнят вы-
ступления Моцарта, собрались на очередной, шестой по счету, 
международный форум «Литературная Вена» литераторы, фи-
лологи,  переводчики,  издатели  из  16  стран. Организаторами 
форума выступили Союз русскоязычных литераторов Австрии, 
литературный  журнал  «Венский  литератор»  (Австрия)  при 
поддержке  фонда  «Русский  мир»,  Российского  центра  науки 
и культуры в Вене, дипломатических представительств стран 
СНГ  в  Австрийской  Республике,  при  информационной  под-
держке СМИ.
Объединить усилия в международных масштабах для возрож-
дения  и  развития  национальной  культуры  за  пределами  Рос-
сии —  такую  цель  ставили  перед  собой  организаторы  проек-
та. «Различными путями оказались мы за границей, у нас у всех 
разные обстоятельства и судьбы, но всем нам русский язык по-
могает сохранить то главное, без чего не может существовать 
нация,  —  единую  историю  и  культуру.  И  писателей-соотече-
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«Азербайджанская  ассоциация  выпускников  российских  (со-
ветских) высших учебных заведений».
Проект вызвал большой интерес среди жителей Шамкира и 
близлежащих районов. Подготовка к курсам шла три месяца, 
было подобрано место в историческом центре города, напе-
чатаны буклеты,  листовки,  баннеры,  в  которых давалась ис-
черпывающая информация для желающих посетить эти кур-
сы. Был проведен конкурс среди детей на лучшую символику 
курсов. В итоге символикой курсов стали русские матрешки 
поверх российского флага. Они символизируют то, что поми-
мо языка на курсах можно будет изучать культуру и историю 
России.
Число желающих записаться на курсы значительно превысило 
возможности их организаторов. Это говорит о том, что спрос на 
русский язык среди жителей Западного Азербайджана очень 
велик, все хотят научиться говорить по-русски, тем более что 
возрастного ценза на курсах нет. 
Организаторы выбрали для ведения занятий лучших учителей 
русского языка, имеющих специальные знания и опыт в препо-
давании русского как иностранного.
В  день  открытия  курсов  председатель  Азербайджанской  ас-
социации выпускников российских  (советских) вузов У. Алиев 
поблагодарил руководство фонда «Русский мир» за оказанное 
доверие и поддержку в деле популяризации русского языка в 
Азербайджане.

ПРОЕКТ «РУССОМОБИЛЬ» 
В  2013  году  совместному  российско-германскому  проекту 
«РуссоМобиль»,  который  успешно осуществляется благодаря 
поддержке  и  финансированию  фонда  «Русский  мир»,  испол-
нилось  три  года.  Лекторы  проекта,  молодые  преподаватели 
из России, начиная с 2010 года знакомят учеников немецких 
государственных школ с русским языком и русской культурой. 
Поскольку второй иностранный язык в немецких школах уче-
ники выбирают самостоятельно, для преподавателей русского 
очень  важна  реклама  языка. По  приглашению  учителей  рус-
ского языка лекторы круглый год посещают школы в различ-
ных регионах Германии. «РуссоМобиль» очень востребован и в 
восточных, и в западных федеральных землях.
С момента торжественного старта «РуссоМобиля» 20 апре-
ля  2010  года  у  российского  посольства  в  Берлине  по  де-
кабрь  2013  года  лекторы  проекта  совершили  более  2100 
визитов в немецкие школы с целью популяризации русского 
языка, посетив 13 из 16 федеральных земель. В 2013 году 
сотрудниками «РуссоМобиля» было проведено 588 различ-
ных  акций для поддержки русского  языка  в  государствен-
ных школах  Германии.  Это  прежде  всего  пробные  уроки  в 
игровой форме для школьников,  выбирающих  второй  ино-
странный  язык,  реклама  русского  языка  на  родительских 
собраниях,  участие  в  проектных днях  и  проектных неделях 
школ, в школьных праздниках, фестивалях языков, оказание 
поддержки  преподавателям  в  проведении  дней  открытых 
дверей, дней русского языка и олимпиад по русскому язы-
ку  различного  уровня.  «РуссоМобиль»  помогает  школьни-
кам узнать много нового и интересного о России и сделать 
первые шаги в изучении русского языка.  Учителя русского 
языка и журналисты, присутствующие на уроках, постоянно 
подчеркивают значение проекта для популяризации русско-
го языка в Германии. 
Успех проекта был бы невозможен без постоянной поддерж-
ки фонда «Русский мир». Благодаря грантовым программам 
Фонда были организованы посещения школ, проведены обу-
чающие семинары для лекторов «РуссоМобиля» и оценочные 

семинары для  каждого  этапа  проекта,  разработаны  и  напе-
чатаны  комплекты материалов  об  изучении  русского  языка, 
образовании  и  культуре  России  для  дальнейшего  распро-
странения  среди  учеников,  учителей  и  родителей.  В  рамках 
проекта постоянно осуществляется информационное напол-
нение  интернет-портала  www.russomobil.de,  где  на  русском 
и немецком языках можно получить информацию о проекте 
«РуссоМобиль» и его мероприятиях, информационные мате-
риалы по темам «Русский язык», «Русская литература», «Учеба 
в России», «Культура России», а также ознакомиться с отзыва-
ми школ о проекте и с публикациями российской и немецкой 
прессы.

ПРОЕКТ «СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ» 
Социальному  информационно-просветительскому  проекту 
«Современный русский» Омского государственного педагоги-
ческого университета исполняется пять лет. Для филологиче-
ского социального проекта пять лет — срок немалый. То, что 
инициатива ОмГПУ по популяризации грамотности не заглохла 
на корню, а развилась до масштабов международных, — по-
казатель соответствия требованиям времени.
По комплексу мероприятий практической филологии универ-
ситетский проект не имеет аналогов в России и  за рубежом. 
Сегодня  проект  работает  по  восьми  направлениям:  сотруд-
ники ОмГПУ выпускают видеоролики с нормами речи, читают 
лекции по филологии для школьников и учащейся молодежи, 
создают макеты наружной рекламы, призывающей говорить и 
писать грамотно, проводят лингвистические тренинги для ор-
ганизаций, устраивают творческие конкурсы для детей, пишут 
статьи по проблемам филологического образования, создают 
малоформатные  справочные  издания  для  бизнесменов…  Но, 
пожалуй,  самым  востребованным  направлением  «Современ-
ного  русского»  стала  экстренная  лингвистическая  помощь. 
Первые обращения от омичей на горячую телефонную линию 
(3812) 23-44-84 были зафиксированы в середине марта 2008 
года, с тех пор каналы коммуникации и география проекта зна-
чительно расширились.
Сегодня в  службу  экстренной лингвистической помощи про-
екта «Современный русский» ежедневно поступает множество 
обращений от граждан России, ближнего и дальнего зарубе-
жья. За время работы только по телефону принято около 10 
тысяч вопросов. По ICQ (583-621-708) за помощью в проект об-
ратились свыше 8 тысяч раз. На странице Ask.fm/russian линг-
висты дали около 7 тысяч ответов, получив более 14 тысяч от-
меток «Понравилось».
Деятельность  проекта  неоднократно  отмечалась  на  самом 
высоком  уровне.  «Современный  русский»  стал  победителем 
во Всероссийском конкурсе интеллектуальных проектов «Дер-
жава», награжден дипломом в номинации «Лучший проект» XII 
Национальной премии в области развития общественных свя-
зей  «Серебряный  лучник»,  стал  победителем Всероссийского 
конкурса пиар-проектов по сохранению и укреплению позиций 
русского языка в Российской Федерации, получил грантовую 
поддержку фонда  «Русский мир». Материалы проекта ОмГПУ 
вошли в сборник «Инновационная Россия» и опубликованы на 
страницах журнала «Стратегия России», публикации о проекте 
появились в журналах «Русский мир.ru», «Лаборатория рекла-
мы», «Русский язык за рубежом» и др.

ПРОЕКТ «РУССКИЙ ЯЗЫК ДЛЯ БУДУЩЕГО» 
В 2013 году Ассоциация «Межкультурный центр Espaço-Vivo» 
(Португалия) продолжила работу по реализации проекта «Рус-
ский язык для будущего». 

Вторая серия семинаров прошла в южной и центральной ча-
стях Польши — в Катовице, Лодзи и Варшаве. Лекцию «Линг-
вострановедение  в  мультфильмах»  прочитала  профессор  Л. 
Шипелевич (Варшавский университет), она же провела мастер-
класс «Мультфильмы в обучении аудированию и говорению». 
Профессор  И.  Орехова  (Государственный  институт  русского 
языка  им.  А.С.  Пушкина,  Москва,  Россия)  прочитала  лекцию 
«Грамматика может быть интересной» и провела мастер-класс 
«Трудности русской лексики и грамматики на уроке РКИ».
Учителя  выслушали  интересные  и  полезные  лекции,  посвя-
щенные  новейшим  технологиям  в  обучении  русскому  языку 
(видеоклипы  из  Интернета  при  обучении  РКИ,  подготовка  и 
проведение тестирования). Участники семинара получили воз-
можность прикоснуться к живой русской речи, послушать ее 
мелодию и звучание (некоторые учителя последний раз имели 
такую возможность десять лет назад), оценить глубину знаний 
и  умение  передать  эти  знания  преподавателями,  ведущими 
этот семинар.
Каждый  учитель  получил  комплект  учебников,  журналов  и 
грамматических таблиц по русскому языку. Учителя вели бесе-
ды с ведущими, обменивались опытом, планировали совмест-
ные мероприятия. Семинары прошли в дружеской творческой 
обстановке. 
Участники семинара от всей души поблагодарили фонд «Рус-
ский мир» за финансовую поддержку и предоставление жур-
налов  «Русский  мир».  Многочисленные  аплодисменты  также 
заслужили преподаватели, выступившие с лекциями и мастер-
классами.

СОДЕЙСТВИЕ РУССКИМ ШКОЛАМ, КУРСАМ 
И УНИВЕРСИТЕТСКИМ КАФЕДРАМ 
РУССКОГО ЯЗЫКА ЗА РУБЕЖОМ

РУССКИЙ ЯЗЫК, ЛИТЕРАТУРА И КУЛЬТУРА СЕГОДНЯ
В 2013 году в Государственном институте русского языка им. 
А.С. Пушкина начал работу образовательно-просветительский 
проект «Русский язык, литература и культура сегодня (Гумани-
тарный мир современной России)», организованный при под-
держке фонда «Русский мир».
Проект  включал  серию  онлайн-лекций,  посвященных  совре-
менному состоянию русского языка, отечественной литературы 
и культуры, для иностранных граждан, интересующихся гума-
нитарными дисциплинами.
Первыми участниками проекта  стали слушатели из Алма-Аты 
(Казахстан), собравшиеся в аудитории Алма-атинского универ-
ситета  энергетики  и  связи.  Партнерами  по  организации  ме-
роприятия в Алма-Ате выступил коллектив кафедры русского 
и  казахского  языков  АУЭС  во  главе  с  заведующей  кафедрой 
доцентом Р. Букейхановой при активном участии доцента ка-
федры Ю. Смирновой.

КУРСЫ РУССКОГО ЯЗЫКА В ШАМКИРЕ  
(АЗЕРБАЙДЖАН)
С  октября  2013  года  в  городе Шамкире  (Азербайджан)  при 
финансовой поддержке фонда «Русский мир» стартовали бес-
платные  курсы русского  языка  «Научим  говорить по-русски». 
Организатором  курсов  является  общественное  объединение 
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ПОДДЕРЖКА РУССКОЯЗЫЧНЫХ СМИ

ЖУРНАЛ «ПОЧЕМУЧКА» («ЧИГУЯК») В ТАДЖИКИСТАНЕ
Журнал  содержит  короткие  развлекательные  рассказы  и 
сказки  на  русском  и  таджикском  языках,  с  большим  интере-
сом  читается  учащимися  и  является  очень  удобным  учебно-
методическим помощником учителю русской словесности для 
выработки речевых навыков обучающихся. К каждому рассказу 
в журнале размещены небольшие словарики, что расширяет 
языковой кругозор учащихся.
Детский журнал «Почемучка» («Чигуяк») издается представитель-
ством фонда «Институт евразийских исследований» в Таджики-
стане, распространяется бесплатно. Затраты на реализацию про-
екта частично покрыты за счет гранта фонда «Русский мир».

ИНТЕРНЕТ-ГАЗЕТА «РУССКИЙ ОЧЕВИДЕЦ» ВО ФРАНЦИИ 
В  2013  году  ассоциация  «Зарубежная  Россия»  продолжила 
издавать  во  Франции  интернет-газету  «Русский  очевидец» 
(http://rusoch.fr) при поддержке фонда «Русский мир».
Благодаря грантам Фонда в истекшем году удалось достичь 
двух важных результатов: перейти на русско-французский фор-
мат публикаций и существенно увеличить объем материалов 
политического и социально-экономического характера.
Это  позволило  не  только  расширить  аудиторию,  благодаря 
притоку  новых  французских  читателей,  но  и  повысить  статус 
официальной  регистрации  газеты  французскими  инстанция-
ми. С декабря 2013 года «Русский очевидец» стал первой во 
Франции  русскоязычной  газетой,  включенной  в  престижную 
категорию  «средств  информации  политического  и  общезна-
чимого  характера». О  значимости  этого  эксклюзивного клуба 
ведущих медиасредств  свидетельствует  тот факт,  что в него 
официально допущены только 166 из 5 тысяч официально за-
регистрированных онлайновых СМИ.

ПОДГОТОВКА И ИЗДАНИЕ УЧЕБНИКОВ, 
УЧЕБНЫХ ПРОГРАММ, СЛОВАРЕЙ, 
МЕТОДИЧЕСКИХ МАТЕРИАЛОВ, 
МОНОГРАФИЙ

ШКОЛЬНЫЙ ЭНЦИКЛОПЕДИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ  
«РУССКИЙ ЯЗЫК» 
Школьный энциклопедический словарь «Русский язык», соз-
данный  в  Санкт-Петербургском  государственном  универси-
тете при поддержке фонда «Русский мир», представляет со-
бой учебное издание, которое содержит изложенные в виде 
кратких статей основные сведения о структуре, функциониро-
вании и истории современного русского языка, нормативном 
употреблении  языковых  единиц  и  терминологической  базе 
языкознания. Издание  объединяет функции  теоретического 
справочника,  руководства  по  культуре  речи,  учебного  по-
собия  и  книги  для  чтения.  Основными  адресатами  словаря 
являются  учащиеся  старших  классов  средней  общеобразо-
вательной школы, как негуманитарных, так и гуманитарного 
профилей обучения, и читатели, желающие получить сведе-
ния  общекультурного  и  нормативного  характера  о  русском 
языке.
Словарь включает в себя свыше 600 статей; около 150 из них 
освещают  понятия,  не  имеющие  соответствий  в  школьном 
курсе русского языка, — это касается всех разделов, но пре-
жде всего разделов «История языка», «Общее языкознание», 
«История языкознания». Задача статей в данных разделах — 
не  углубляясь  в  детали  теоретического,  исторического  или 
историографического  описания,  дать  общее  представление 
о  соответствующем  явлении,  способствовать  формированию 
интереса к изучению языка. По приблизительным подсчетам, 
всего в словаре рассматривается около 1500 лингвистических 
понятий.

В  центре  проекта  по-прежнему  остается  субботняя  Русская 
школа,  которая  существует  уже семь лет. Благодаря  гранто-
вой  программе  в  работе  школы  наметилась  положительная 
динамика:
●   увеличилось в несколько раз число учащихся; 
●   изменился состав учащихся (школу посещают дети не толь-

ко  из  семей  соотечественников,  но  и  из  португальских  и 
смешанных семей); 

●   улучшилась материально-техническая база; 
●   были установлены контакты с русскоязычными школами в 

Португалии. 
В течение учебного года родители активно привлекались к 
участию в праздниках и развлечениях, благодаря чему они 
имели  возможность  наблюдать  развитие  своего  ребенка. 
Для  знакомства  родителей  со  структурой  и  спецификой 
работы,  ведения  занятий,  условиями  пребывания  детей  в 
школе  проводились  дни  открытых  дверей.  Работала  элек-
тронная «Родительская почта» для рассылки информации и 
консультаций.
Еще одним важным направлением в работе над реализацией 
проекта стало проведение культурно-массовых мероприятий — 
спектаклей,  концертов,  спортивных  семейных  праздников  и 
конкурсов. Менялись сценарии, участники, места проведения, 
но неизменным оставалось и остается одно — желание пора-
довать детей и показать португальской аудитории красочный 
кусочек русской культуры.

ПОДДЕРЖКА ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА 
В ШОТЛАНДИИ 
Русский  центр  в Шотландии  RCS  Haven,  основанный  в  2004 
году, является некоммерческой благотворительной организа-
цией, занимающейся поддержкой и распространением русской 
культуры, а также межкультурными обменами между нашими 
странами. С 2005 года центр осуществляет преподавание рус-
ского языка для детей и взрослых.
При  поддержке  фонда  «Русский  мир»  центр  добился  новых 
успехов. Он завершил сертификацию и получил право подго-
товки и приема экзаменов по русскому языку в соответствии 
с требованиями Шотландской образовательной системы (SQA), 
что дает право слушателям получать государственные серти-
фикаты. В. Коновалова исполняет обязанности координатора 
программы SQA. Она же является учителем старшего класса, 
занимающегося по программе «Русский язык как родной для 
зарубежных  школ»,  учитывающей  рекомендации  Министер-
ства  образования  РФ  по  составу  авторов  и  художественных 
произведений российской классики.
Младшая группа образована из дошкольников, уже прохо-
дивших обучение в центре в прошлом году и уверенно пе-
решедших в первый класс, где игровая комната сменилась 
обычным  классом.  Под  руководством  профессионального 
педагога Е. Фултон ребята изучают алфавит. Средняя груп-
па, освоившая азы чтения, переходит к освоению навыков 
письма.
Под руководством педагога Е. Седуновой продолжает работу 
группа детей дошкольного образования в возрасте от 3 до 5 
лет. В своей работе она использует различные методики ран-
него обучения билингвов. 
Сейчас центр реализует программу обучения двух уровней — 
для начинающих и для продолжающих обучение на высоком 
уровне.  Занятия  проводит  кандидат  педагогических  наук 
Т. Орлова. Одна из программ для начинающих предназначена 
для родителей детей,  посещающих школу. Обучение родите-
лей из смешанных семей идет в рамках программы «Говорим 

по-русски всей семьей». Занятия проходят в неформальной об-
становке, позволяющей создать условия для общения.

БАЙКАЛЬСКИЕ КУРСЫ ПОВЫШЕНИЯ  
КВАЛИФИКАЦИИ ДЛЯ ЗАРУБЕЖНЫХ  
ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ РУССКОГО ЯЗЫКА 
С 5  по 14  августа  в Бурятском  государственном  универси-
тете  в  Улан-Удэ  и  на  озере  Байкал  при  поддержке  фонда 
«Русский мир» были успешно проведены Байкальские курсы 
повышения квалификации для зарубежных преподавателей 
русского языка. Для участия в работе курсов в БГУ прибыли 
специалисты из разных вузов КНР, Республики Корея и Мон-
голии.
Целями проекта по замыслу организаторов (Центр подготовки 
и тестирования граждан зарубежных стран по русскому язы-
ку и филологический факультет БГУ)  стали повышение  уров-
ня теоретических и практических знаний по русскому языку и 
литературе зарубежных преподавателей-русистов, освещение 
современных проблем преподавания русского языка и русской 
литературы на пространстве Европа — Азия, расширение куль-
турных знаний о современной России и др.
Для  чтения  лекций  были  приглашены  специалисты  Центра 
международного обучения МГУ: доцент, кандидат филологи-
ческих наук И. Курлова и профессор филологического факуль-
тета МГУ, писатель, лауреат премии имени А.И. Солженицына, 
главный редактор журнала «Литературная учеба», член Совета 
по культуре при президенте РФ, доктор филологических наук 
А. Варламов. В проведении курсов участвовали и опытные пре-
подаватели Бурятского госуниверситета,  специализирующие-
ся в преподавании РКИ.
В программу курсов входили занятия по методике преподава-
ния РКИ, русской литературе, лингвострановедению, практике 
речи. Были затронуты и вопросы лингводидактического тести-
рования.
В период обучения гостям была представлена богатая культур-
ная программа, в рамках которой они познакомились с тради-
циями и бытом народов Республики Бурятия, посетили Ивол-
гинский дацан — центр буддизма России, узнали о староверах 
Сибири — семейских. По отзывам гостей, особое впечатление 
они получили от пребывания на побережье неповторимого по 
красоте озера Байкал.
В заключение программы был проведен круглый стол по про-
блемам преподавания РКИ в зарубежных вузах, после которо-
го состоялась торжественная церемония завершения работы 
курсов с вручением сертификатов.

УНИВЕРСИТЕТ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ЗНАНИЙ  
НА УКРАИНЕ
Летом 2013 года открыл работу Университет педагогических 
знаний. 
Усилиями  двух  журналов —  «Русская  словесность  в  школах 
Украины» и «Русская школа» — был разработан и запущен про-
ект, связанный с повышением квалификации учителей. На базе 
отдыха в поселке Затока, под Одессой, в течение трех дней ве-
дущие  специалисты  в  области  русского  языка  и  литературы 
из Киева, Одессы, Севастополя, Херсона и Донецка проводи-
ли занятия с учителями русской словесности из большинства 
регионов Украины. В ходе занятий и неформального общения 
слушатели ознакомились с особенностями новых учебных про-
грамм. 
Авторы учебников по русскому языку и русской литературе рас-
сказали о специфике работы со школьниками по новым учеб-
никам.
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плохо  представлены  в  корейских  магазинах.  Студенты  пред-
ложили  активизировать  работу  волонтерских  организаций, 
которые могли бы распространять сведения о странах, обме-
ниваться короткими статьями для публикации в студенческой 
прессе, участвовать в спортивных состязаниях.

ОЛИМПИАДА «МЫ ИЗУЧАЕМ РОССИЮ»  
В АРМЕНИИ 
16  ноября  были  подведены  итоги  олимпиады  «Мы  изучаем 
Россию» в Ереване, Армавире, Капане, Гюмри, Иджеване. Бо-
лее 250 школьников Армении 11–15 лет соревновались в но-
минациях: мини-сочинение на тему «Что мы знаем о России», 
конкурс  стихов  «Мой  любимый  Пушкин»  и  конкурс  рисунков 
«Рисую русские народные сказки».
Четыре победителя в каждой номинации со своими педагога-
ми были приглашены на финал олимпиады, который состоялся 
7 декабря в Ереване в Доме Москвы.
Олимпиада  «Мы изучаем Россию» проводится при  грантовой 
поддержке фонда «Русский мир».

КОНКУРС ПЛАКАТА «РУССКИЙ ЯЗЫК —  
ЯЗЫК МИРА И МIРА» В ПРИДНЕСТРОВЬЕ
2013  год  был  богат  на  знаменательные  события  в  области 
истории,  культуры,  просвещения.  В  начале  февраля  отмеча-
лось 70-летие Сталинградской битвы, в мае исполнилось 1150 
лет славянской азбуке, созданной просветителями Кириллом 
и Мефодием, в августе была другая важная дата — 70-летие 
Курской битвы.
Фонд «Будущее Приднестровья» традиционно уделяет много вни-
мания наполнению конкретной работой памятных дат и событий 
истории, гражданско-патриотическому воспитанию детей и моло-
дежи, приобщению их к великому культурному и историческому 

наследию  России,  поддержке  художественного  творчества  под-
растающего поколения. Поэтому было объявлено о проведении 
в  Приднестровье  Международного  конкурса  плаката  «Русский 
язык — язык мира и мiра», посвященного месту и роли русского 
языка в развитии международных отношений, науки и культуры. 
Конкурс вызвал живой интерес среди юных приднестровских 
художников. Участие в нем приняли ученики художественных 
школ, школ  искусств, ДДиЮТ из  всех  городов  и  районов  ре-
спублики. Первый тур, на уровне городов и районов, состоялся 
на местах  в  январе 2013  года.  Его  лауреаты были отмечены 
дипломами и грамотами.
Всего во втором, республиканском туре приняло участие свыше 
300 работ юных художников в возрасте от 8 до 17 лет. К рабо-
те в жюри республиканского этапа конкурса были приглашены 
преподаватели рисунка, живописи, графики и композиции ДХШ 
имени А.Ф. Фойницкого (Тирасполь) В. Радованов и Г. Руденко.
6  февраля  2013  года  для  дальнейшего  участия  в  междуна-
родном  туре  конкурса жюри были отобраны 103 плаката. По 
итогам конкурса все приднестровцы, имеющие доступ к Интер-
нету, смогли увидеть работы юных художников Приднестровья 
на специальных сайтах всемирного конкурса. 6 июня, в День 
русского языка, были объявлены победители Международно-
го конкурса плаката «Русский язык — язык мира и мiра». 

VII МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРС ДЕТСКОГО  
ТВОРЧЕСТВА «КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ МОСКВЫ  
ГЛАЗАМИ ДЕТЕЙ» 
В  октябре  2013  года  в  Москве  прошел  заключительный  оч-
ный  этап  VII  Международного  конкурса  детского  творчества 
«Культурное наследие Москвы глазами детей» с участием де-
тей-соотечественников,  проживающих  за  рубежом.  Конкурс 
проходил по номинациям «Вокал» и «Авторы рассказов, стихо-

В  словарь  включается  информация  нормативно-регламенти-
рующего характера. Нормативная составляющая издания обе-
спечивается: а) наличием отдельных словарных статей норма-
тивной  направленности  в  составе  тех  или  иных  разделов;  б) 
включением нормативной информации (как общего, так и част-
ного характера) внутрь соответствующих словарных статей.
Помимо собственно словарных статей в издание включены и 
дополнительные  научно-популярные  очерки,  прилагающиеся 
к  основному  массиву  информации  и  призванные  развернуто 
описать  отдельные  явления  той  или  иной  предметной  обла-
сти, — наиболее дискуссионные, занимательные или же осве-
щающие самые современные достижения русистики.
Словарь  сопровождается  серией  указателей.  Это  алфавитный 
указатель статей с обозначением имен их авторов, тематический 
указатель  статей,  распределенных  по  тематическим  разделам 
словаря, а также выборочный терминологический указатель.
В создании словаря приняло участие свыше 100 специалистов 
из научных и  образовательных  учреждений Санкт-Петербурга: 
Санкт-Петербургского  государственного  университета,  Инсти-
тута лингвистических исследований РАН, Российского государ-
ственного педагогического университета им. А.И. Герцена, сред-
них общеобразовательных школ. В феврале 2013 года словарь 
был направлен на рецензирование в Институт русского языка 
им. В.В. Виноградова, где получил одобрительные отзывы.
В 2013 году словарь издан пробным тиражом (550 экземпля-
ров) для распространения в средних общеобразовательных уч-
реждениях Санкт-Петербурга с целью проведения апробации. 
Он будет выпущен и в виде электронного учебника, созданно-
го с использованием технологии iBooks Author, для размеще-
ния в хранилище iBooks. 

ПРОЕКТ «РОССИЯ И ИСПАНИЯ: ДИАЛОГ КУЛЬТУР» 
В ГРАНАДЕ
9–11 сентября в Гранадском университете состоялась презента-
ция проекта «Россия и Испания: диалог культур», реализованно-
го российско-испанским коллективом русистов при поддержке 
фонда «Русский мир». Библиотекам факультета переводчиков и 
факультета гуманитарных наук Гранадского университета было 
передано в дар 40 учебно-методических пособий «Россия и Ис-
пания: диалог культур» для испаноязычных студентов, изучаю-
щих русский язык. 
Представители  испанских  СМИ  отметили  инновационный  ха-
рактер  книги:  это  первое  учебно-методическое  пособие  для 
испаноязычных  студентов,  в  котором  представлен  диалог 
культур на текстовом материале, отражающем разнообразные 
русско-испанские контакты в истории, литературе, музыке, теа-
тральном  искусстве.  Эмоциональную  реакцию  испанских жур-
налистов вызвал тематический раздел учебника, посвященный 
рецепции образов Кармен, Дон Жуана и Дон Кихота в русской 
литературе и музыке. Каждый раздел учебника посвящен кон-
кретной теме, представляющей одну главу из долгой и богатой 
истории взаимоотношений двух культур: русской и испанской. 
Речь идет о наиболее значимых явлениях русской и испанской 
культур, оставивших след в текстах этих культур, о которых, как 
показывает практика, испанским студентам мало что известно. 
Так, в учебнике есть главы, рассказывающие о культурно-исто-
рическом диалоге Испании и России, о русско-испанских лите-
ратурных связях («Испанские мотивы в творчестве А.С. Пушкина, 
И.С. Тургенева и Ф.М. Достоевского, образы Дон Жуана, Кармен 
в творчестве А.А. Блока, М.И. Цветаевой, К.Д. Бальмонта, образ 
Дон Кихота в творчестве М.А. Булгакова и других»), о контактах в 
области искусства («Испанские мотивы в русской музыке»). 

К проекту проявили интерес не только вузы и государственные 
языковые  школы  Испании,  но  и  муниципальные  и  областные 
власти, туристические компании, предприниматели, представи-
тели рекламного бизнеса. 

УЧЕБНИК ДЛЯ ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНЫХ ЭКЗАМЕНОВ 
ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ В АВСТРИИ 
Посол Российской Федерации в Австрийской Республике С. Не-
чаев 13 ноября 2013 года пригласил более 100 представителей 
австрийских школ и школьных ведомств на прием в посольство 
России в Вене по случаю презентации учебника «Готовимся к сда-
че экзамена на аттестат по русскому языку. Тесты и задания для 
подготовки к новым выпускным экзаменам» (Eisenstadt 2013).
Учебник для подготовки к выпускным экзаменам является дости-
жением всех учителей русского языка в Австрии. Он разработан 
по инициативе Австрийской ассоциации преподавателей русско-
го языка и литературы.
Авторами  являются  преподаватель  из  австрийской  области 
Бургенланд,  автор многочисленных  учебных  пособий  по  рус-
скому языку как иностранному Ф. Бауер и учительница русско-
го  языка,  бывшая  сотрудница  Университета  Инсбрука М.  Ко-
лесник-Айгентлер.  Они  привлекли  к  сотрудничеству  коллег, 
которые  вместе  со  школьниками  апробировали  задания  и 
высказали свое мнение, дикторов для записи аудирования, а 
также фотографа, который предоставил свои фотографии по-
ездки на Камчатку.
Первое издание учебника, который будет раздаваться учителям 
бесплатно, осуществлено за счет средств, предоставленных фон-
дом «Русский мир». Тираж составляет 300 экземпляров. Со сле-
дующего учебного года книга с упражнениями и двумя компакт-
дисками  будет  включаться  в  список  официальных  учебников 
австрийских средних школ.

ОЛИМПИАДЫ И КОНКУРСЫ

III КОНКУРС ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ  
ДЛЯ СТУДЕНТОВ В СЕУЛЕ 
В  мае  2013  года  в  сеульском  Университете  иностранных 
языков состоялся финал  III Конкурса по русскому языку для 
студентов корейских вузов. Организаторами конкурса высту-
пили  Институт  российских  исследований  при  Университете 
иностранных языков Хангук, фонд «Русский мир», посольство 
РФ в Республике Корея, Россотрудничество, компании «Аэро-
флот — российские авиалинии», «Пальдо» и «Самсунг Элек-
троникс».
Конкурс проходил в двух группах: в группе «А» соревновались 
студенты, которые провели в России и других русскоговоря-
щих странах не более трех семестров, в группе «В» выступа-
ли студенты, прожившие в России и других русскоговорящих 
странах свыше 9 месяцев. Победители определялись в каж-
дой группе отдельно.
Всего в полуфинал вышли 16 человек, восемь из которых со-
ревновались в финале за главные призы. В этом году в полу-
финале студенты обсуждали, что может сделать корейская мо-
лодежь  для  развития  российско-корейского  сотрудничества. 
Конкурсанты сошлись во мнении, что по-прежнему наиболее 
острой  проблемой  двустороннего  сотрудничества  является 
нехватка информации, прежде всего культурного содержания, 
отсутствие культурного центра, в котором изучающие русский 
язык студенты могли бы собираться для общения со своими 
российскими  сверстниками.  Кроме  того,  было  отмечено,  что 
ощущается  нехватка  учебников  по  русскому  языку,  которые 
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сборника «Россия и славяне: к 110-летию со дня рождения 
С.А. Никитина». 
В  этом  сборнике  на  основе  новых  архивных  и  историогра-
фических  материалов  был  представлен  жизненный  путь 
и  многогранная  деятельность  выдающегося  российского 
слависта профессора С.А. Никитина. Впервые были опубли-
кованы никогда не издававшиеся ранее главы книги С.А. Ни-
китина «Русское общество и вопросы балканской политики 
России.  1853–1876  гг.»,  в  которых  прослеживается  разви-
тие панславистских идей в русской общественной мысли в 
40–70-е годы XIX века. В статьях современных авторов рас-
сматривается проблематика, входившая в широкий круг ис-
следовательских интересов Никитина: история южных  сла-
вян, русско-славянские связи в XIX веке, политика России на 
Балканах. Широкая документальная основа позволила авто-
рам осветить новые аспекты в истории балканских народов, 
пересмотреть  устоявшиеся  в  историографии  взгляды,  по-
спорить с некоторыми современными учеными стран регио-
на,  развенчать  сложившиеся  в  литературе  мифы.  Сборник 
вышел в издательстве «Тезаурус» в 2013 году (792 с.).
Редколлегия сборника и все участники этого проекта счита-
ют, что он был успешно завершен исключительно благодаря 
финансовой поддержке фонда «Русский мир».
Сборники были переданы в библиотеки Российской Федера-
ции и стран СНГ, учебных и научных учреждений стран Евро-
пы, а также Японии. 

ПРОГРАММЫ РАЗВИТИЯ  
БИБЛИОТЕК

СТРАСБУРГСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА 
ПОЛУЧИЛА НОВЫЕ КНИГИ ИЗ РОССИИ 
10 апреля 2013 года в  генеральном консульстве России в 
Страсбурге состоялась торжественная презентация русских 
книг, полученных Национальной университетской библиоте-
кой благодаря гранту фонда «Русский мир». 
Проект  «Современные  русские  книги»  разработан  Страс-
бургской национальной библиотекой в 2009 году. Кафедра 
славистики Университета Страсбурга (крупнейшего высшего 
учебного заведения Франции), лицеи и колледжи, в которых 
изучается  русский  язык,  многочисленная  русскоговорящая 
диаспора  Эльзаса  постоянно  нуждаются  в  книгах  на  рус-
ском  языке.  Такую  возможность  им  предоставляет  Нацио-
нальная библиотека города, вторая по значимости в стране 
после Национальной библиотеки Франции в Париже. Выде-
ляемые библиотекой средства на российские издания идут 
в  основном  на  покупку  книг  по  литературе  и  лингвистике. 
Обращение за помощью к фонду «Русский мир» и создание 
проекта  «Современные русские  книги» подразумевают под 
собой пополнение русских фондов по таким тематикам, как 
искусство и история российского государства, социальные и 
философские науки, религия.
Учитывая большой интерес пользователей, после получения 
книг в 2009 году Национальная университетская библиоте-
ка  Страсбурга  вторично  обратилась  в  фонд  «Русский  мир» 
за грантом.
На презентацию современных русских изданий пришло око-
ло 60 человек, интересующихся русской культурой и языком: 
преподаватели  и  студенты,  декан факультета  иностранных 
языков  г-н  Бернар  Жентон,  заведующий  кафедрой  слави-
стики  г-н  Родольф Боден,  члены  русско-французских  ассо-
циаций Эльзаса.

Открыл вечер организатор мероприятия, генеральный кон-
сул России в Страсбурге А. Бурдин. В своей речи он подчер-
кнул развитие культурных связей между Эльзасом и Россией 
и  поблагодарил  администратора  Национальной  универси-
тетской библиотеки А. Пуаро за поддержку русского языка. 
Только за последние годы в стенах библиотеки прошли раз-
личные  мероприятия,  связанные  с  русской  культурой,  на-
пример выставки  «Пушкин в иллюстрациях» и  «Русские  со-
кровища: из фондов страсбургских библиотек».
Представляя проект «Современные русские книги», руково-
дитель проекта Д. Кудряшов подчеркнул, что на полученный 
грант было приобретено более 200 российских изданий по 
современному русскому искусству, политике и социальным 
наукам. Большинство этих книг существует только в фондах 
одной библиотеки Франции — Национальной университет-
ской библиотеки Страсбурга.
Администратор  библиотеки  г-н  Пуаро  поблагодарил  фонд 
«Русский  мир»  за  финансовую  поддержку  в  приобретении 
книг на русском языке. Также г-н Пуаро напомнил собрав-
шимся, что одной из основных задач политики библиотеки 
является развитие связей с библиотеками стран Восточной 
Европы, и в частности России.
В  продолжение  вечера  собравшиеся  участники  выставки 
смогли познакомиться с книгами. Большинство гостей заин-
тересовались изданиями по русскому современному искус-
ству, подчеркивая профессиональное качество публикаций. 
Преподавателям  русского  языка  в  Страсбурге  полученные 
книги позволят лучше организовать их работу и направить 
своих учеников и студентов к полноценным источникам по 
русской культуре и истории.

творений». В конкурсе приняли участие ребята в возрасте до 
19 лет с Украины, из Великобритании, Литвы, Германии, Хор-
ватии, Израиля, Дании,  Греции, Белоруссии, Швеции, Латвии, 
Казахстана, Нидерландов, Италии и России. 
Через творчество  (вокальное, поэтическое) участникам пред-
ставилась возможность выразить отношение к своей историче-
ской Родине. Победители финального тура конкурса приехали 
в Москву, показали свои работы, выступив перед высокопро-
фессиональным  жюри,  посмотрели  достопримечательности 
столицы,  познакомились  с  российским детским  творчеством, 
приняли участие в «Культурном диалоге», торжественной це-
ремонии  награждения  и  гала-концерте,  который  прошел  в 
концертном зале «Королёвский». 
Так все участники проекта сделали небольшой, но очень важ-
ный шаг на пути укрепления статуса русского языка, русской 
культуры за пределами России.
Организатор  конкурса  —  Детский  благотворительный  фонд 
«АРТ Фестиваль — Роза Ветров».

СОЗДАНИЕ ФИЛЬМОВ,  
ТЕЛЕ- И РАДИОПРОГРАММ

ДЕТЕЙ РУССКИХ НЕМЦЕВ ЗНАКОМЯТ С АЛФАВИТОМ 
ПРИ ПОМОЩИ ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
Немецкое  общественное  объединение  Initiative,  Kultur  & 
Medien e.V. при финансовой поддержке фонда «Русский мир» 
создало  и  показало  по  спутниковому  каналу  R1  30  коротких 
развлекательно-обучающих  передач,  включающих  в  себя  ру-
брику «Веселая азбука».
На  тему  каждой  буквы  алфавита  были  написаны  небольшие 
забавные  музыкальные  произведения.  За  короткий  период 

времени передача обрела широкую популярность, и не только 
у детской аудитории.

СОЗДАНИЕ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫХ  
ИНТЕРНЕТ-ПОРТАЛОВ

«РУФИ»: ПЕРВЫЙ В ФИНЛЯНДИИ  
ФИНСКО-РУССКИЙ ДЕТСКИЙ ПОРТАЛ 
Общество Mosaiikki ry подготовило и разместило в Интернете в 
открытом доступе тестовую версию первого в Финляндии дву-
язычного финско-русского детского портала «РуФи». Основная 
цель портала — помочь русскоязычным детям в игровой форме 
учить финский и русский языки при помощи интерактивных игр.
Портал подразделяется на две самостоятельные части: «Дети» 
и  «Родители».  Построение  и  программирование  основы  дет-
ского  сайта,  а  также  его  первоначальное  наполнение  было 
осуществлено благодаря денежной помощи, выделенной дет-
скому проекту Министерством образования Финляндии, фон-
дом «Русский мир» и городом Ювяскюля.
Сейчас в Интернете работает тестовая версия детского порта-
ла, которую планируется улучшать и совершенствовать.

ПОДГОТОВКА И ИЗДАНИЕ 
НАУЧНОЙ, ХУДОЖЕСТВЕННОЙ 
И ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

СБОРНИК «РОССИЯ И СЛАВЯНЕ: К 110-ЛЕТИЮ  
СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ С.А. НИКИТИНА»
Институт  славяноведения  Российской  академии  наук  вы-
полнил проект по подготовке, изданию и распространению 



Ф О Н Д  « Р У С С К И Й  М И Р »  |   О Т Ч Е Т   О Б   О С Н О В Н Ы Х   Н А П Р А В Л Е Н И Я Х   Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И   З А   2 0 1 3   Г О Д О Т Ч Е Т   О Б   О С Н О В Н Ы Х   Н А П Р А В Л Е Н И Я Х   Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И   З А   2 0 1 3   Г О Д   |  Ф О Н Д  « Р У С С К И Й  М И Р »56 57

Работали в лагере языковые кружки, а также кружки пения, 
шахмат и ручного труда.
Отдельное  занятие  было посвящено Слову Божьему,  кото-
рое  вел  настоятель  лагеря  иеромонах Феоктист  из  Свято-
Троицкой Сергиевой лавры. «Интересно было изучать жития 
святых и других  христиан даже мне — не очень религиоз-
ному  человеку», —  рассказал  13-летний  Андрей  Рыков  из 
Санкт-Петербурга.
Интернациональным был не только педагогический коллек-
тив, но и состав детей. Языком общения был русский. Имен-
но на нем ребята рассказывали друг другу о  своей школе, 
родине,  о  жизни  сверстников  в  других  странах.  Находили 
много различий и много общего. Как заметил Андрей Рыков, 
«дети из Европы хорошо говорят на русском. Для иностран-
цев они говорят очень хорошо. Все понятно».

ЛЕТНЯЯ ШКОЛА ПИР-ЦЕНТРА
В  течение  нескольких  лет  фонд  «Русский  мир»  оказывает 
грантовую  поддержку  Летней  школе,  которую  организует 
российский  ПИР-Центр.  В  Школе  проходят  обучение  моло-
дые специалисты в сфере международных отношений из-за 
рубежа.  Важной  частью  программы  традиционно  становят-
ся вопросы изучения русского языка, российской культуры и 
истории.

ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ ВЫСТАВКИ 
И ЭКСПОЗИЦИИ

ФОТОВЫСТАВКА «РУССКИЙ СЕВЕР»
В выставочном зале Кисловодского историко-краеведческо-
го музея «Крепость» состоялась фотовыставка «Русский Се-
вер». Это один из проектов Общероссийской общественной 
организации  «Смирновы  России»,  созданной  более  десяти 
лет назад по фамильному признаку. Он является составной 
частью просветительского проекта «История России — рос-
сиянам», рассказывающего о наиболее значимых духовных, 

культурных  центрах  России,  и  реализуется  при  поддержке 
фонда «Русский мир».
Автор выставки — член Международной федерации журна-
листов  и  Международной  ассоциации  «Союз  дизайнеров», 
лауреат  премии  за  лучшее  освещение  проблем  культур-
ного  наследия  на  страницах  российских  печатных  изданий 
Г. Смирнов.
Представленная  серия  работ  отобразила  оригинальность 
соловецкого  Спасо-Преображенского,  вологодских  —  Ки-
рилло-Белозерского,  Ферапонтова,  Спасо-Прилуцкого  мо-
настырей,  Троице-Сергиевой  лавры,  сыгравших  значимую 
роль  в  истории  России.  Экспозиция  с  большим  интересом 
принята как жителями Ставрополья, так и многочисленными 
гостями из разных городов России.

ЛЕТНИЕ ЯЗЫКОВЫЕ  
ЛАГЕРЯ

VII ЕВРАЗИЙСКИЙ МОЛОДЕЖНЫЙ ЛАГЕРЬ-ФОРУМ  
«КРЫМ. ДОНУЗЛАВ–2013»
C 15 по 30 июля в Крыму, на берегу озера Донузлав, в черте 
города-курорта Евпатории (пгт. Новоозерное) при поддерж-
ке фонда «Русский мир» прошла работа VII Евразийского мо-
лодежного лагеря-форума «Крым. Донузлав–2013».
Участниками  молодежного  лагеря-форума  российских  со-
отечественников  стали 262  человека — юноши и девушки 
в  возрасте  от  16 до  26  лет — представители  25  регионов 
Украины,  Российской  Федерации,  Белоруссии,  Молдавии, 
Приднестровья, Южной Осетии.
Работа  VII  Евразийского  молодежного  лагеря-форума 
«Крым. Донузлав–2013» прошла под лозунгами: «Молодежь 
СНГ — вместе в ХХI век!», «Молодежь СНГ — за Евразийский 
союз!»
Для  участников  молодежного  лагеря-форума  был  орга-
низован  курс  лекций  по  истории,  политологии,  журнали-
стике,  проведены  спортивные,  развлекательные,  художе-
ственные и  общественные мероприятия.  Курсанты лагеря 
встречались  с  российскими  и  украинскими  общественно-
политическими деятелями, представителями средств мас-
совой информации.
В  рамках  международного  общественного  проекта  «Наша 
Великая Победа»  курсанты  лагеря  «Донузлав»  побывали  в 
местах боевой и воинской славы, посетили город-герой Се-
вастополь,  стали  зрителями  совместного  военно-морского 
парада, посвященного Дню Военно-морского флота Россий-
ской Федерации и Военно-морских сил Украины. 
Работу VII Евразийского молодежного лагеря-форума «Крым. 
Донузлав–2013»  освещали  представители  крымских,  рос-
сийских и украинских СМИ.

ПЯТОЕ ЛЕТО «БЛАГОВЕСТНИКА» 
Международный  православный  лагерь  «Благовестник»  в 
Швейцарии отметил пятилетие своего существования, а это 
значит,  что с 2009 года более 150 русскоговорящих детей 
из многих  стран  побывали  в  русском шале  в Лейзане.  Все 
пять смен подготовила и провела Ольга Александрэ — ру-
ководитель проекта и директор лагеря.  Это  была  совмест-
ная работа с педагогами и вожатыми из России, Швейцарии, 
Голландии,  Франции  и  Германии.  Большое  содействие  в 
развитии лагеря оказывают семинаристы из парижской Рус-
ской православной семинарии Московской патриархии.
«Каждая смена неповторима и  уникальна своими радостя-
ми  и  сложностями.  Главное,  что  суть  проекта  остается  не-
изменной — постараться жить одной православной семьей, 
познать  не  только  себя,  но  и  нужды  ближнего,  научиться 
терпеть немощи, быть открытым к своим слабостям и, самое 
главное, почувствовать любовь и желание любить!» — рас-
сказывает руководитель проекта Ольга Александрэ.
И хотя к каждой лагерной смене в учебно-образовательном 
центре  «Матрешка»  готовятся  с  не  меньшим  волнением  и 
напряжением, чем в первый раз, однако в этом году ответ-
ственность была особая — смена юбилейная, праздничная.
Первый  день  лагерной  смены  совпал  с  национальным 
швейцарским праздником, Днем основания Конфедерации. 
Юные швейцарские  участники  лагеря  на  правах  гостепри-
имных хозяев рассказали ребятам, приехавшим из Австрии, 
Англии, Германии, Латвии, России и с Украины, историю объ-
единения первых кантонов.

ОТЗЫВЫ СЛУШАТЕЛЕЙ  
ЛЕТНЕЙ ШКОЛЫ ПИР-ЦЕНТРА

«Летняя школа ПИР-Центра является уникаль-
ной в своем роде. Я еще не встречал подобных 
программ, где бы преподавали настолько 
компетентные специалисты, а также дей-
ствующие и бывшие государственные служа-
щие самого высокого уровня. Очень понравилась 
обстановка, так как можно было общаться в 
свободной форме как с другими участниками, 
так и с лекторами». 
ДЕМИДОВ ВАДИМ, 
СТАЖЕР, МИНИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ РЕСПУ-
БЛИКИ БЕЛАРУСЬ, МИНСК, БЕЛОРУССИЯ

«Было настолько интересно, что время про-
летало незаметно, и совсем не чувствовалась 
усталость. Количество мероприятий опти-
мально, их разнообразие впечатляет. Сложно 
предположить, что можно изменить в содер-
жании программы, поскольку она отлично под-
готовлена, отвечает самым высоким требова-
ниям и превосходит все ожидания. Высочайший 
уровень лекторов, их усилия и подход к процес-
су, честность, искренность, откровенность и 
желание идти на открытый диалог со слуша-
телями вызвали уважение и солидарность. 
Порадовала разница во взглядах и позициях 
лекторов, их открытость, ответственность, 
уважение к аудитории и серьезность подхода к 
занятиям. В целом все очень профессионально, 
содержательно, интересно, занимательно, 
креативно, насыщенно и полезно. Очевидно, 
что подготовка была серьезной, а организация 
Школы продумана до мелочей».
А. ЖАМШИТОВА, 
ЭКСПЕРТ, ОТДЕЛ МЕЖДУНАРОДНОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА, АППАРАТ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, БИШКЕК, КИРГИЗИЯ

«Основные черты Летней школы — 2013: высо-
кая интенсивность образовательной програм-
мы; содержательные лекции, отличающиеся 
глубокой аналитической проработкой эмпири-
ческого материала; удачный подбор лекторов 
и экспертов. Такие форматы, как форсайт и 
сценарное моделирование, вносят необходимое 
разнообразие в традиционный набор образова-
тельных элементов (лекции, семинары, круглые 
столы), позволяют использовать полученные 
на занятиях и в процессе подготовки к Школе 
знания, а также получить обратную связь от 
экспертов в данной области».
НАТАЛИЯ ШАПИРО, 
СТАРШИЙ ПРЕПОДАВАТЕЛЬ, КАФЕДРА ИНОСТРАННЫХ 
ЯЗЫКОВ, ФАКУЛЬТЕТ МИРОВОЙ ПОЛИТИКИ, 
МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 
ИМ. М.В. ЛОМОНОСОВА, МОСКВА, РОССИЯ

ОТЗЫВЫ  
ГРАНТОПОЛУЧАТЕЛЕЙ

«Я благодарю фонд «Русский мир» за участие и 
поддержку, которую вы оказываете фестивалю 
русской культуры «Масленица» в Лондоне ежегод-
но. Фестиваль проходит на различных площадках 
Лондона с представлением российского кинемато-
графа, встречами с известными русскими писа-
телями, проведением художественных выставок 
и многим другим, что создает представление о 
российской культуре. Мы очень ценим сотрудниче-
ство с Фондом. Мы рады, что в этом году фести-
валь получил особенно широкое освещение в СМИ 
обеих стран». 
ОЛЬГА БАЛАКЛЕЕЦ,
ДИРЕКТОР ESSEMBLE PRODUCTIONS INT. FOUNDATION

«Я студентка третьего курса Университета 
Гонконга, уже полтора года учу русский язык 
в Православном братстве святых апостолов 

Петра и Павла. Первым моим учителем была Ирина, 
очень добрый и увлеченный преподаватель. Она всег-
да готова рассказать нам о русской культуре, время 
от времени проводит разные очень интересные 
мероприятия, такие как кулинарные уроки и Русский 
киноклуб. На этих мероприятиях я встречала сту-
дентов из других групп, и у меня была возможность 
поговорить с ними по-русски и поделиться идеями.
До того как я поступила на курс элементарного 
уровня, я ничего не знала о России и о русском языке. 
Но теперь я счастлива, что знаю больше о русской 
культуре, красочной, многосложной и захватываю-
щей. Теперь я могу говорить, читать и писать по-
русски и с нетерпением жду возможности поехать в 
Россию, где я смогу уверенно говорить по-русски.
В целом это замечательный курс, и я обязательно 
буду рассказывать о нем своим друзьям и знакомым. 
И, что не менее важно, я хотела бы поблагодарить 
фонд «Русский мир» за возможность изучать русский 
язык».
ИСКРЕННЕ ВАША,
КИЛИ ВОНГ
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«ПРОФЕССОР  
РУССКОГО МИРА»

2013  году  фонд  «Русский  мир»  продолжал  под-
держку преподавания русского  языка  в  зарубеж-
ных  университетах  по  направлению  «Профессор 
Русского  мира».  Эта  форма  работы  имеет  целью 
открытие или сохранение позиций преподавателей 

русского языка там, где без поддержки Фонда это было бы не-
возможно. 
При финансовом содействии Фонда опытные преподаватели чи-
тали лекции, вели курсы и семинары в университетах Глазго, Тель-
Авива, Чили, в Русской духовной семинарии в Париже, Универси-
тете Св. Иосифа в Ливане. 
Наряду с этой ставшей уже традиционной формой Фонд в 2013 
году начал работу по командированию за рубеж ведущих россий-
ских специалистов в области лингвистики и литературоведения. 
Такой подход, с одной стороны, позволяет существенно повысить 
качество преподавания профильных дисциплин, а с другой — по-
знакомить зарубежных преподавателей, аспирантов и студентов 
с последними достижениями российской лингвистики и новей-
шими образовательными и методическими разработками.
В первом семестре 2013/14 учебного года 13 преподавателей 
Санкт-Петербургского государственного университета приступи-
ли к работе в семи университетах Китая, Украины, Польши и Че-
хии. 
Основной акцент был сделан на работу в Китайской Народной Ре-
спублике. Интерес к русскому языку в КНР растет, но при этом ему 
приходится сталкиваться с серьезной конкуренцией со стороны 
других языков. Поэтому именно здесь для продвижения языка 
требуются  особые  подходы,  дополнительные  усилия  и  нестан-
дартные решения.
По линии «Профессор Русского мира» в Китае работали 10 пре-
подавателей. Специальные курсы были прочитаны в Пекинском 
университете, в Пекинском и Шанхайском институтах иностран-
ных языков. По инициативе китайской стороны программа была 

распространена еще на пять университетов Южного Китая: Нан-
кинский,  Шаньдунский,  Уханский  университеты,  Сычуаньский 
университет  иностранных  языков  и  Гуандунский  университет 
иностранных языков и международной торговли. В работе курсов 
приняли участие  учащиеся и преподаватели-русисты из других 
вузов, расположенных недалеко от центров проведения занятий. 
Такая  инициатива  позволила  значительно  расширить  целевую 
аудиторию курсов и охватить вдвое больше студентов, чем было 
запланировано. 
Не меньшим успехом пользовались курсы, проведенные в Вар-
шавском университете, Институте славянской филологии Вроц-
лавского университета, Карловом университете в Праге и Донец-
ком национальном университете. 
Помимо повышения качества учебного процесса взаимодействие 
российских специалистов с зарубежными коллегами позволило 
обозначить  новые  направления  дальнейшего  сотрудничества. 
Практически  все  университеты,  участвовавшие  в  программе, 
выразили  заинтересованность  в  адаптации  к  своим  условиям 
учебно-методических курсов по лексикографии и литературе рус-
ского зарубежья, созданных в СПбГУ при поддержке фонда «Рус-
ский мир». Поступили предложения о переводе на китайский и 
польский языки «Школьного энциклопедического словаря «Рус-
ский язык», который мог быть полезен не только для русистов, 
но  и для  самого широкого  круга национальных филологов. Не 
остались без внимания и другие образовательные продукты, соз-
данные при поддержке фонда «Русский мир»: цикл аудиолекций 
Audeamus, УМК, посвященные синтаксису и морфологии, компью-
терная игра «Загадки Санкт-Петербурга». 
В целом проект оказался востребованным и своевременным. Все 
зарубежные партнеры подтвердили готовность и в дальнейшем 
принимать у себя российских специалистов, хотя в отдельных слу-
чаях  это может  потребовать  корректировки  учебных  программ 
университетов. В Фонд поступают заявки от новых университетов, 
желающих принять участие в программе. В ближайшем будущем 
число профессоров Русского мира, направляемых на работу за ру-
беж, будет увеличено, а география проектов — расширена.

«СТУДЕНТ  
РУССКОГО МИРА»

овым направлением работы Фонда в 2013 году 
стала поддержка обучения в России  стажеров 
из-за рубежа. Такая форма работы широко ис-
пользуется  всеми  зарубежными  языковыми 
фондами и имеет огромную популярность. От-

вечая  на  имеющийся  значительный  спрос,  фонд  «Русский 
мир» приступил к реализации пилотных проектов в Китае и 
на Украине.
Десять  магистров  и  аспирантов  из  КНР  принял  Санкт-
Петербургский  государственный  университет.  Подготовка 
нового поколения преподавателей русского языка является 
чрезвычайно актуальной для продвижения русского языка в 
Китае. Поэтому все  стажеры из КНР, получившие стипендии 
от  фонда  «Русский  мир»,  —  будущие  преподаватели-руси-
сты. Для того чтобы участвовать в проекте, они должны были 
пройти  серьезный  отбор,  включая  представление  своей  на-
учно-исследовательской  работы  и  собеседование  с  россий-
скими  и  китайскими  преподавателями.  В  результате  на  10 
месяцев в Санкт-Петербург отправились шесть магистрантов 
из Пекина и четыре — из Шанхая. Фонд «Русский мир» взял 
на себя оплату их обучения, проезда, проживания и стипен-
дии. К каждому стажеру прикреплен научный руководитель 
из СПбГУ, поскольку один из обязательных итогов стажиров-
ки — дипломная работа, связанная с русским языком, литера-
турой, журналистикой. 
С инициативой оказать содействие обучению в России стаже-
ров с Украины выступило представительство Федерального 
агентства «Россотрудничество» в стране, и это предложение 
было  активно  поддержано  Министерством  образования  и 
науки Украины. Акцент было решено сделать на стажировках 
историков. Задача проекта — сблизить позиции сторон и по-
знакомить молодых украинских историков с взглядами и ар-
гументацией российских специалистов. 
Базовой организацией при реализации проекта с украинской 
стороны  стал  Харьковский  национальный  университет  им. 
В.Н.  Каразина.  Шесть  магистрантов  первого  года  обучения 
прибыли в Москву для прохождения стажировки на истори-
ческом факультете Московского государственного универси-
тета. Срок их обучения составляет 10 месяцев. К каждому ста-
жеру  прикреплен  научный  руководитель  из  числа  ведущих 
специалистов факультета.
«Отношение к нам сотрудников Фонда и преподавателей МГУ 
самое доброжелательное, — говорит участник проекта Ека-
терина Ильина, — нам помогли быстро освоиться и уладить 
все организационные вопросы. Учиться интересно, нагрузка 
нормальная. Главным плюсом программы является возмож-
ность развивать тему своего дипломного проекта, используя 
все  московские  ресурсы  —  архивы,  библиотеки.  Не  менее 
ценна возможность познакомиться с Москвой и ее культур-
ным наследием». «Стажировка в Москве, в МГУ, — поддержи-
вает Екатерину Ольга Корсикова, — дает такой новый поток 
впечатлений, благодаря которым мы ощущаем прилив сил и 
желание творить».
Реализация программ обучения стипендиатов Русского мира 
рассчитана до конца июня 2014 года. По итогам будет про-
веден анализ эффективности  такой формы работы и приня-
то  решение  о  целесообразности  ее  продолжения.  Однако 
огромный интерес, который она вызывает у молодых русистов 
самых разных стран, уже сегодня позволяет сделать вывод о 
необходимости работать в этом направлении и далее. 

ПРОЕКТЫ ФОНДА ПО ОБУЧЕНИЮ 
ТРУДОВЫХ МИГРАНТОВ

2011  году  было  подписано  соглашение  о  со-
трудничестве  между  фондом  «Русский  мир»  и 
Федеральной миграционной службой России, в 
рамках  которого  было  реализовано  несколько 
пилотных проектов по обучению русскому язы-

ку трудовых мигрантов. 
В 2013 году эта совместная работа вышла на качественно новый 
уровень. Управление содействия интеграции ФМС РФ разрабо-
тало  новую  перспективную форму  работы  с  прибывающими  в 
Россию трудовыми мигрантами и открыло в Тамбове и Оренбур-
ге два первых центра социальной адаптации. В них созданы все 
необходимые социальные и бытовые условия для проживания 
трудящихся мигрантов, им оказывается правовая и консульта-
ционная помощь и поддержка. Одним из обязательных условий 
проживания в центрах является изучение мигрантами русского 
языка. При  этом оплату  труда преподавателей и  обеспечение 
учебными материалами взял на себя фонд «Русский мир».
Обучение  в  центрах  осуществляют  ведущие  преподаватели 
Оренбургского государственного педагогического университе-
та и Тамбовского государственного университета. Занятия ор-
ганизованы в группах по 10–14 человек и проводятся дважды 
в неделю по два часа. Итогом обучения является сдача теста по 
русскому языку для  трудящихся мигрантов и получение  соот-
ветствующего сертификата. В перспективе планируется допол-
нить занятия по русскому языку курсами по истории и культуре 
России и занятиями по основам российского законодательства. 
Учащиеся  с  большим  интересом  посещают  занятия  и  даже 
привлекают к участию в них своих знакомых из числа трудовых 
мигрантов, не проживающих в центрах социальной адаптации. 
Не  меньший  интерес  к  занятиям  проявляют  и  преподавате-
ли. Так, Тамбовский университет уже готов суммировать свой 
опыт подготовки трудовых мигрантов к сдаче экзамена по рус-
скому языку и выступил с предложением подготовить и издать 
специальное учебное пособие для обучения мигрантов. 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 
ПРОГРАММЫ
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ ФОНДА «РУССКИЙ МИР» 
НАПРАВЛЕНЫ НА СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ПРЕПОДАВАНИЯ 
РУССКОГО ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ И РАСШИРЕНИЕ 
ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ РУССКОГО МИРА.

НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
●   Разработка и внедрение инновационных обучающих программ и методических пособий.
●   Осуществление методического содействия специалистам Русских центров и Кабинетов 

Русского мира, преподавателям русского языка за рубежом.
●   Содействие в проведении методических семинаров, курсов и других мероприятий, 

способствующих повышению квалификации зарубежных русистов.
●   Содействие в создании и распространении нового поколения учебников и учебных пособий.
●   Разработка и внедрение программ стажировок, студенческих обменов и др., расширяющих 

образовательные возможности Русского мира.
●   Популяризация образовательных ресурсов и программ Русского мира.
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«Уважаемые друзья!
Рад приветствовать вас в Санкт-Петербурге на Ассамблее 
Русского мира.
Это значимое, торжественное мероприятие проходит в пред-
дверии Дня народного единства — праздника, объединяющего 
граждан России и соотечественников за рубежом. Всех, кому 
дорога наша Родина, ее историческое наследие, уникальная 
культура и традиции. Кто стремится внести личный вклад в 
решение масштабных общенациональных задач.
В этот год мы отмечаем 1150-летие славянской письменно-
сти. На протяжении веков русский язык был не просто сред-
ством общения, но источником сохранения национальной и 
культурной идентичности. Единое духовно-историческое про-
странство — весь Русский мир. И потому глубокого уважения 
и признательности заслуживает неустанная деятельность 
общественных, некоммерческих, волонтерских организаций — 
тех, кто отдает свой талант, свои способности, свою энергию 
благородному и важному делу — популяризации русского языка, 
продвижению богатейших ценностей русской культуры в мире. 
Убежден, конгресс, отмеченный духом творчества и созидания, 
содержательными и плодотворными дискуссиями, пройдет 
на самом высоком уровне, внесет весомый вклад в укрепление 
международного гуманитарного сотрудничества, личных чело-
веческих контактов.
Желаю вам интересного общения и всего наилучшего».
ПРЕЗИДЕНТ РОССИИ
В.В. ПУТИН

«Приветствую участников, гостей и организаторов VII Ас-
самблеи Русского мира!
Ваш форум проходит в канун Дня народного единства и объ-
единяет всех, кто любит нашу страну, продолжает думать 
и говорить на русском языке. Вы активно участвуете в про-
ектах фонда «Русский мир» по изучению русского языка. А это 
значит, что вашими усилиями прививается любовь к отече-
ственной истории, науке и культуре.
Русский язык — это живой организм. Умение отражать бы-
стро меняющуюся реальность — важное свойство языка. 
И нам с его помощью удается, сохраняя традиции, стано-
виться современными и открытыми миру. Сегодня на рус-
ском заключаются важные национальные и международные 
соглашения, ведутся межгосударственные переговоры. Наша 
родная речь звучит на всех континентах. 
Многие из присутствующих здесь живут вдали от родины, 
но не теряют с ней связи. Во многих странах именно по вас 
судят о русских и о России. Всех вас, участвующих в Ассам-
блее, объединяет стремление сберечь традиции нашего на-
рода, помочь соотечественникам за рубежом. Вы помогаете 
расширять пространство русского языка — фундамента 
нашей культуры. Без ваших усилий невозможно духовное, со-
циальное и экономическое укрепление России».
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Д.А. МЕДВЕДЕВ

МЕЖДУНАРОДНАЯ 
И ОБЩЕСТВЕННАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

VII АССАМБЛЕЯ  
РУССКОГО МИРА
АССАМБЛЕЯ РУССКОГО МИРА — ЭТО МАСШТАБНЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
ФОРУМ, НАПРАВЛЕННЫЙ НА ПОДДЕРЖКУ И ПОПУЛЯРИЗАЦИЮ РУССКОГО 
ЯЗЫКА, КУЛЬТУРЫ, ИСТОРИИ И ФИЛОСОФИИ РУССКОГО МИРА. 

Ассамблея  Русского  мира  состоялась  3–4  ноября  2013  года  в  Таврическом  дворце  Санкт-
Петербурга. 
В ее работе приняли участие более 750 представителей Русского мира из 56 стран. Среди участни-
ков Ассамблеи были известные российские и зарубежные общественные и политические деятели, 
руководители организаций соотечественников, русских школ и Русских центров, авторы учебников 

по русскому языку, школьные и университетские преподаватели, ученые, деятели культуры, науки и искусства, 
священнослужители, дипломаты, журналисты. 
Форум прошел под девизом «Русский мир: миссия просвещения». 
Приветственные  послания  в  адрес  участников  Ассамблеи  направили:  президент  Российской  Федерации 
В.В.  Путин, председатель правительства Российской Федерации Д.А. Медведев, Святейший Патриарх Москов-
ский и всея Руси Кирилл, председатель Совета Федерации Российской Федерации В.И. Матвиенко, председа-
тель Государственной думы Российской Федерации С.Е. Нарышкин, министр культуры Российской Федерации 
В.Р. Мединский, министр образования и науки Российской Федерации Д.В. Ливанов, руководитель Федерально-
го агентства по печати и массовым коммуникациям М.В. Сеславинский, руководитель Федерального агентства 
по делам Содружества Независимых Государств, соотечественников, проживающих за рубежом, и по между-
народному гуманитарному сотрудничеству (Россотрудничество) К.И. Косачев, председатель Духовного управле-
ния мусульман Петербурга и Северо-Западного региона России муфтий Р. Пончаев.
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ПРОГРАММА  
АССАМБЛЕИ

тром 3 ноября в Таврическом дворце собрались 
делегаты  Ассамблеи.  Дворец  был  построен  в 
1789  году  по  указанию  Екатерины  II  для  князя 
Григория  Потемкина-Таврического.  Здесь  засе-
дала Государственная дума Российской империи. 

Сейчас  отреставрированный  Таврический  дворец  является 
штаб-квартирой  Межпарламентской  ассамблеи  государств–
участников СНГ.
Торжественную  церемонию  открытия  VII  Ассамблеи  Русского 
мира по традиции начали президент МАПРЯЛ, президент СПбГУ, 
президент  Российской  академии  образования,  председатель 
попечительского  совета  фонда  «Русский  мир»  Л.А.  Вербицкая 
и председатель правления фонда  «Русский мир»,  глава коми-
тета  Государственной думы РФ по  образованию В.А. Никонов. 
Л.А. Вербицкая рассказала о достижениях фонда «Русский мир», 
дав  работе  высокую оценку:  «В  какую бы  страну  я  ни  приеха-
ла, мне все говорят: «Русский мир» — это хорошо, за «Русский 
мир» — спасибо!» В.А. Никонов рассуждал о значении 1150-ле-
тия славянской письменности. «В последнее время можно было 
слышать,  что  мы  пошли  не  по  той  тропе  цивилизации,  когда 
получили и  грамотность,  и Слово Божие из Византии,  а не от 
Рима, — сказал В.А. Никонов. — Хотя в тот момент выбор между 
Римом и Византией был сродни сегодняшнему выбору между 
бантустаном  и Парижем. Мы  приняли  христианство  и  грамот-
ность от самой развитой страны того времени. И это действи-
тельно счастливая судьба и нашей страны, и русского языка».
Затем  в Думском  зале  присутствующие  высокопоставленные 
гости вручили призы победителям международного молодеж-
ного творческого конкурса «Слово за нами!».
Торжественную церемонию по традиции завершил специаль-
ный гость Ассамблеи, которым в 2013 году стал… город. Уруг-
вайскому  русскому  поселению  Сан-Хавьер  исполнилось  сто 
лет.  Оттуда  в  Санкт-Петербург  был  приглашен  молодежный 
танцевальный  ансамбль  «Калинка»,  зажигательно  исполнив-
ший русские и украинские народные танцы. Все эти ребята — 
прямые  потомки  переселенцев  в  Уругвай  из  Воронежской  и 
Ростовской губерний.

ДИСКУССИОННЫЕ  
МЕРОПРИЯТИЯ

ПАНЕЛЬНАЯ ДИСКУССИЯ  
«ГОД СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ»
ВЕДУЩИЙ:  Никонов  Вячеслав  Алексеевич,  председатель 
правления фонда «Русский мир», председатель комитета Го-
сударственной думы по образованию.
УЧАСТНИКИ:
●   Амвросий,  ректор Санкт-Петербургских Духовных  акаде-

мии и семинарии, епископ Петергофский;
●   Косачев  Константин  Иосифович,  руководитель  Феде-

рального агентства по делам Содружества Независимых 
Государств,  соотечественников,  проживающих  за  рубе-
жом, и по международному  гуманитарному  сотрудниче-
ству  (Россотрудничество),  член  попечительского  совета 
фонда «Русский мир»; 

●   Лобанов-Ростовский  Никита  Дмитриевич,  первый  заме-
ститель  председателя  Международного  совета  россий-
ских соотечественников;

●   Петров  Юрий  Александрович,  директор  Института  рос-
сийской истории РАН;

●   Пивоваров Юрий Сергеевич, академик РАН, директор Ин-
ститута  научной  информации  по  общественным  наукам 
РАН;

●   Терзич  Славенко,  посол  Сербии  в  России,  доктор  наук, 
председатель Международного славянского форума при 
Государственной академии славянских культур Республи-
ки Сербской;

●   Швыдкой Михаил Ефимович, специальный представитель 
президента Российской Федерации по международному 
культурному сотрудничеству.

ПАНЕЛЬНАЯ ДИСКУССИЯ  
«РУССКИЙ ЯЗЫК И ВЫЗОВЫ  
СОВРЕМЕННОГО МИРА»
ВЕДУЩАЯ: Вербицкая  Людмила  Алексеевна,  председатель 
попечительского  совета  фонда  «Русский  мир»,  президент 
МАПРЯЛ, президент Санкт-Петербургского государственно-
го университета, президент Российской академии образова-
ния.
УЧАСТНИКИ:
●   Багно  Всеволод  Евгеньевич,  член-корреспондент  РАН, 

директор  Института  русской  литературы  РАН  (Пушкин-
ский Дом);

●   Богданов  Сергей  Игоревич,  заместитель  председате-
ля  правления  фонда  «Русский  мир»,  проректор  Санкт-
Петербургского государственного университета;

●   Дэн Юджин  Дэвидсон,  вице-президент  МАПРЯЛ,  прези-
дент Американских советов по международному образо-
ванию;

●   Каганов Вениамин Шаевич, заместитель министра обра-
зования и науки Российской Федерации;

●   Каленчук Мария Леонидовна, заместитель директора Ин-
ститута русского языка им. В.В. Виноградова РАН; 

●   Костомаров  Виталий  Григорьевич,  президент  Государ-
ственного института русского языка им. А.С. Пушкина; 

●   Млечко Татьяна Петровна, ректор Славянского универси-
тета Республики Молдова, член президиума МАПРЯЛ;

●   Прохоров  Юрий  Евгеньевич,  ректор  Государственного 
института русского языка им. А.С. Пушкина.

КРУГЛЫЙ СТОЛ «РУССКИЙ МИР В РЕГИОНАЛЬНОМ 
ИЗМЕРЕНИИ: ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ДИАСПОР»
ВЕДУЩИЙ: Толорая Георгий Давидович, руководитель управле-
ния региональных программ фонда «Русский мир».
ДОКЛАДЧИКИ:
●   о. Антоний (Ильин Антон Евгеньевич), европейский предста-

витель фонда «Русский мир»;
●   Бабенко  Олег  Андреевич,  председатель  Совета  учредите-

лей Славянского университета Республики Молдова, депу-
тат парламента Республики Молдова;

●   Дадикозян Марина Анатольевна,  председатель Координа-
ционного совета организаций российских соотечественни-
ков в Болгарии;

●   Корээда  Елена  Юрьевна,  руководитель  Токийской  школы 
русского языка, литературы и искусства «Лингвадар»;

●   Косачев  Константин  Иосифович,  руководитель  Федераль-
ного агентства по делам Содружества Независимых Госу-
дарств, соотечественников, проживающих за рубежом, и по 
международному  гуманитарному  сотрудничеству  (Россо-
трудничество); 

●   Низник Марина Леонидовна, преподаватель русского языка 
Школы иностранных языков Тель-Авивского университета;

●   Тайманова Марианна Евгеньевна, старший преподаватель, 
директор Русского центра в Университете Дарема, Велико-
британия; 

●   Шаронова Виктория Геннадьевна, старший научный сотруд-
ник Центра комплексных исследований русской эмиграции 
ИНИОН РАН.

КРУГЛЫЙ СТОЛ «РОССИЯ И РУССКИЙ МИР: 
ОПЫТ И ПЕРСПЕКТИВЫ НАРОДНОЙ ДИПЛОМАТИИ»
ВЕДУЩИЙ: Громыко  Алексей  Анатольевич,  европейский  пред-
ставитель  фонда  «Русский  мир»,  заместитель  директора  Ин-
ститута  Европы  РАН,  президент  Ассоциации  европейских  ис-
следований России.
ДОКЛАДЧИКИ:
●   Девятова  Елена Ивановна,  руководитель  Русского  центра 

парусного судна «Надежда», Россия;
●   Дзасохов Александр Сергеевич, заместитель председателя 

Комиссии Российской Федерации по делам ЮНЕСКО;
●   Жданок  Татьяна  Аркадьевна,  депутат  Европарламента, 

председатель Европейского русского альянса, Латвия;
●   Кондряков  Александр  Николаевич,  председатель  правле-

ния  Всеукраинской  общественной  организации  «Русская 
школа»;

●   Кросс Энтони, профессор Кембриджского университета, Ве-
ликобритания;

●   Месарич  Юлия  Николаевна,  директор  автономной  неком-
мерческой организации «Веселые ребята», Словения;

●   Млечко Татьяна Петровна, ректор Славянского университе-
та Республики Молдова, член президиума МАПРЯЛ;

●   Нерсесян Арусяк Сергеевна, руководитель Русского центра 
Ереванского государственного университета;

●   Сабельник Наталия Георгиевна,  президент Конгресса рус-
ских американцев, США;

●   Стальнухин Михаил Анатольевич, депутат парламента Эстон-
ской Республики;

●   Фефелова  Наталья  Николаевна,  руководитель  Русского 
центра Римского университета Ла Сапиенца;

●   Цэрэнчимэд  Саранцацрал,  профессор  кафедры  диплома-
тического перевода Института международных отношений 
Монгольского государственного университета.

«Дорогие братья и сестры!
Сердечно приветствую всех вас, собравшихся ныне 
в Санкт-Петербурге для участия в очередной Ас-
самблее Русского мира, которая проходит под де-
визом «Русский мир: миссия просвещения».
Тема сегодняшнего форума выбрана неслучайно: 
в текущем году как в нашей стране, так и за ее 
пределами отмечалось знаменательное событие 
–1150-летие моравской миссии святых равноапо-
стольных Кирилла и Мефодия, первоучителей и 
просветителей Словенских.
Значение трудов Солунских братьев для станов-
ления и развития всего Русского мира поистине 
огромно: создав азбуку, переведя на славянский 
язык Священное Писание, положив начало перево-
ду богослужебных книг и формированию письмен-
ной культуры, они тем самым во многом опреде-
лили духовный путь народов исторической Руси 
и передали им великое сокровище православной 
веры. Благодаря деяниям святых Кирилла и Мефо-
дия славяне получили возможность войти в живое 
взаимодействие с христианскими странами, при-
общиться к их традициям, основанным на еван-
гельских идеалах, стать, по слову апостола Павла, 
не чужими и не пришельцами, но согражданами 
святым и своими Богу (см. Еф. 2:19).
Надеюсь, что в современную эпоху глобальных пе-
ремен и культурных переплетений мы, будучи пре-
емниками тысячелетней славянской цивилизации, 
останемся верными своим духовным и культурным 
истокам и сохраним в сердцах благодарность пер-
воучителям Словенским, своим подвигом открыв-
шим нашим предкам источник богопознания, из 
которого русский народ веками неоскудно черпает 
творческие силы и вдохновение.
Желаю всем присутствующим плодотворных дис-
куссий и успехов в трудах.
Благословение Господне да пребывает с вами».
ПАТРИАРХ МОСКОВСКИЙ И ВСЕЯ РУСИ
КИРИЛЛ

У
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КРУГЛЫЙ СТОЛ «ЕДИНЫЙ УЧЕБНИК 
РОССИЙСКОЙ ИСТОРИИ»
ВЕДУЩИЙ: Никонов  Вячеслав  Алексеевич,  председатель 
правления  фонда  «Русский  мир»,  председатель  комитета 
Государственной думы по образованию.
ДОКЛАДЧИКИ:
●   Пивоваров  Юрий  Сергеевич,  академик  РАН,  директор 

Института  научной информации по  общественным нау-
кам РАН;

●   Петров Юрий  Александрович,  директор  Института  рос-
сийской истории РАН.

ВЫСТУПАЮЩИЕ:
●   Барышников  Михаил  Николаевич,  заведующий  кафе-

дрой истории Российского государственного педагоги-
ческого университета им. А.И. Герцена, доктор историче-
ских наук, профессор, заслуженный деятель науки РФ;

●   Вовина Варвара Гелиевна,  старший научный  сотрудник 
Санкт-Петербургского  института  истории  РАН,  доктор 
исторических наук;

●   Глебова Ирина Игоревна, руководитель Центра россие-
ведения  ИНИОН  РАН,  доктор  политических  наук,  про-
фессор;

●   Гончаренко  Лев  Николаевич,  заведующий  кафедрой 
истории  и  политологии  Санкт-Петербургского  государ-
ственного  инженерно-экономического  университета, 
доктор исторических наук, профессор;

●   Даудов  Абдулла  Хамидович,  декан  исторического  фа-
культета СПбГУ, доктор исторических наук, профессор;

●   Журавлева  Ольга  Николаевна,  заведующая  кафедрой 
социального  образования  Санкт-Петербургской  ака-
демии  постдипломного  педагогического  образования, 
кандидат педагогических наук, доцент;

●   Измозик Владлен Семенович, профессор кафедры исто-
рии  и  регионоведения  Санкт-Петербургского  государ-
ственного  университета  телекоммуникаций имени про-
фессора М.А. Бонч-Бруевича, доктор исторических наук;

●   Кудрявцева Татьяна Владимировна,  заведующая  кафе-
дрой всеобщей истории Российского  государственного 
педагогического университета им. А.И. Герцена, доктор 
исторических наук, профессор;

●   Кузьмина Ольга Викторовна, заведующая кафедрой все-
мирной истории Санкт-Петербургского государственно-
го университета информационных технологий, механики 
и оптики, кандидат исторических наук, доцент;

●   Лиходей  Ольга  Аркадьевна,  заведующая  кафедрой 
истории,  политологии  и  социологии  Государственного 
университета морского и речного флота имени адмира-
ла С.О. Макарова, доктор социологических наук, профес-
сор;

●   Платова Екатерина Эдуардовна,  заведующая  кафедрой 
истории  и  политологии  Санкт-Петербургского  государ-
ственного  университета  сервиса  и  экономики,  доктор 
исторических наук, профессор;

●   Рудник  Сергей  Николаевич,  доцент  Национального 
минерально-сырьевого  университета  «Горный»,  канди-
дат исторических наук;

●   Ульянова  Светлана  Борисовна,  заведующая  кафедрой 
истории  Санкт-Петербургского  государственного  поли-
технического  университета,  доктор  исторических  наук, 
профессор;

●   Фортунатов  Владимир  Валентинович,  заведующий  ка-
федрой Петербургского государственного университета 
путей сообщения, доктор исторических наук, профессор.

КРУГЛЫЙ СТОЛ «ОСОБЕННОСТИ ПРЕПОДАВАНИЯ 
РУССКОГО ЯЗЫКА В УСЛОВИЯХ БИЛИНГВИЗМА 
И ПОЛИЛИНГВИЗМА» 
ВЕДУЩИЕ:
●   Богданов Сергей Игоревич, заместитель председателя прав-

ления фонда «Русский мир», проректор Санкт-Петербургского 
государственного университета, доктор филологических наук;

●   Московкин  Леонид  Викторович,  директор  секретариата  Рос-
сийского общества преподавателей русского языка и литера-
туры  (РОПРЯЛ)  и  секретариата  Международной  ассоциации 
преподавателей русского языка и литературы (МАПРЯЛ), док-
тор филологических наук, профессор.

ДОКЛАДЧИКИ:
●   Багге  Мария  Борисовна,  кандидат  педагогических  наук,  за-

ведующая  кафедрой  филологического  образования  Санкт-
Петербургской  академии  постдипломного  педагогического 
образования; 

●   Голубева  Анна  Владимировна,  главный  редактор  издатель-
ства «Златоуст»;

●   Гончар  Ирина  Александровна,  кандидат  педагогических 
наук, доцент Санкт-Петербургского  государственного уни-
верситета;

●   Миллер  Людмила  Владимировна,  доктор  филологических 
наук,  профессор  Петербургского  университета  путей  со-
общения;

●   Павловская Ирина Юрьевна, доктор филологических наук, 
профессор Санкт-Петербургского государственного универ-
ситета;

●   Политова Людмила Васильевна, кандидат филологических 
наук, заведующая кафедрой русского языка Петербургского 
университета путей сообщения;

●   Попова  Татьяна  Игоревна,  доктор  филологических  наук, 
профессор  Санкт-Петербургского  государственного  уни-
верситета;

●   Федотова Нина Леонидовна, доктор педагогических наук, до-
цент Санкт-Петербургского государственного университета;

●   Хамраева Елизавета Александровна, доктор педагогических 
наук, профессор кафедры славянских языков и методики их 
преподавания Московского педагогического государствен-
ного университета (МПГУ);

●   Шишков  Максим  Сергеевич,  кандидат  филологических 
наук, доцент Санкт-Петербургского  государственного уни-
верситета;

●   Щукина  Дарья  Алексеевна,  доктор  филологических  наук, 
заведующая кафедрой русского языка Горного института.

КРУГЛЫЙ СТОЛ «ПРОСВЕТИТЕЛЬСКАЯ МИССИЯ 
СМИ РУССКОГО МИРА»
ВЕДУЩИЙ: Бовт Георгий Георгович, главный редактор журнала 
«Русский мир.ru».
ДОКЛАДЧИКИ:
●   Быков Михаил Юрьевич, публицист;
●   Глинка Михаил Сергеевич, писатель;
●   Курбатова Зинаида Юрьевна, тележурналист;
●   Свентицкий Николай Николаевич, президент Международ-

ного  культурно-просветительского  союза  «Русский  клуб», 
директор  Тбилисского  государственного  драматического 
театра им. А.С. Грибоедова.

КРОМЕ ТОГО, В РАМКАХ ПРОГРАММЫ АССАМБЛЕИ 
СОСТОЯЛИСЬ:
●   Встреча руководителей фонда «Русский мир» с лауреатами 

международного молодежного конкурса «Слово за нами!».
ВЕДУЩИЙ: Никонов Вячеслав Алексеевич, председатель прав-
ления фонда «Русский мир», председатель комитета Государ-
ственной думы по образованию.

●   Работа кабинета индивидуальных консультаций по гранто-
вым программам фонда «Русский мир».

4 НОЯБРЯ 50 ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АССАМБЛЕИ ПРИНЯЛИ 
УЧАСТИЕ В ГОСУДАРСТВЕННОМ ПРИЕМЕ В КРЕМЛЕ ПО 
СЛУЧАЮ ПРАЗДНОВАНИЯ ДНЯ НАРОДНОГО ЕДИНСТВА.

●   4 ноября прошла методическая конференция «Деятельность 
Русских центров и Кабинетов Русского мира», организован-
ная соответствующим управлением Фонда (Н.К. Сергейчев).

КУЛЬТУРНАЯ ПРОГРАММА АССАМБЛЕИ ВКЛЮЧАЛА 
В СЕБЯ НЕСКОЛЬКО ЭКСКУРСИЙ И ВЫСТАВОК:
●   Выставка  лучших  детских  рисунков  конкурса  «Слово  за 

нами!»; 
●   Выставка-ярмарка книжных новинок;
●   Экскурсия в Константиновский дворец Санкт-Петербурга;
●   Экскурсия «Достопримечательности Санкт-Петербурга»;
●   Экскурсия в Русский музей для победителей конкурса «Сло-

во за нами!» и специальных гостей Ассамблеи.

Все  участники  получили  пакет  презентационных  и  информа-
ционных материалов,  в  том  числе  альманах  «Слово Русского 
мира», подготовленный редакцией журнала «Русский мир.ru».

Ассамблея Русского мира привлекла большое внимание рос-
сийских и зарубежных средств массовой информации. Инфор-
мационными  партнерами  мероприятия  выступило  свыше  20 
СМИ.  Накануне  Ассамблеи  состоялась  пресс-конференция  в 
студии ИТАР–ТАСС в Санкт-Петербурге.
По итогам Ассамблеи вышло более 300 публикаций в печатных 
и электронных СМИ.
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рганизация конференций и круглых столов,  соз-
дание  новых  экспертных  и  диалоговых  площа-
док — важное направление деятельности Фонда, 
содействующее развитию принципов культурной 
дипломатии  и  компетентному  обсуждению  наи-

более значимых для Русского мира проблем. 
В  качестве  их  партнеров  традиционно  выступают  ведущие 
международные, российские и зарубежные структуры — обще-
ственные, научные, экспертные, профессиональные. В их чис-
ле — МАПРЯЛ, РОПРЯЛ, АТАПРЯЛ, МГУ, СПбГУ, ДФУ, Институт 
Европы РАН, фонд «Единство во имя России», Фонд им. Фри-
дриха Эберта (Германия), фонд «Обсервер» (Индия), Китайский 
центр по исследованию современного мира и др.
Итоги  всех  мероприятий  освещались  на  сайте  и  в  журнале 
Фонда, отражались в российских и зарубежных СМИ.
Руководители и  сотрудники Фонда принимают активное уча-
стие в международных мероприятиях, проходящих как в Рос-
сии, так и за рубежом, по линии правительственных и парла-
ментских структур, авторитетных общественных организаций и 
экспертных  сообществ — выступают  с  докладами,  участвуют 

в дискуссиях и пресс-конференциях, читают лекции в ведущих 
российских  и  зарубежных  университетах.  Эта  деятельность 
позволяет  использовать  трибуны  важных  международных 
форумов и образовательных учреждений для популяризации 
русского  языка  и  культуры,  развития  международного  не-
правительственного  взаимодействия,  раскрытия  подлинного 
образа  современной  России  как  динамично  развивающейся 
страны с высоким уровнем культуры и образования.
Прочитано  лекций  и  докладов  для  российских  зарубежных 
 аудиторий — 156. 

ДИСКУССИОННЫЙ ФОРУМ «ПАРТНЕРСТВО 
С РОССИЕЙ В ЕВРОПЕ. РОССИЯ И ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ: 
ТРУДНЫЕ ПАРТНЕРЫ — НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ»
25–27 ФЕВРАЛЯ, БРЮССЕЛЬ, БЕЛЬГИЯ

ОРГАНИЗАТОРЫ: фонд «Русский мир», Фонд им. Фридриха Эберта.
ОСНОВНЫЕ ДОКЛАДЧИКИ: председатель правления фонда «Рус-
ский  мир»  В.  Никонов,  заместитель  директора  Института  Ев-
ропы РАН Ал. Громыко, Чрезвычайный и Полномочный Посол 
России в Великом Герцогстве Люксембург М. Энтин, исполни-
тельный директор и член правления Германо-Российского фо-
рума М. Хоффман и другие.

ПРЕЗЕНТАЦИЯ ДВУХТОМНОГО ИЗДАНИЯ 
ПОЛНОГО СОБРАНИЯ СОЧИНЕНИЙ Г.С. СКОВОРОДЫ
22 МАРТА, КИЕВ, УКРАИНА

29 МАРТА, МОСКВА, РОССИЯ

ОРГАНИЗАТОРЫ: фонд «Русский мир», Фонд братьев Павличенко, 
Центр национальных культур, представительство Россотрудни-
чества на Украине, проект Полiт.ua при поддержке посольства 
Российской Федерации на Украине.
ПРЕЗЕНТАЦИЯ В КИЕВЕ. ОСНОВНЫЕ ДОКЛАДЧИКИ: А. Муравьев, исто-
рик церкви, переводчик, публицист, профессор МГУ; А. Козырев, 
заведующий  кафедрой  русской  философии  МГУ;  В.  Пастухов, 
политолог,  юрист,  публицист;  Д.  Ицкович,  теле-  и  радиоведу-
щий, председатель редакционного совета «Полит.ру»; А. Толоч-
ко, историк, специалист по Древней Руси; Л. Ушкалов, историк, 
составитель сборника сочинений Г. Сковороды, преподаватель 
Харьковского национального  университета им. В.Н. Каразина; 
М. Попович, директор Института философии НАНУ, автор книг 
о Г. Сковороде; М. Маринович, проректор львовского Украин-
ского  католического  университета,  общественный  деятель; 
К. Сигов, директор научно-издательского объединения «Дух и 
литера», философ, преподаватель кафедры культурологии Ки-
ево-Могилянской академии; Ю. Шаповалов, народный депутат 
Украины; В. Воронин, первый заместитель председателя госу-
дарственной архивной службы Украины.
ПРЕЗЕНТАЦИЯ В МОСКВЕ. ОСНОВНЫЕ ДОКЛАДЧИКИ: В.  Никонов, 
председатель правления фонда «Русский мир»; Р. Павличенко, 
председатель правления банка «Фiнансовий Партнер», заслу-
женный  экономист  Украины,  кандидат  экономических  наук; 
Г.  Степаненко,  советник  отдела  культурно-гуманитарного  со-
трудничества и информационной работы посольства Украины 
в Российской Федерации; Ю. Барабаш, лауреат международ-
ной премии им. Г. Сковороды, доктор филологических наук, ла-
уреат Государственной премии РСФСР, лауреат Национальной 
премии Украины, литературовед, главный научный сотрудник 
Института  мировой  литературы  РАН  им.  А.  Горького;  прото-
иерей  Сергий  Звонарев;  М.  Дмитриев,  руководитель  Центра 
украинистики и белорусистики Московского государственного 
университета им. М.В. Ломоносова, доктор исторических наук, 
профессор;  Н. Шарина,  директор  Библиотеки  украинской  ли-
тературы;  В.  Ванчугов,  доктор  философских  наук,  профессор 

философского  факультета  МГУ  им.  М.В.  Ломоносова;  В.  Кол-
легорский, писатель, поэт-переводчик; А. Гронский, сотрудник 
Центра  украинистики  и  белорусистики Московского  государ-
ственного университета им. М.В. Ломоносова; С. Смирнов, пре-
подаватель Института журналистики и литературного творче-
ства.

ВИДЕОМОСТ «ГОД СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ»
23 МАЯ, МОСКВА, РИА «НОВОСТИ», МОСКВА — САНКТ-ПЕТЕРБУРГ — КИЕВ

ОРГАНИЗАТОР: фонд «Русский мир».
ОСНОВНЫЕ ДОКЛАДЧИКИ:  В.  Никонов,  председатель  комитета 
Госдумы по образованию, председатель правления фонда «Рус-
ский мир»; Л. Вербицкая, президент СПбГУ, председатель попе-
чительского совета фонда «Русский мир»; С. Карпов, декан исто-
рического факультета МГУ, академик РАН; Н. Макаров, директор 
Института археологии РАН, академик РАН; П. Толочко, директор 
Института археологии НАН Украины, академик НАН Украины.

КРУГЛЫЙ СТОЛ «ЗАКОНОДАТЕЛЬНОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ РАЗВИТИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА 
В СОВРЕМЕННОМ ИНФОРМАЦИОННОМ ПРОСТРАНСТВЕ»
6 ИЮНЯ, ГОСУДАРСТВЕННАЯ ДУМА ФЕДЕРАЛЬНОГО СОБРАНИЯ  

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, МОСКВА

ОРГАНИЗАТОРЫ: фонд «Русский мир»; комитет Государственной 
думы Российской Федерации по образованию. 
ОСНОВНЫЕ ДОКЛАДЧИКИ: В. Никонов, председатель комитета Гос-
думы по образованию, председатель правления фонда «Русский 
мир»;  В.  Железов,  заместитель  директора  Международного 
департамента Министерства  образования  и  науки  Российской 
Федерации; Э. Шейхов, начальник отдела поддержки русского 
языка управления сотрудничества в сфере образования Феде-
рального агентства «Россотрудничество»; Н. Ромашова, дирек-
тор  нормативно-правового  департамента  Министерства  куль-
туры Российской Федерации; О. Козик, заместитель начальника 
отдела связей с общественностью и ведения интернет-ресурсов 
Министерства  культуры  Российской Федерации;  Т.  Бажан,  на-
чальник управления содействия интеграции Федеральной ми-
грационной службы России; Е. Часовская, заместитель началь-
ника отдела телерадиовещания департамента государственной 
политики в области СМИ Министерства связи и массовых комму-
никаций; В. Крупин, писатель; М. Кронгауз, директор Института 
лингвистики Российского государственного гуманитарного уни-
верситета; С. Тер-Минасова, президент факультета иностранных 
языков и регионоведения МГУ имени М.В. Ломоносова, и другие.

КРУГЛЫЙ СТОЛ «ПОДХОДЫ ГОСУДАРСТВ–ЧЛЕНОВ 
ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА К РАЗВИТИЮ ОТНОШЕНИЙ 
МЕЖДУ РОССИЕЙ И ЕС»
8–9 НОЯБРЯ, ЛЮКСЕМБУРГ, ЛЮКСЕМБУРГСКИЙ ИНСТИТУТ  

МЕЖДУНАРОДНЫХ И ЕВРОПЕЙСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ

ОРГАНИЗАТОРЫ: фонд «Русский мир», Люксембургский институт 
международных и европейских исследований.
ОСНОВНЫЕ ДОКЛАДЧИКИ:  В.  Никонов,  председатель  комитета 
Госдумы  по  образованию,  председатель  правления  фонда 
«Русский мир»; Ал. Громыко, заместитель директора Института 
Европы РАН; А. Ильин, и.о. представителя Московского патри-
архата при европейских международных организациях; О. По-
темкина,  заведующая  отделом  исследования  европейской 
интеграции Института  Европы  РАН;  Н.  Кавешников,  заведую-
щий кафедрой европейской интеграции МГИМО; В.  Смирнов, 
заместитель  декана  юридического  факультета  Российской 
академии народного хозяйства и государственной службы при 
Президенте РФ.

МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
КОНФЕРЕНЦИИ 
И КРУГЛЫЕ СТОЛЫ

О МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
МЕРОПРИЯТИЯ  
2013 ГОДА
ФОРМАТ  КОЛИЧЕСТВО

МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
ФОРУМЫ 1
ОБЩЕСТВЕННЫЕ 
ПРЕЗЕНТАЦИИ 2
МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
КРУГЛЫЕ СТОЛЫ 2
ВИДЕОМОСТЫ 1
ИТОГО 6
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●   24 мая по инициативе Русского центра в Пече и при под-
держке мэрии города славянские меньшинства и Венгер-
ско-русское общество торжественно отметили 1150-летие 
славянской письменности.

Перед  присутствующими  выступил  советник  мэра  по  нацио-
нальным  вопросам,  депутат  органа  самоуправления  города 
П. Эрб. Директор Института славистики Печского университета 
Д. Шокшевич в своем выступлении отметил важную роль сла-
вянской письменности в культуре славянских народов. Заве-
дующий кафедрой славянской филологии Р. Волош рассказал 
о роли Кирилла и Мефодия в зарождении письменности, про-
цессе создания кириллицы, переводе Библии и о трудностях, 
связанных с получением разрешения на ее перевод.
После  докладов  состоялся  концерт,  где  выступили  солисты 
хорватского  национального  меньшинства,  хор  Венгерско-
русского общества, а также солисты Русинского общества, ис-
полнившие народные песни и романсы.

●   С 13 по 24 мая в Русском центре Таджикского националь-
ного  университета  проходил Фестиваль  славянской  пись-
менности и культуры.

Мероприятия были организованы Русским центром ТНУ и пре-
подавателями  Тульского  государственного  педагогического 
университета им. Л.Н. Толстого. 
В рамках фестиваля, основными участниками которого стали 
студенты ТНУ,  состоялся цикл мероприятий: презентация «24 
мая — День славянской письменности и культуры», виктори-
на, посвященная просветительской деятельности братьев Ки-
рилла и Мефодия; круглый стол; олимпиада по русскому язы-
ку, литературе и культуре речи; конкурс чтецов стихотворений 
русских поэтов; семинар «Актуальные проблемы преподавания 
русского языка в таджикской аудитории». 

●   24 мая в Русском центре при Педагогическом университете 
города Хошимина был проведен вечер, посвященный Дню 
славянской письменности и культуры. Этот праздник вьет-
намцам не был знаком. Присутствовавшие на вечере впер-
вые узнали о святых Кирилле и Мефодии, их вкладе в фор-
мирование славянской письменности. Ребятам рассказали о 
язычестве, религии древних славян, принятии христианства 
на Руси, создании славянской письменности в IХ веке.

Молодые  вьетнамцы  с  интересом  выслушали  этот  рассказ  и 
посмотрели презентацию.
Во время второй части вечера был показан российский полно-
метражный мультипликационный фильм «Князь Владимир». 
По итогам вечера студенты высказались о нем с большим одо-
брением.

●   24 мая в Русском центре Приднестровского госуниверсите-
та  им.  Т.Г. Шевченко  прошла  республиканская  научно-ме-
тодическая конференция «Славянская языковая культура в 
современном мире»,  в  которой приняли участие директор 
программ по СНГ фонда «Русский мир» В. Железнов, руко-
водитель Российского центра науки и культуры в Молдавии 
В. Рыбицкий, преподаватели ПГУ, а также школьные учите-
ля и студенты.

Студенты Института языка и литературы читали стихи на рус-
ском, украинском, болгарском и польском языках, отрывки из 
«Повести  временных  лет»  и  «Велесовой  книги»  на  старосла-
вянском языке. Научная библиотека университета представи-
ла  книжную  выставку  «Славянская  письменность  —  основа 
нашего общения» и историко-лингвистическую композицию о 
1025-летии Крещения Киевской Руси.
На  конференции  с  докладами  выступили  представители  ка-
федр  молдавской  и  украинской  филологии,  русской  и  зару-
бежной  литературы,  современного  русского  языка  и  функ-
циональной  лингвистики,  учителя  средних  школ.  Участники 
конференции обсудили современные проблемы трех государ-
ственных  языков  Приднестровья,  а  также  историко-культур-
ную интеграцию современного славянского мира.

●   23 мая в Русском центре Днепропетровской областной уни-
версальной научной библиотеки им. первоучителей славян-
ских  Кирилла  и  Мефодия  совместно  с  Центром  польской 
культуры  имени  Кароля  Войтылы  в  рамках  празднования 
Дня славянской письменности и культуры прошел интерак-
тивный тематический час «К истокам слова».

Чтобы  участниками  мероприятия  стали  не  только  читатели 
библиотеки, праздник проходил на улице — в «Библиотечной 
беседке».  В  течение  нескольких  часов  у  библиотеки  звучали 
песни на русском, украинском и польском языках.
Гостям показали книжную выставку «Язык есть исповедь на-
рода», где были представлены книги о русском языке из фонда 
Русского центра. Каждый желающий смог принять участие в 
играх и конкурсах.
Акция дала возможность познакомить горожан с услугами и 
возможностями библиотеки и Русского центра, привлечь вни-
мание к главному празднику славянской письменности.

●   Юбилейный год славянской письменности Русский центр в 
Салониках отмечал тематическими мероприятиями, связан-
ными  с  исторической  миссией  равноапостольных  братьев 
Кирилла и Мефодия, родившихся в Солуни (славянское наи-
менование города Салоники).

Одной из этих миссий — созданию азбуки для русского на-
рода  —  была  посвящена  образовательная  акция  центра 

еждународные  общественные  акции  и  про-
граммы Фонда направлены на сохранение исто-
рической  памяти,  популяризацию  ценностей 
Русского  мира,  нашего  культурного  и  научно-
исторического  наследия,  развитие  творческого 

потенциала Русского мира.
В 2013 году в Русских центрах и Кабинетах традиционно про-
ходили  акции  «Память  сердца»,  «Символы  Русского  мира», 
«Студент  Русского  мира».  Специальные  программы  были  по-
священы  1025-летию  Крещения  Руси  и  Дню  русского  языка. 
Основной общественной программой Фонда  стала междуна-
родная  акция  «Год  славянской письменности»,  посвященная 
1150-летию славянской письменности и культуры.

МЕЖДУНАРОДНАЯ АКЦИЯ  
«ГОД СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ» 

О начале акции было объявлено руководством Фонда 23 мая 
на  видеоконференции Москва — Санкт-Петербург — Киев  в 
РИА «Новости».
Среди  основных  задач  акции:  объединение  усилий  Русского 
мира по сохранению памяти о трудах и заслугах великих славян-
ских просветителей братьев Кирилле и Мефодии, популяризация 
общих исторических основ и духовных ценностей славянских на-
родов, русского языка, культуры и традиций нашей страны.
Программа  акции  включала  собственные  мероприятия  Фон-
да, партнерские и грантовые проекты (более 20), мероприятия 
Русских  центров  и  Кабинетов  Русского  мира  (200 мероприя-
тий), международный молодежный творческий конкурс «Сло-
во за нами!».
Тематика Года славянской письменности была основной для 
всех медиаресурсов Фонда: 
●   На портале «Русский мир» был открыт специальный темати-

ческий раздел «Год славянской письменности».
●   В  каждом  номере  журнала  «Русский  мир.ru»  печаталась 

подборка статей в рамках тематических полос.
●   На интернет-радио «Русский мир» было создано несколько 

программ,  посвященных  событиям  славянской  истории  и 
межкультурному взаимодействию славянских стран.

МЕРОПРИЯТИЯ РУССКИХ ЦЕНТРОВ 
И КАБИНЕТОВ РУССКОГО МИРА

●   10  мая  на  исторической  площади  Одиннадцатого  мая  в 
Пловдиве собрались школьники, студенты и представители 
общественности, чтобы воздать славу и благодарность свя-
тым первоучителям. После поднятия национального флага 
под гимн Кириллу и Мефодию состоялось официальное от-
крытие праздника. 

Праздник  продолжился  шествием  к  барельефу  славянских 
учителей в старинной части Пловдива, воздвигнутому на месте 
здания, в котором помещалось классное архиерейское учили-
ще святых Кирилла и Мефодия. Мероприятие было подготов-
лено при участии Русского центра в Пловдиве.

●   17 мая в Центре русского языка и культуры в Люблине (Поль-
ша) состоялась Международная научная конференция «Мир 
восточных  славян.  Традиция —  сегодняшний  день».  Орга-
низаторами конференции были: научный кружок студентов-
русистов, Институт славянской филологии и Русский центр. В 
конференции приняли участие студенты, аспиранты и науч-
ные сотрудники с Украины, из Польши, Белоруссии и Италии 
(Падуя). А 24 мая состоялась мультимедийная презентация 
«Отцы кириллицы — братья Кирилл и Мефодий». 

●   20  мая  в  Русском  центре  Бакинского  государственного 
университета  состоялось  мероприятие,  посвященное  Дню 
славянской письменности. В нем приняли участие студен-
ты  третьего  курса  русского  отделения  филологического 
факультета,  профессорский  и  преподавательский  состав 
факультетов  филологии  и  журналистики.  С  приветствием 
к  участникам  встречи  обратилась  руководитель  Русского 
центра БГУ А. Мамедова, которая поздравила всех присут-
ствующих  с  открытием  Дней  славянской  письменности  и 
культуры. Она отметила особую актуальность и значимость 
нравственного  возрождения  общества,  внимательного  и 
бережного отношения к русскому языку; подчеркнула, что 
созданная  Кириллом  и  Мефодием  азбука  легла  в  основу 
письменности и культуры, открыла путь к просвещению и 
обогатила мир бесценным наследием.

МЕЖДУНАРОДНЫЕ 
АКЦИИ

M
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●   В Русском центре в Белграде в течение мая состоялся ряд 
мероприятий,  посвященных  1150-летию  славянской  пись-
менности и культуры. Белградские школьники, а также по-
стоянные посетители центра проявили большой интерес к 
юбилею и с энтузиазмом приняли участие в научных, куль-
турных и образовательных событиях.

Празднования  начались  с  показа  и  обсуждения  славянских 
фильмов в Русском центре. 
В день юбилея, 24 мая, в Русском центре состоялся круглый 
стол «Славянские народы и их культура». А 28 мая ученики двух 
белградских гимназий — Земунской и Филологической — по-
казывали  презентации  и  обсуждали  культурно-исторические 
проблемы, связанные с юбилеем.

●   В Русском центре при Пхеньянском институте иностранных 
языков  в  рамках  международной  акции  «Год  славянской 
письменности»  ученики  и  студенты,  гости  центра  посмо-
трели  и  обсудили  ряд  видеофильмов,  посвященных  ста-
новлению письменности на Руси. Было показано несколько 
тематических  презентаций:  «Памятники  славянской  пись-
менности», «Сказания о братьях Солунских», «Послание сла-
вянам». По материалам презентаций была проведена вик-
торина  «Хочу  всё  знать!».  Ученики школы  при  посольстве 
РФ в КНДР презентовали свою научно-исследовательскую 
работу «Послание из глубины веков» (об азбучных истинах 
первой славянской азбуки). 

30 мая прошла конференция «Особенности славянской азбу-
ки».  Ее  участники  подготовили  мини-презентации  о  буквах, 
провели сравнение букв корейского и славянского алфавитов, 
рассказали о происхождении букв. 

●   24  мая  Русский  культурный  центр  в  городе  Клуж-Напоке 
(Румыния) провел международную конференцию «Дни сла-
вянской культуры» и культурную программу в художествен-
ной галерее «Шандор Ременик».

В рамках программы состоялись торжественное открытие вы-
ставки «Беломорье» с участием русских и местных художников 
и концерт песен русских и румынских композиторов (на русском 
языке) в исполнении местного хора «Трансильванские голоса». 
Программа была встречена с большим интересом, репортажи 
о ней были опубликованы в местных СМИ.

●   В Русском центре при  Университете  Гуаякиля 24 мая  был 
проведен  вечер,  посвященный  1150-летию  славянской 
письменности. На мероприятие были приглашены предста-
вители Гуаякильского университета, посол РФ в Эквадоре 
Я. Бурляй, соотечественники, выпускники российских вузов, 
друзья и родственники студентов.

Присутствующим  продемонстрировали  видеопрезентацию  о 
святых  братьях  Кирилле  и Мефодии,  а  после  ее  завершения 
была проведена викторина. 

●   В рамках участия в международной акции «Год славянской 
письменности» Русским центром в Мариборе 22 мая была 
проведена встреча с учащимися второго класса школы по-
селка  Света-Ана.  Дети  познакомились  с  русской  «говоря-
щей»  азбукой,  а  затем  с  большим  интересом  прослушали 
рассказ методиста центра Е. Романовой о святых Кирилле 
и Мефодии,  создавших славянскую азбуку и церковносла-
вянский язык.

23 мая перед студентами переводческого отделения Марибор-
ского университета выступил с лекцией руководитель Русского 
центра. 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
МОЛОДЕЖНЫЙ ТВОРЧЕСКИЙ КОНКУРС 
«СЛОВО ЗА НАМИ!»

Конкурс «Слово за нами!» проводился фондом «Русский мир» в 
честь 1150-летия славянской письменности и являлся частью 
международной акции «Год славянской письменности». 
К участию в конкурсе были приглашены российские и зарубеж-
ные учащиеся образовательных учреждений, художественных 
кружков и изостудий, студенты университетов, слушатели кур-
сов русского языка, а также Русских центров и Кабинетов Рус-
ского мира и все желающие.
Информацию о конкурсе и его положение разместили более 
чем 100 ресурсов.
Прием работ проводился оргкомитетом с 1 июня по 1 октября 
2013 года.

Реальное число участников конкурса значительно превышает 
количество работ,  так как большая часть их прислана по ре-
зультатам отбора на региональных или школьных конкурсах.
В  конкурсе  участвовали  представители  более  чем  40  стран. 
Наибольшее  количество  материалов  пришло  из  России,  с 
Украины, из Белоруссии, Болгарии, Финляндии, Эстонии, Лат-
вии, Литвы, Киргизии, Казахстана, Узбекистана, Германии. 
Экспертиза  представленных  материалов  и  подготовка шорт-
листов  осуществлялась  экспертным  советом,  в  состав  кото-
рого вошли ответственные сотрудники Фонда. Решение о по-
бедителях и лауреатах конкурса приняло жюри, которое было 
сформировано из членов правления и попечительского совета 
фонда «Русский мир».

ПОБЕДИТЕЛИ КОНКУРСА
В соответствии с решением жюри победители конкурса были 
объявлены  и  награждены  3  ноября  на  Ассамблее  Русского 
мира в Санкт-Петербурге.
Победителями  конкурса  в  разных  номинациях  стали  следую-
щие участники:

для  школьников  греческого  колледжа  «Рисую  и  учу  рус-
ский  алфавит».  Победители  акции, школьники младших  и 
старших классов, были награждены в ходе торжественной 
церемонии  официального  открытия  памятника  у  церкви 
Святых  равноапостольных  братьев  Кирилла  и  Мефодия  в 
Салониках.  Автор  памятника  —  петербургский  скульптор 
А. Архипов.

●   Центр  российских  исследований  Римского  университета 
Ла  Сапиенца  приурочил  к  дням  памяти  равноапостоль-
ных  братьев  Кирилла  и  Мефодия  проведение  культурно-
познавательной экскурсии на русском языке по памятным 
местам пребывания святых в Риме.

В экскурсии участвовали итальянские студенты магистерской 
программы  факультета  естественных  наук,  изучающие  рус-
ский  язык;  российские  аспиранты  факультетов  экономики  и 
инженерии, обучающиеся в университете по европейской про-
грамме  «Эразмус Мундус»;  ученики  старших  классов  учебно-
методического центра «Николай Гоголь» в Риме и их родители, 
а также сотрудники ФАО ООН, изучающие русский язык на кур-
сах лингвистического центра.

●   24 мая Русским центром Бельцкого государственного уни-
верситета  им.  А  Руссо  был  организован  и  проведен мас-
штабный праздник, названный «Святые равноапостольные 
Кирилл  и Мефодий —  создатели  славянской  азбуки».  На 
нем  присутствовали  школьники  из  10  городских  лице-
ев  и  гимназий,  учителя,  студенты  и  преподаватели  уни-
верситета,  представители  примарии  города  и  бельцкой 
русской общины, ректор Бельцкого университета Г. Попа. 
Организаторами  события  стали  преподаватели  кафедры 
славистики,  представители  церкви  Святых  первоверхов-

ных апостолов Петра и Павла, преподаватели музыкально-
педагогического факультета.

●   24 мая Русским центром в Слупске совместно с Молодеж-
ным домом культуры был организован областной конкурс 
русской  песни,  проведенный  в  рамках  Дня  славянской 
письменности и культуры. Участниками конкурса стали уча-
щиеся средних школ, гимназий, лицеев, а также студенты. 
В конкурсе принимали участие солисты и группы, в состав 
которых входило до пяти человек. Обязательным условием 
участия в конкурсе было исполнение песен исключительно 
на русском языке.

Оглашение финалистов конкурса и вручение наград проходи-
ло в торжественной обстановке.

●   23 мая в Русском центре образования и культуры Одесского 
национального университета им. И.И. Мечникова открылась 
книжная выставка «Памятники древнерусской литературы», 
приуроченная к празднованию Дня славянской письменно-
сти и культуры. 

На  выставке  были  представлены материалы по  истории  воз-
никновения славянской и древнерусской графики, летописные 
издания, литературные памятники X–XV веков, первые грамма-
тики и прозаические произведения древнерусской литературы 
из фондов Русского центра и Научной библиотеки ОНУ имени 
И.И. Мечникова.
24  мая  состоялось  торжественное  возложение  цветов  к  па-
мятнику святым равноапостольным Кириллу и Мефодию, кото-
рый с 2007 года расположен на территории университетского 
городка.  Эти  мероприятия  напомнили  студенчеству  и  обще-
ственности об исторической роли славянских просветителей и 
о культурном единстве славянских народов.

ОБЩИЕ ИТОГИ ПО КАТЕГОРИЯМ  
И НОМИНАЦИЯМ КОНКУРСА

КАТЕГОРИЯ  

КОНКУРСА

ПОСТУПИЛО  

РАБОТ 

ВКЛЮЧЕНО  

В ШОРТ-ЛИСТЫ

Детские рисунки, всего 2518 73
в том числе по номинациям
— «Край родной» 816 44

— «Образы Русского мира» 662 18

— «Лукоморье» 1040 11

Сочинения, всего 946 26
в том числе по номинациям
— «Великое русское слово» 110 11

—  «О героизме и благородстве 
в истории» 

324 9

— «Мир будущего» 512 6

Эссе, всего 492 13
в том числе по номинациям:
—  «Русский язык как язык 

международного общения»
287 6

—  «Образование в глобальном 
мире»

134 3

—  «Смыслы и ценности 
Русского мира»

71 4

ИТОГО 3956 112
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на тему «А.С. Пушкин и таджикские переводы», семинар для 
преподавателей «Особенности преподавания русского язы-
ка в Республике Таджикистан» и др.

Почетные гости поздравили студентов с праздником — Днем 
русского языка и наградили дипломами посольства РФ в РТ и 
памятными книгами.
Затем состоялся праздничный концерт  с  участием победите-
лей Недели русского языка.

●   5 июня в Русском центре Даляньского университета иностран-
ных языков прошел праздничный концерт в честь Дня русского 
языка. В мероприятии приняли участие проректор Лю Хон, рос-
сийские гости, преподаватели и студенты факультета русско-
го языка ДУИЯ. По мнению организаторов, концерт позволил 
студентам больше  узнать  о  русском языке,  насладиться  его 
красотой. Кроме того, у студентов появился дополнительный 
стимул для изучения русского языка. Подобные мероприятия 
будут проходить в Русском центре ежегодно.

●   6  июня  в  Русском  центре  в  Симферополе  состоялся 
литературно-музыкальный вечер «И с вами снова я…», по-
священный 214-й годовщине со дня рождения А.С. Пушки-
на и Дню русского языка.

Литературно-музыкальная  композиция  в  исполнении  студен-
тов первого курса Школы-студии при Крымском академическом 
русском драматическом театре им. М.  Горького познакомила 
гостей вечера с основными вехами жизни великого поэта. 
В  завершение  литературно-музыкального  вечера  член  Союза 
русских, украинских и белорусских писателей, Союза писателей 
России,  Национального  союза журналистов  Украины  поэтесса 
Елена Осминкина прочла свои стихи, посвященные пребыванию 
Пушкина в Крыму, и рассказала о том, как чтят память поэта в 
различных странах.
Большой  интерес  участников  мероприятия  вызвала  литера-
турная экспозиция «И божество, и вдохновенье…», на которой 
были  представлены  издания,  посвященные жизни  и  творче-
ству основоположника русской литературы.

●   Традиционно  Русский  центр  Донецкой  областной  универ-
сальной научной библиотеки им. Н.К. Крупской 6 июня от-
мечает двойной праздник — день рождения А.С. Пушкина 
и День русского языка. Вечер поэзии  стал настоящим по-
дарком для многочисленных гостей — ценителей русского 
слова и почитателей таланта великого гения.

Гости мероприятия прослушали доклад «Пушкин — это наше 
все»  В.  Федорова,  доктора  филологических  наук,  профессора 
Донецкого национального университета. Студентки университе-
та прочитали пушкинские стихотворения. Финальным аккордом 
праздника стало возложение цветов к памятнику А.С. Пушкину 
на  бульваре,  носящем  его  имя.  Мероприятие  было  проиллю-
стрировано выставками литературы из фондов библиотеки.

●   В белградском Русском центре празднование Дня русско-
го  языка  началось  уже  4  июня.  В  этот  день  ученики  трех 
белградских начальных школ — «Брача Барух», «Арчибалд 
Райс» и «Милена Павлович-Барили» — приехали в Русский 
центр на состязание в знании русского языка.

Эта  викторина  проводится  ежегодно  и  пользуется  большой 
популярностью среди учеников. «Языковые игры» созданы так, 
чтобы дети не  только показали  свои  знания,  но и научились 
новому. Школьники отлично угадывали слова с перемешанны-
ми буквами, соединяли имена и фамилии русских писателей и 
поэтов, отвечали на вопросы. 

6 июня, в день рождения А.С. Пушкина, у памятника ему в Бел-
граде собрались представители Русского дома, Россотрудниче-
ства, Русского центра, ученики белградских школ и поклонники 
русского языка и культуры. После церемонии возложения цве-
тов  к  памятнику  выступили  ученики  начальной  школы  «Иван 
Горан Ковачич». Одетые в национальные русские костюмы дети 
читали стихи великого поэта и пели песни на русском языке. 

●   6 июня в Русском центре Приднестровского госуниверсите-
та им. Т.Г. Шевченко прошла литературная гостиная «Поэзии 
немеркнущее чудо». Мероприятие собрало преподавателей 
и  студентов  Института  языка  и  литературы  университета, 
членов Союза писателей России и Приднестровья.

Собравшиеся говорили об А.С. Пушкине как о родоначальнике со-
временного русского языка. Члены Союзов писателей России и При-
днестровья поэты Л. Литвиненко, А. Вырвич, А. Мельничук, В. Овча-
рук прочитали свои стихи, посвященные великому русскому поэту. 
Читали пушкинские стихи, пели романсы и студенты-филологи. Был 
показан видеофильм об А.С. Пушкине. Пушкинский праздник в уни-
верситете студенты завершили показом литературно-музыкальной 
постановки по мотивам произведения поэта «Скупой рыцарь».

●   День русского языка в Русском центре при Педагогическом 
университете  города  Хошимина  начался  с  презентации,  в 
которой было рассказано об истории праздника.

С большим интересом вьетнамские студенты читали и разби-
рали стихи Пушкина, Есенина, Цветаевой, Ахматовой, Бунина.
Студенты четвертого курса исполняли песни на стихи Пушки-
на и Есенина. Все присутствующие с удовольствием слушали 
и  подпевали  исполнителям.  Получился  настоящий  праздник 
русской поэзии, русского языка, русской культуры.

●   Центр  русского  языка и  культуры при Университете им. Ма-
рии Кюри-Склодовской провел межуниверситетский конкурс 
на лучшее эссе о великом поэте «Мой Пушкин…». В конкурсе 
приняли участие студенты русской филологии, россиеведения 
и славистики Университета им. Марии Кюри-Склодовской, Лю-
блинского католического университета им. Иоанна Павла II и 
Государственной высшей профессиональной школы им. Ши-
мона Шимоновича в городе Замосць. В день рождения Пуш-
кина, 6 июня, центр провел киновечер: просмотр и обсуждение 
художественного фильма «Пушкин. Последняя дуэль». 

●   8 июня 2013 года в будапештском Русском центре при под-
держке европейской программы «Грундтвиг» в рамках про-
екта «Передвижное/маршрутное обучение: активная педа-
гогика  в  преподавании  русского  языка  как  иностранного 
для взрослых в Европе» был проведен международный се-
минар «Аудиовизуальные и мультимедийные средства обу-
чения РКИ», который приурочили ко Дню русского языка.

На семинаре были обсуждены возможности и методы исполь-
зования аудиовизуальных, мультимедийных средств обучения, 
интернет-ресурсов,  а  также  виртуальной  среды  обучения.  В 
ходе  каждой  презентации  проходила  оживленная  дискуссия. 
Итоги семинара были подведены координатором проекта А. Жу-
ковской, которая помимо оценки проведенной работы обратила 
внимание партнеров на необходимость продолжения проекта.

●   6  июня  День  русского  языка  отметили  в  Русском  центре 
при Университете Гуаякиля. Студенты читали стихотворения 
Пушкина на русском и испанском языках. Затем был пока-
зан фильм «Пушкин», из которого присутствующие узнали о 
последних минутах жизни поэта, о дуэли и смерти. 

Конкурс сочинений
— Иванченко Екатерина, Огре, Латвия, — за конкурсную рабо-
ту «Рассказ о личностях и благородных поступках»;
— Киселева Олеся, село Красная Речка Саратовской области, 
Россия, — за конкурсную работу «Бабаня Сима»;
— Ломаченкова Анна, Вильнюс, Литва, — за конкурсную работу 
«Будущее»;
— Омарова Мадина, Астана, Казахстан, — за конкурсную рабо-
ту «Путешествие в будущее».

Конкурс эссе
— Виноградов Николай, Бишкек, Киргизия, — за конкурсную 
работу «Смыслы и ценности Русского мира — размышления о 
понятии «Русский мир», его историческом значении, культур-
ных и духовных ценностях»;
— Иоргич Кристина, Нови-Сад, Сербия, — за конкурсную работу 
«Смыслы и ценности Русского мира. С точки зрения историка»;
— Коваль Елена, Бельцы, Молдавия, — за конкурсную работу 
«Мой мировой русский»;
—  Хваткин Иван, Мадрид,  Испания, —  за  конкурсную  работу 
«Образование в глобальном мире».

Конкурс рисунков
— Бочева Ангелина, Мытищи Московской области, Россия, — 
за конкурсную работу «Чертополох»;
— Забелина Вероника, Кириши Ленинградской области, Рос-
сия, — за конкурсную работу «Край родной»;
— Нуртдинова Алсу, Ульяновск, Россия, — за конкурсную рабо-
ту «Край родной»;
— Халикова Татьяна, Москва, Россия, — за конкурсную работу 
«Лето».

Главной  наградой  для  победителей  стала  поездка  в  Санкт-
Петербург 3–4 ноября 2013 года и особая программа на Ас-
самблее  Русского  мира.  Кроме  того,  лауреатам,  занявшим 

второе  и  третье места,  а  также  дипломантам  конкурса  были 
отправлены по почте специальные призы и дипломы.
В течение всего конкурса по рекомендации экспертов лучшие 
работы публиковались на  сайте Фонда,  в журналах  «Русский 
мир.ru» и «Стратегия России».

ДЕНЬ РУССКОГО ЯЗЫКА

В  честь  Дня  русского  языка  6  июня Фонд  создал  специальную 
тематическую программу: совместно с комитетом Госдумы по об-
разованию был проведен круглый стол «Законодательное обеспе-
чение развития русского языка в современном информационном 
пространстве»;  организован  Пушкинский  праздник  совместно  с 
Государственным институтом русского языка имени А.С. Пушкина, 
на всех информационных ресурсах Фонда были опубликованы спе-
циальные тематические материалы и интервью с руководителями 
фонда «Русский мир». В рамках программы было реализовано бо-
лее 20 грантовых проектов; Русскими центрами и Кабинетами Рус-
ского мира проведено более 100 мероприятий по всему миру.

МЕРОПРИЯТИЯ РУССКИХ ЦЕНТРОВ 
И КАБИНЕТОВ РУССКОГО МИРА

●   В Русском центре Ереванского государственного универси-
тета с 15 мая по 15 июня проведены Дни русской словесно-
сти, приуроченные к Международному дню русского языка.

●   В  Русском  центре  Таджикского  национального  универси-
тета  проведена  Неделя  русского  языка.  В  рамках  Недели 
прошло несколько мероприятий: конкурсы на лучшую стен-
газету,  русскую  песню,  инсценировку  по  произведениям 
Пушкина, выразительное чтение стихов Пушкина, перевод 
произведений Пушкина на таджикский язык, круглый стол 
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урнал  «Русский  мир.ru»  издается  фондом  «Рус-
ский мир» с ноября 2007 года.
Работа журнала  «Русский мир.ru»  базируется на 
идее  просвещения,  поддержки  и  пропаганды 
русского  языка  и  русской  культуры,  что  полно-

стью соответствует уставным целям и основным задачам фон-
да «Русский мир». 
Журнал  «Русский мир.ru»  публикует  материалы  и  репортажи 
о  мероприятиях  Фонда,  информацию  о  значимых  событиях, 
статьи по проблемам сохранения богатейшего культурного и 
исторического наследия России, обсуждает различные аспек-
ты  изучения  и  популяризации  русского  языка  и  литературы, 
рассказывает об интересных человеческих судьбах.
Журнал выходит ежемесячно на 96 полосах.

МИССИЯ ЖУРНАЛА

   Сохранение культурного наследия России, поддержание 
и стимулирование интереса к русскому языку, истории и 
литературе у читателей, ощущающих свою причастность к 
Русскому миру.
   Объединение на базе общих интересов читательских ауди-
торий как внутри России, так и за ее пределами.
   Содействие формированию позитивного образа России за 
рубежом.
   Поддержка программ изучения русского языка в стране и 
за рубежом.
   Распространение знаний о России.
   Взаимодействие с диаспорами.

СИСТЕМА РАСПРОСТРАНЕНИЯ

●   Администрация Президента Российской Федерации;
●   правительство Российской Федерации;
●   Совет Федерации и Государственная дума Российской 

Федерации;
●   Министерство иностранных дел России и его структуры за 

рубежом;
●   Министерство образования и науки России;
●   Министерство культуры России;

●   представительства Федерального агентства «Россотрудни-
чество»;

●   Русские центры и Кабинеты Русского мира за рубежом;
●   посольства иностранных государств в России;
●   ведущие российские и зарубежные университеты;
●   ведущие музеи России;
●   ряд крупнейших библиотек России и зарубежья;
●   именная и презентационная рассылка;
●   распространение на конференциях, круглых столах и меро-

приятиях Фонда;
●   распространение через систему Русских центров, Кабине-

тов Русского мира и филиалов Фонда;
●   крупные московские и региональные авиаузлы.

Кроме  того,  журнал  представлен  в  Интернете —  все  номера 
размещены в свободном доступе на сайте фонда «Русский мир» 
(www.russkiymir.ru). Каждый новый номер журнала размещается 
на сайте Фонда спустя неделю после его выхода в свет.

РУБРИКАТОР ЖУРНАЛА 
И ЕГО СОДЕРЖАНИЕ  
В 2013 ГОДУ

В  структуре  журнала  заложены  три  основных  тематических 
блока, которые включают в себя различные рубрики. Условно 
эти блоки можно определить следующим образом:

●   хроника  Русского  мира  (рубрики  «Русский  мир»,  «Русский 
язык», «Соотечественники»);

●   просвещение  («История»,  «Наследие»,  «Культура»,  «Точка 
зрения»,  «Экспедиция/Путешествие»,  «Забытые  имена», 
«Музеи», «Традиции», «Города России»);

●   современники  и  современность  («Люди  и  время»,  «Ситуа-
ции», «Точка зрения»).

Кроме  того,  структура  журнала  подразумевает  наличие  так 
называемых плавающих рубрик, что позволяет гибко варьиро-
вать содержание издания.

ИНТЕРВЬЮ

Журнал публикует немало интервью. Собеседниками издания 
становятся, как правило, авторитетные ученые и политики, из-
вестные и популярные деятели культуры, видные представи-
тели русскоязычных диаспор, а также общественные деятели. 
Собеседники журнала в 2013 году:

●   Владимир Федосеев, художественный руководитель и глав-
ный дирижер Государственного академического Большого 
симфонического оркестра им. П.И. Чайковского, народный 
артист СССР;

●   Элен Каррер д’Анкосс, постоянный секретарь Французской 
академии, специалист по истории России;

●   Виталий Костомаров, доктор филологических наук, профес-
сор, президент Государственного института русского языка 
им. А.С. Пушкина;

●   Владимир Алпатов, член-корреспондент РАН, директор Ин-
ститута языкознания РАН;

●   Юрий  Каюров,  народный  артист  РСФСР,  лауреат  Государ-
ственных премий СССР; 

●   Александр  Рукавишников,  скульптор,  народный  художник 
России;

●   Рада  Волшанинова,  популярная  исполнительница  цыган-
ских песен и романсов; 

●   Владимир  Рецептер,  актер,  режиссер,  писатель  и  пушки-
нист, создатель «Пушкинской школы»; 

●   Анатолий Крым, известный украинский писатель;
●   Елена Тахо-Годи, профессор, доктор филологических наук, 

куратор научной деятельности Библиотеки истории русской 
философии и культуры «Дом А.Ф. Лосева»;

●   Симон Шноль, профессор, биофизик;
●   Роальд Сагдеев, доктор физико-математических наук, ака-

демик;
●   Алла  Самохина,  преподаватель  кафедры  русского  театра 

Санкт-Петербургской академии театрального искусства, те-
атровед, критик;

●   Серж Аведикян, французский режиссер, лауреат  «Золотой 
пальмовой ветви» (Канны);

●   Никита Кузнецов, кандидат исторических наук, ведущий со-
трудник Отдела военно-исторического наследия Дома рус-
ского зарубежья им. А. Солженицына;

●   Владислав  Кетов,  художник  и  путешественник,  первым  в 
истории совершивший путешествие вокруг земли (суши) на 
велосипеде;

●   Армен Смбатян, директор Межгосударственного фонда гу-
манитарного сотрудничества государств–участников СНГ;

●   Януш Вишневский,  польский  писатель,  автор  бестселлера 
«Одиночество в Сети»;

●   Владимир Крамник, чемпион мира по шахматам;
●   Карл Раммус, блокадник, фронтовой разведчик;
●   Александр Александров, первый болгарский космонавт.

В  2013  году  в  рубриках  «История»,  «Наследие»  и  «Забытые 
имена» героями очерков и основными сюжетами стали:

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ 
«ПО СЛЕДАМ АФАНАСИЯ НИКИТИНА»

В 2013 году редакция журнала организовала и реализовала 
специальный проект — «По следам Афанасия Никитина»: один 
из  постоянных  авторов  журнала  при  поддержке  редакции 
отправился  в  экспедицию  по  следам  тверского  купца,  авто-
ра  уникального  литературного  памятника  «Хождение  за  три 
моря». В течение 2013 года в журнале регулярно публикова-
лись репортажи, рассказывающие о современном повторении 
пути Афанасия Никитина. 

   Александр I
   Н.М. Пржевальский
   Е.П. Савельев, историк 
казачества
   Андрей Боголюбский
   И.Г. Бубнов, корабельный 
инженер;
   И.Ф. Анненский, поэт
   Николай II
   А.Ф. Лосев
   Н.И. Вавилов
   Смута (XVII век)
   А.Н. Островский
   Заграничный поход  
1813 года

   Н.И. Новиков
   В.А. Корнилов, адмирал
   В.Я. Брюсов
   А.Н. Майков
   А.С. Грин
   Д. Самойлов
   Н.В. Пинегин
   Саша Черный
   А.П. Сумароков
   экспедиция Папанина
   И.А. Крылов
   Е.В. Путятин
   восстание декабристов
   Г.И. Успенский
   Е.Г. Бекетова
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ДИНАМИКА ТИРАЖА ЖУРНАЛА  
В 2007–2013 ГОДАХ* (ЭКЗ.)

* ЖУРНАЛ ВЫХОДИТ С НОЯБРЯ 2007 ГОДА.

РУБРИКИ ЖУРНАЛА И КОЛИЧЕСТВО ПУБЛИКАЦИЙ 
В 2013 ГОДУ

НАЗВАНИЕ РУБРИКИ КОЛИЧЕСТВО ПУБЛИКАЦИЙ

Русский мир 54

Русский язык 14

Ситуации 6

История/Версия 22

Наследие/Музеи/Традиции 27

Забытые имена 6

Экспедиция/Путешествие/Города России 22

Люди и время/Соотечественники 21

Память сердца 8

Интервью 24

Культура/Фестиваль/Точка зрения/
Письмо в редакцию

6

Репортаж/Фоторепортаж 8

От редакции 12

ИТОГО 230

ЖУРНАЛ «РУССКИЙ МИР.RU»
«РУССКИЙ МИР.RU» – ЖУРНАЛ О РОССИИ И РУССКОЙ ЦИВИЛИЗАЦИИ.
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РАБОТА С АВТОРАМИ

Редакция  журнала  ведет  целенаправленную  работу  по  при-
влечению в качестве авторов ведущих российских и иностран-
ных русистов, искусствоведов, историков, публицистов, писате-
лей, литературоведов и т.д.
В настоящее время с журналом в качестве авторов сотруд-
ничают: член-корреспондент РАН, профессор Владимир Коз-
лов; доктор филологических наук, профессор Максим Крон-
гауз; заместитель директора по образовательным проектам 
Института  русского  языка  им.  В.В.  Виноградова,  доктор 
филологических  наук,  профессор  Леонид  Крысин;  профес-
сор  Свято-Филаретовского  православно-христианского  ин-
ститута, магистр богословия, кандидат педагогических наук 
Александр Копировский; один из ведущих специалистов по 
древнерусскому искусству, заведующая отделом древнерус-
ского  искусства  Русского  музея  (Санкт-Петербург)  Татьяна 
Вилинбахова;  писатели,  лауреаты  российских  и  междуна-
родных литературных премий Василий Голованов и Михаил 
Тарковский. 

Постоянно  расширяется  круг  зарубежных  авторов,  в  роли 
которых чаще всего выступают журналисты русскоязычных 
зарубежных изданий или грантополучатели фонда «Русский 
мир». 
Сегодня  редакция  располагает  налаженными  контактами  с 
журналистами,  публицистами  и  экспертами,  проживающими 
в следующих странах: Молдавия, Латвия, Литва, Эстония, Ар-
мения,  Азербайджан,  Польша,  Аргентина,  Франция,  Япония, 
Китайская Народная Республика, Канада, Великобритания, Из-
раиль, Финляндия, Узбекистан, США.
В настоящее время редакция имеет постоянных авторов, пи-
сателей и журналистов более чем в 40 российских регионах.

СТАТИСТИКА ПОСЕЩЕНИЙ СТРАНИЦ 
ЖУРНАЛА НА ПОРТАЛЕ «РУССКИЙ МИР»
в период с 01.01.2013 по 15.12.2013

ПРОСМОТРЫ СТРАНИЦ ЖУРНАЛА

В 2013 году  В 2012 году

122 034 120 528
УНИКАЛЬНЫЕ ПРОСМОТРЫ СТРАНИЦ ЖУРНАЛА

В 2013 году  В 2012 году

105 552 100 524

СОТРУДНИЧЕСТВО С ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫМ 
ФИЛИАЛОМ ФОНДА

В  течение 2013  года продолжал развиваться проект,  реали-
зуемый Дальневосточным филиалом фонда  «Русский  мир»  в 
партнерстве с редакцией журнала «Русский мир.ru». 
Вкладка Дальневосточного филиала в журнал выходила еже-
квартально. 
В настоящее время вкладка выходит на 60 полосах тиражом 
500 экземпляров. Во вкладке публикуются статьи, посвящен-
ные работе фонда «Русский мир», в том числе на Дальнем Вос-
токе,  а  также  рассказывающие  об  интересных  исторических 
фактах и примечательных людях региона.
С конца 2012 года вкладка Дальневосточного филиала разме-
щается на портале фонда «Русский мир», на странице журнала 
«Русский мир.ru».
В настоящее время редакция журнала и Дальневосточный фи-
лиал обсуждают пути дальнейшего развития проекта.

ОБРАТНАЯ СВЯЗЬ 

Ежемесячно редакция «Русского мира.ru» получает от 15 до 35 
писем и обращений по телефону от читателей или организаций 
по поводу тех или иных публикаций журнала либо предложе-
ния опубликовать  те или иные тексты. Во время проведения 
фондом  «Русский мир»  каких-либо широкомасштабных меро-
приятий или международных акций количество писем заметно 
увеличивается.
Среди отзывов читателей о публикациях журнала преоблада-
ют позитивные оценки материалов, хотя встречаются и крити-
ческие высказывания. 

ГЕОГРАФИЯ ПУБЛИКАЦИЙ

В 2013 году в журнале публиковались статьи о событиях, про-
исходивших в следующих странах:

   Россия
   Латвия
   Литва
   Молдавия
   Италия
   Индия
   Пакистан

   Азербайджан
    Иран
    Казахстан
   Великобритания
   Франция
   Швейцария
   Эстония

СТАТИСТИКА ПУБЛИКАЦИЙ В 2008–2013 ГОДАХ 
(КОЛИЧЕСТВО ПУБЛИКАЦИЙ)

ПРОЦЕНТНОЕ СООТНОШЕНИЕ  
МАТЕРИАЛОВ РУБРИК В СОДЕРЖАНИИ ЖУРНАЛА 

В 2013 ГОДУ
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 Русский мир

 Русский язык

 Ситуации

 История

 Наследие

 Забытые имена

 Путешествие

 Люди и время

 Память сердца

 Интервью

 Культура

 Репортаж

 От редакции

«Журнал «Русский мир.ru» является постоянным 
источником вдохновения и обучения и не ограничи-
вается кругом тем, связанных со «старой Россией», 
но охватывает жизнь всей Российской Федерации. 
Могу добавить, что весь тот спектр вопросов, 
который рассматривается в вашем журнале, это 
открытое предложение изучать многие аспекты 
русской культуры».
ПЬЕРО ЛУИДЖИ ЗАВАЛЬИ, ЧИТАТЕЛЬ (ИТАЛИЯ)

«Я регулярно и с огромным удовольствием читаю 
ваш журнал, причем читаю внимательно именно 
ваше издание на фоне десятков других журналов, 
которые доставляют нам в редакцию. Помимо 
общей направленности мне нравится и стиль, 
и информативность статей».
ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР ФОТОАГЕНТСТВА ИЗДАТЕЛЬСТВА 
GEOPHOTO ВАДИМ ШТРИК

«Уважаемая редакция! Ваш журнал читаю с боль-
шим интересом. Он очень полезен. Очень хорошо 
сделан, отличается хорошим русским языком и пре-
красными иллюстрациями. Спасибо!»
ПРОФЕССОР ЭММАНУЭЛЬ ВАГЕМАНС (БЕЛЬГИЯ)

«Уважаемая редакция! Спасибо за ваш журнал. 
В настоящее время я пишу дипломную работу в 
Киргизско-Российском Славянском университете 
по теме: «Журнал «Русский мир.ru» и проблемы 
консолидации соотечественников за рубежом», 
в которой хочу указать, как позитивно влияет 
журнал «Русский мир.ru» на процесс консолидации 
соотечественников».
АЛЕКСАНДР ЕВГРАФОВ

«От имени преподавателей и студентов филоло-
гического факультета Омского государственного 
педагогического университета позвольте выра-
зить благодарность всему коллективу журнала 
«Русский мир.ru». Материалы журнала, а также 
сборников «Лица Русского мира», «История в лицах. 
Лица в истории» являются, на наш взгляд, образ-
цовыми журналистскими текстами, достойными 
изучения. Их жанровое и тематическое разноо-
бразие демонстрирует не только высокий твор-
ческий потенциал сотрудников редакции, но и их 
добросовестное отношение к делу. На фоне других 
современных журналов «Русский мир.ru» выгодно 
выделяется тем, что предлагает высокоинтел-
лектуальное чтение. 
При изучении ряда дисциплин, имеющих отношение 
к современной публицистике и журналистским 
текстам, студенты филфака ОмГПУ обладают 
возможностью ознакомиться с образцами ана-
литических и литературоведческих материалов 
вашего журнала, могут увидеть, как нужно честно 
и объективно освещать социальные проблемы, как 
тактично и с любовью создавать портреты исто-
рических личностей и наших современников…».
Е.А. ГЛОТОВА, ДЕКАН ФИЛОЛОГИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТА 
ОМГПУ

«Выражаем вам благодарность за прекрасное 
издание «Русский мир.ru». В нашей библиотеке 
и среди читателей, и среди сотрудников он 
пользуется большой популярностью. В журна-
ле не бывает пустых, проходных заметок: это 
всегда глубокие, разнообразные и, что очень 
важно, позитивные материалы. Вы пишете о 
людях из провинции, которые в трудные годы 
не отчаялись, не опустили руки, а восстанови-
ли старинные ремесла на своей родине. Много 
материалов о состоянии русского языка, как 
дома, так и за рубежом. История Отечества, 
жизнь замечательных людей, в том числе наших 
современников, красоты нашей страны, путеше-
ствия — все это и многое другое представлено 
в вашем издании и вызывает заслуженный ин-
терес читателей. Спасибо вам! Желаем долгой, 
творческой жизни вашему изданию!»
Е.В. КАЛИНИНА, ДИРЕКТОР «ЦЕНТРАЛИЗОВАННОЙ 
БИБЛИОТЕЧНОЙ СИСТЕМЫ «ГАГАРИНСКАЯ» 

«Позвольте выразить всему авторскому кол-
лективу журнала «Русский мир.ru» признатель-
ность и благодарность за цикл материалов, 
посвященных православию. Мы уверены, что 
освещение православия в его различных аспек-
тах — историческом, культурном, социальном 
и религиозном, рассказы о храмах, монастырях, 
святынях и людях — предоставляют уникаль-
ную возможность читателям лучше и полнее уз-
нать Россию, ее прошлое и настоящее, познать 
«тайну русской души». Знаем, что для многих 
читателей вашего журнала рубрика, связанная 
с православием, стала одной из самых люби-
мых. Молитвенно желаем всем соработникам 
журнала помощи Божией в вашем благородном 
служении!»
И.О. ИГУМЕНИИ ВВЕДЕНСКОГО ЖЕНСКОГО МОНАСТЫРЯ 
ИВАНОВО-ВОЗНЕСЕНСКОЙ ЕПАРХИИ МОНАХИНЯ 
НАДЕЖДА (КОВАЛЬСКАЯ)
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Количество переходов с Google в 2013 году возросло, с Yandex — 
осталось на прежнем уровне. Алгоритм поиска в Google отли-
чается от Yandex и способствует гораздо более оперативному, 
точному и полному отображению обновлений портала. 
За  отчетный  период  портал  посетили  пользователи  из  188 
стран. Прочное лидерство удерживает Российская Федерация 
(60  процентов).  В  числе  других  стран —  Украина,  Казахстан, 
Германия, Белоруссия, Молдавия, США, Латвия, Болгария, Уз-
бекистан, Эстония, Литва, Израиль, Италия, Польша и др.

СОДЕРЖАНИЕ ПОРТАЛА

●   Новости культуры, истории, образования, спорта в России 
и за рубежом.

●   Анонсы важнейших мероприятий и календарь событий.
●   Статьи, интервью, актуальные комментарии, рецензии.
●   Каталог «Весь Русский мир».
●   Материалы о жизни русских диаспор, о деятельности рус-

скоязычных общественных объединений, образовательных 
учреждений и других организаций Русского мира.

●   Полная информация о фонде «Русский мир»: проекты, про-
граммы, мероприятия.

●   Исследования и аналитика.
●   Программы интерактивного обучения русскому языку 

в свободном доступе. 
●   Презентационные страницы российских регионов.
●   Фото-, видео- и аудиоматериалы о культуре, искусстве, 

истории, образовании, деятельности Фонда.
●   Информационная поддержка дружественных профильных 

организаций.

В 2013 году на портале созданы новые и отредактированы 
существующие разделы, в том числе:
●   создан раздел к юбилею Крещения Руси;
●   создан раздел, посвященный Году славянской письмен-

ности;
●   создан раздел НКИ БРИКС;
●   создан раздел VII Ассамблеи Русского мира;
●   реконструирован раздел, посвященный Дню русского 

языка;
●   реконструирован раздел «Образование»;
●   реконструирован раздел «Русский мир — радио»;
●   реконструирован раздел «Русский мир — ТВ»;
●   полностью переделана страница «Радио. Русский мир» 

на собственной площадке (rrm.fm).

 ПОРТАЛ «РУССКИЙ МИР»
ИНТЕРНЕТ-ПОРТАЛ «РУССКИЙ МИР» — НАИБОЛЕЕ МАСШТАБНЫЙ, 
КОМПЛЕКСНЫЙ И МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ИНТЕРНЕТ-РЕСУРС 
О РУССКОМ МИРЕ.

нформационно-коммуникационный  портал  «Русский  мир»  создан  как  культурно-
просветительский информационный центр для соотечественников, проживающих 
за  рубежом,  и  граждан  России.  Он  представляет  собой  интернет-проект  фонда 
«Русский мир», освещающий широкий спектр событий Русского мира, предостав-
ляющий  пользователям  ряд  популярных  информационных  и  коммуникационных 

сервисов с целью поддержки взаимодействия русскоязычных пользователей в России и за ру-
бежом. 
Портал  «Русский мир»  успешно  решает  поставленные  задачи,  развивая  информационную  со-
ставляющую, что подтверждается ежегодным ростом индекса цитируемости. Уникальные но-
востные ленты о Русском мире, формируемые на портале, публицистические материалы тира-
жируются сайтами, действующими для соотечественников за рубежом. 

И

СТАТИСТИКА

ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД 
ПОСЕЩАЕМОСТЬ  
ПОРТАЛА СОСТАВИЛА: 

●  ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО 
ПОСЕЩЕНИЙ:  

1 266 232  
РУССКАЯ ВЕРСИЯ —  

1 154 263

●  УНИКАЛЬНЫЕ 
ПОСЕТИТЕЛИ:  

965 290  
РУССКАЯ ВЕРСИЯ —  

869 047

●  ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО 
ПРОСМОТРОВ:  

2 808 795  
РУССКАЯ ВЕРСИЯ —  

2 601 562

ДИНАМИКА ПОСЕЩАЕМОСТИ РУССКОЙ ВЕРСИИ  
В 2008–2013 ГОДАХ

ПОСЕЩАЕМОСТЬ ЗАРУБЕЖНЫМИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ  
В 2011–2013 ГОДАХ

ПРОСМОТРЫ ОСНОВНЫХ РАЗДЕЛОВ ПОРТАЛА  
В 2013 ГОДУ

СООТНОШЕНИЕ ОСНОВНЫХ ИСТОЧНИКОВ ПЕРЕХОДОВ 
В 2010–2013 ГОДАХ

ДИНАМИКА ПОСЕЩЕНИЙ ОСНОВНЫХ РАЗДЕЛОВ 
В 2010–2013 ГОДАХ
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ДРУГИЕ РАЗДЕЛЫ САЙТА

КАТАЛОГ «ВЕСЬ РУССКИЙ МИР»
За период с января по декабрь 2013 года в каталоге зареги-
стрировались 239 организаций.
Из них: РФ — 18; зарубежные организации — 221.

Всего по состоянию на 20 декабря 2013 года в каталоге заре-
гистрировано 5431 организация. Из них: РФ — 2652; зарубеж-
ные организации — 2779.

ОБРАЗОВАНИЕ
●   Внесены изменения в описания обучающих программ.
●   Внесены изменения в структуру раздела.
●   Добавлен сервис «Справочная служба».

ЖУРНАЛ «РУССКИЙ МИР.RU»
●   Опубликованы  полные  версии  всех  номеров  в  форматах 

html и pdf.
Всего в 2013 году — 223 статьи, 1471 иллюстрация.
●   Добавлен блок «Дальневосточная вкладка».

КАЛЕНДАРЬ СОБЫТИЙ РУССКОГО МИРА
●   Ежедневно обновлялась информация о значимых событиях 

Русского мира.

НКИ БРИКС
●   Опубликовано 117 сообщений.

НОВИНКИ ИЗДАТЕЛЬСТВ
●   Опубликовано  47 информационных сообщений  о  но-

винках книжного рынка.

НАМ ПИШУТ
●   Опубликовано  67 информационных сообщений от 

пользователей.

ФОТОАЛЬБОМ
●   Всего  размещены  42 альбома, фотографий  в  альбо-

мах — 1556.

ВИДЕОЗАПИСИ
●   Размещены 33 видеоролика.

ЗВУКОЗАПИСИ
●   Размещено 19 аудиороликов.

РАДИО «РУССКИЙ МИР»
●   Опубликовано 280 сообщений.

«ДЕНЬ РУССКОГО ЯЗЫКА»
●   Опубликованы 373 сообщения.

ОСНОВНЫЕ РАЗДЕЛЫ  
О ТЕКУЩЕЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  
ФОНДА

В течение года продолжалось регулярное обновление инфор-
мации  о  деятельности  Фонда,  Русских  центров,  реализации 
грантовых проектов и др.

ФОНД
●   Новостная лента — 129 сообщений.
●   Подраздел «Пресса о Фонде» — 941 статья.
●   Обновлены подразделы  «Попечительский  совет» и  «Прав-

ление».
●   Добавлена  информация  о  VII  Ассамблее  Русского  мира 

(48 сообщений, 4 видео, 2 фотоальбома).

В рамках раздела ежемесячно обновляется рубрика «Хроноло-
гия событий фонда «Русский мир».

ГРАНТЫ
●   Новостная лента — 187 сообщений.
●   Обновлен  подраздел  «Формуляры»  (по  согласованию  с 

грантовым отделом).
●   Обновлен подраздел «Положение о грантах» (по согласова-

нию с грантовым отделом).

РУССКИЕ ЦЕНТРЫ
●   Новостная лента — 1022 сообщения.
●   Обновлен каталог Русских центров.
●   Обновлен список Кабинетов.

ИНФОРМАЦИОННОЕ НАПОЛНЕНИЕ 
И ОБНОВЛЕНИЯ ПОРТАЛА

ПУБЛИКАЦИИ
В течение года на портале публиковались материалы в рубри-
ках  «Статьи»,  «Интервью»,  «Рецензии»  и  др.,  в  том  числе  ин-
тервью с известными общественными деятелями, представи-
телями науки, культуры, спорта, рецензии на художественные 
произведения.

●   СТАТЬИ — 151 ПУБЛИКАЦИЯ.

●   РЕПЛИКА ДНЯ — 160 ПУБЛИКАЦИЙ.

●   ИНТЕРВЬЮ — 94 ПУБЛИКАЦИИ.

●   РЕЦЕНЗИИ — 58 ПУБЛИКАЦИЙ.

ТЕМАТИКА ПУБЛИКАЦИЙ
В числе наиболее интересных собеседников: Валентина Мат-
виенко, спикер Совета Федерации; Сергей Нарышкин, спикер 
Государственной думы РФ, председатель Российского истори-
ческого  общества;  Людмила  Вербицкая,  председатель  попе-
чительского совета фонда «Русский мир», президент МАПРЯЛ; 
Вячеслав  Никонов,  председатель  комитета  Государственной 
думы России по образованию, председатель правления фонда 
«Русский мир»; Душко Перович,  глава представительства Ре-
спублики Сербской в Москве; Доротея Троттенберг, перевод-
чица русской литературы на немецкий язык; Эдвард Трусевич, 
вице-министр культуры Польши; Владимир Пахомов, главный 
редактор «Грамоты.ру»; Максим Кронгауз, лингвист; Пьер Ри-
шар, французский актер; Андрей Коробейников, пианист; Алек-
сандр  Генис,  писатель;  Виталий  Костомаров,  языковед;  Оль-
га  Марголд,  директор  русской  школы  «Престиж»  в  Торонто; 
Жан-Франсуа Тири, директор христианского центра «Покров-
ские  ворота»; Марк Кротов,  редактор  издательства  «Оверлук 
Пресс»;  Светлана  Аджубей,  организатор  фестиваля  SLOVO  в 
Лондоне; Михаил Зурабов, российский посол на Украине; Дина 
Рубина,  писатель;  Людовит  Гайдук,  профессор Панъевропей-
ского  университета  в  Братиславе;  протоиерей  Всеволод  Ча-
плин; Владимир Толстой, советник президента России; Вадим 

Месяц, поэт и переводчик; Даниэль Вайсс, швейцарский сла-
вист; Жабайхан Абгильдин, академик Национальной академии 
наук Казахстана; Константин Лопушанский, кинорежиссер; Ва-
лерий Федоров, гендиректор Всероссийского центра изучения 
общественного  мнения;  Кирилл  Разлогов,  программный  ди-
ректор ММКФ; Станислав Епифанцев,  заместитель председа-
теля Координационного совета российских соотечественников 
Киргизии;  Виктор  Москвин,  директор  Дома  русского  зарубе-
жья; Михаил Барщевский, юрист; Валентина Терешкова, пер-
вая женщина в космосе; Олег Митяев, певец; Эльда Гаретто, 
профессор, руководитель Русского центра в Милане, и другие.

ОСНОВНЫЕ 
НОВОСТНЫЕ  
ЛЕНТЫ

●  НОВОСТИ  
РУССКОГО МИРА —  

8946  
СООБЩЕНИЙ.

●  НОВОСТИ  
РЕГИОНОВ РОССИИ —  

2137  
СООБЩЕНИЙ.

●  АНОНСЫ/
ОБЪЯВЛЕНИЯ —  

685  
СООБЩЕНИЙ.
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ТЕМАТИКА НОВОСТНЫХ СООБЩЕНИЙ 
(учитываются все новостные ленты портала)

НОВОСТИ ФОНДА, ОПУБЛИКОВАННЫЕ В РАЗДЕЛЕ 
В 2009–2013 ГОДАХ

215
277 265

139 120

2009 2010 2011 2012 2013

КОЛИЧЕСТВО ОРГАНИЗАЦИЙ, ЗАРЕГИСТРИРОВАВ-
ШИХСЯ В КАТАЛОГЕ В 2009–2013 ГОДАХ
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РУССКИЕ ЦЕНТРЫ: КОЛИЧЕСТВО СООБЩЕНИЙ 
В РАЗДЕЛЕ В 2009–2013 ГОДАХ
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«ГОД СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ»
●    Новостная лента: 75 сообщений.
●   Конкурсные работы: 351 изображение,  

112 сочинений, 33 эссе.

«ПАМЯТЬ СЕРДЦА»
●   Опубликованы 202 сообщения.

ИНОЯЗЫЧНЫЕ  
ВЕРСИИ

Английская версия портала обновляется регулярно. 

ПОСЕЩЕНИЯ: 11 969

УНИКАЛЬНЫЕ ПОСЕТИТЕЛИ: 96 243

ПРОСМОТРЫ СТРАНИЦ: 207 223

В течение 2013 года было переведено и размещено 4220 
новостей, в том числе:
●   Общие новости — 3392.
●   Региональные новости — 280.
●   Новости Фонда — 99.
●   Новости грантов — 69.
●   Новости Русских центров — 223.
●   Анонсы — 157. 

241 публикация, в том числе:
●   Статьи — 70.
●   Интервью — 53.
●   Комментарии — 79.
●   Статьи из журнала — 39.

В разделе «Фотоальбомы» переведены заголовки и коммента-
рии к 39 альбомам.

Ежедневно переводится материал в рубрике «Календарь Рус-
ского мира».

Помимо этого была обновлена информация в следующих раз-
делах и на страницах портала: «Попечительский совет», «Прав-
ление», «Пресса о Фонде», «НКИ БРИКС», «Самое популярное 
на портале», «Образование».

Испанская, французская, немецкая,  китайская, итальянская 
версии содержат основную информацию о фонде «Русский 
мир», его деятельности, проектах, обучающих программах на 
соответствующем языке и обновляются в случае необходи-
мости.
В рамках этих версий в 2013 году была обновлена информация 
о выходе новых номеров журнала «Русский мир.ru», изменени-
ях в составе попечительского совета и правления Фонда.

СОЦИАЛЬНЫЕ СЕТИ

В  социальной  сети Фонда  зарегистрировано  3074  человека. 
В среднем с момента запуска ежесуточно в сети регистрируют-
ся 1–2 человека*. При этом внутренняя активность практиче-
ски равна нулю, поскольку необходима как минимум доработ-
ка сервисов, круглосуточное участие модераторов, внедрение 
уникального  контента  (например,  обучающих  программ),  что 
невозможно при нынешнем уровне финансирования.

* НА 14.12.2012 — 2354 ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ, ЧТО ПОДТВЕРЖДАЕТ ТЕНДЕНЦИЮ.

Форум  востребован  пользователями  и  демонстрирует  поло-
жительную динамику. Число зарегистрированных пользовате-
лей — 793. 

Поддержка собственных аккаунтов в наиболее популярных со-
циальных сетях демонстрирует рост интереса. 

Информационное наполнение аккаунтов:
Facebook — 759 публикаций (2794 подписчика);
«ВКонтакте» — 2300 записей;
Живой Журнал — 645 сообщений;
YouTube — 38 видео (20 043 просмотра);
Твиттер — 1111 сообщений.

РАДИОКАНАЛ «РУССКИЙ МИР»
WWW.RRM.FM

На волнах радио «Русский мир» идет круглосуточное вещание, 
в эфир выходит более 50 программ.

Тематика программ:
●   образовательные  программы  («Слово  правит  миром», 

«Смыслица», «Золотые лекции Русского мира» и т.д.);
●   научно-просветительские  («Чудеса  России»,  «Литератур-

ная гостиная» и т.д.);

●   информационно-аналитические  («Новости»,  «Русский мир 
в действии», «О главном» и т.д.);

●   развлекательные («Звезды Русского мира», «Киноцитата», 
«Музыкальные грани» и т.д.);

●   литературные  («Театр  у  микрофона»,  «Поэтический  кон-
церт», «Сказка для детей»);

●   исторические («Великой Победе посвящается», «Взгляд в 
прошлое»);

●   радиомосты,  организованные  совместно  с  крупнейшими 
русскоязычными  радиостанциями  Германии,  Португалии, 
США. 

СОТРУДНИЧЕСТВО С ИНТЕРНЕТ-ПОРТАЛОМ 
«РУССКИЙ МИР»
В 2013 году совместно с www.russkiymir.ru был обновлен ди-
зайн сайта радио, а  также страница радиоканала на портале 
Фонда. 

АУДИТОРИЯ РАДИОКАНАЛА
За 2013 год в редакцию радиоканала приходили письма из сле-
дующих  стран:  Мексики,  Америки,  Германии,  Японии,  Турции, 
Украины,  Казахстана,  Таджикистана,  России  и  многих  других 
стран. Средний портрет слушателя, который составляет 45 про-
центов от числа всей аудитории, — это мужчина или женщина 
45 лет с высшим образованием, проживающий за рубежом. 

НАГРАДЫ И ДОСТИЖЕНИЯ
В 2013  году программа  «Литературная  гостиная»,  расска-
зывающая о прошлом,  настоящем и будущем литературы, 
в номинации «Радио» стала лауреатом XII Артиады народов 
России. 

ДИНАМИКА ПЕРЕХОДОВ ИЗ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ В 2010–2013 ГОДАХ
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I. СНГ И ГРУЗИЯ
регионе  СНГ  основное  внимание  традиционно 
было  направлено  на  Украину.  В  течение  всего 
2013  года  российско-украинские  отношения 
складывались непросто. На фоне экономических 
сложностей Украины и серьезнейшего политиче-

ского кризиса,  разразившегося в конце 2013 года, особенно 
выделяется  развитие  взаимоотношений  в  сфере  культуры, 
науки и образования. 
14–15 мая в  украинской  столице  состоялись переговоры ру-
ководства Фонда с министром образования и науки Украины 
Д.  Табачником,  митрополитом  Вышгородским  и  Чернобыль-
ским,  викарием Митрополита  Киевского  и  всея  Украины,  на-
местником Свято-Успенской Киево-Печерской лавры Павлом. 
Достигнутые соглашения позволили при содействии посоль-
ства России и Министерства образования и науки Украины за-
пустить  совместно  с Минобрнауки  Украины  целый  ряд  изда-
тельских и образовательных проектов. 
В  странах  СНГ  по-прежнему  высоко  востребованы  проекты 
Фонда по созданию Кабинетов и Русских центров. В сентябре 
2013  года  был  открыт  Кабинет  Русского  мира  в  Самарканд-
ском государственном университете им. А. Навои (Узбекистан), 
а в ноябре состоялись сразу два открытия Русских центров на 
Украине: 20 ноября — в Запорожской областной универсаль-
ной библиотеке им. А.М. Горького, а 21 ноября — в Горловском 
институте иностранных языков, созданном при Донбасском го-
сударственном педагогическом университете. 
Открытые ранее Русские центры и Кабинеты Русского мира в 
Армении, Азербайджане, Казахстане, Киргизии, Молдавии, на 
Украине,  в  Узбекистане,  Таджикистане  остаются  постоянны-
ми  партнерами  Фонда  в  регионе,  принимающими  участие  в 
многочисленных совместных мероприятиях. Самыми востребо-
ванными и массовыми форматами мероприятий Русских цен-
тров в регионе стали курсы русского языка, встречи студентов 
с  преподавателями,  телемосты,  презентации  книг,  круглые 

столы,  видеолекции,  книжные  выставки.  Среди  традиционно 
активных центров в 2013 году выделялись количеством про-
веденных мероприятий Русский центр в Морской библиотеке 
им. адмирала М.П. Лазарева в Севастополе и Русский центр в 
харьковской «Народной украинской академии». 
Особое  внимание  Русские  центры  уделяли  юбилейным  те-
матическим  мероприятиям.  В  2013  году  такими  темами  ста-
ли  75-летие  со  дня  рождения  В.  Высоцкого,  празднование 
400-летия дома Романовых, традиционные российские празд-
ники — 8 Марта, Масленица, День Победы и 70-я годовщина 
Курской битвы, Международный день русского языка 6 июня. 
Но  наиболее  заметными  и  значимыми  для  Русского  мира  в 
2013 году были два юбилея — 1150-летие славянской пись-
менности  и  1025-летие  Крещения  Руси.  Празднование  этих 
с обытий не ограничивалось конкретными датами и отдельны-
ми мероприятиями, а было тесно вплетено в канву всех меро-
приятий года. 
Продолжала расширяться сеть постоянных партнеров Фонда в 
странах СНГ. На принципиально новый уровень вышло сотруд-
ничество «Русского мира» с представительствами Федераль-
ного  агентства  «Россотрудничество»,  особенно  на  Украине. 
Благодаря этому удалось реализовать заметные и успешные 
образовательные проекты. 
Одной  из  наиболее  масштабных  инициатив  Фонда,  реали-
зованных  на  Украине  в  2013  году,  стал  проект  «Библиотека 
русской классики». В рамках данного проекта при поддержке 
фонда «Русский мир» издательство «Фолио» (Харьков, Украина) 
выпустило в свет книгу «Сказки русских писателей» для дет-
ских садов, школ и библиотек 24 областей Украины, АР Крым, а 
также Киева и Севастополя. В сборник вошло семь популярных 
сказок русских писателей. Книга хорошо оформлена и сопрово-
ждается красочными иллюстрациями. 
Учитывая интерес, проявленный к проекту «Библиотека русской 
классики», во второй половине 2013 года выпуск книг был про-
должен: подготовлено издание еще 8 книг русских классиков, 
живших на Украине, при этом все вошедшие в данную серию 

произведения были включены Минобрнауки Украины в образо-
вательную программу. 
Отдельного  внимания  заслуживают  мероприятия  Фонда, 
приуроченные  к  290-летию  со  дня  рождения  выдающегося 
украинского  философа,  поэта  и  педагога  Григория  Саввича 
Сковороды. 22 марта в Киеве при поддержке Фонда состоя-
лась международная конференция «Цивилизационный выбор 
и религиозно-философские традиции», в рамках которой было 
представлено двухтомное издание полного собрания сочине-
ний  Григория  Сковороды,  предисловие  к  которому  написал 
председатель  правления  Фонда  В.  Никонов.  Почетными  го-
стями мероприятия с участием руководства Фонда стали рос-
сийский посол на Украине М. Зурабов и министр образования, 
культуры и спорта Украины Д. Табачник. Российская презента-
ция полного собрания сочинений Григория Сковороды прошла 
в Москве в гостинице «Украина» 29 марта 2013 года.
Знаковым  культурным  событием  не  только  для  Крыма,  но  и 
для  всей  Украины  стал  прошедший  в  марте  при  поддержке 
фонда «Русский мир» финал  III Всеукраинской олимпиады по 
русскому языку и литературе, на который приехало 148 юных 
филологов, победителей областных этапов олимпиады из Кие-
ва и Севастополя, Львова и Донецка, Сум и Черновцов, Ивано-
Франковска и Луганска, Хмельницкого и Запорожья, Луцка и 
Ужгорода, Ровно, Крыма, Кировограда и Харькова, Тернополя 
и Днепропетровска, Николаева и Винницы, Полтавы и Херсона, 
Житомира и Черкасс, Чернигова и Одессы.
С  приветственным  письмом  к  участникам  олимпиады  обра-
тился  посол  России  на  Украине М.  Зурабов.  В  мероприятиях 
олимпиады  приняли  участие  председатель  Верховной  рады 
Автономной Республики Крым В. Константинов, министр обра-
зования и науки, молодежи и спорта АРК Н. Гончарова, депутат 
Верховной рады Украины В. Колесниченко, генеральный кон-
сул РФ в Симферополе В. Андреев. Все победители олимпиады 
получили от фонда «Русский мир» ценные призы.
В апреле 2013 года впервые за время независимости Украины 
при поддержке Фонда прошел финал всеукраинского конкур-

са «Учитель года — 2013» в номинации «Русский язык». Боль-
шинство финалистов и победителей представляли Восточную 
и Центральную Украину, но были среди них и представители 
Западной Украины. Пять победителей конкурса были награж-
дены ценными призами от Фонда. 
К  празднованию  70-й  годовщины  освобождения  Харькова 
от  немецко-фашистских  захватчиков  Харьковский  областной 
благотворительный  фонд  «Академия»  провел  акцию  «Геор-
гиевская  ленточка:  я  помню,  я  горжусь». Мероприятия,  про-
веденные в рамках данной акции, вызвали неподдельный ин-
терес у местной молодежи, широко и позитивно освещались 
в  харьковских  электронных  и  печатных  средствах  массовой 
информации.
С 6 по 12 июня в Крыму проходил традиционный международ-
ный  фестиваль  «Великое  русское  слово»,  поддерживаемый 
Фондом. В рамках уже седьмого по счету фестиваля состоя-
лась ежегодная международная научно-практическая конфе-
ренция «Русский язык в поликультурном мире». 
Фонд оказал содействие и VIII Международному театральному 
фестивалю русских театров «Встречи в Одессе», организован-
ному с 3 по 12 сентября 2013 года в Одесском академическом 
русском драматическом театре. В его программе участвовали 
театры Москвы, Санкт-Петербурга, Тбилиси, Киева, Новосибир-
ска, Улан-Удэ, Серпухова. Самыми яркими событиями фестива-
ля стали спектакли московского театра «Et Cetera» под руко-
водством А. Калягина.
В связи с изменениями, происшедшими в политической жиз-
ни Грузии, наметилось потепление и в культурных взаимоотно-
шениях наших стран. Несмотря на отсутствие между Россией 
и Грузией дипломатических отношений, сфера культурного и 
образовательного обмена заметно оживилась. Об этом можно 
судить и по заметно возросшему количеству заявок на гранты 
и участие в программе «Кабинет Русского мира», поступающих 
из Грузии. 
Особое место в ряду реализованных в Грузии проектов зани-
мает проведенный редакцией журнала «Дружба народов» при 
содействии  Фонда  литературный  фестиваль,  посвященный 
120-летию со дня рождения В. Маяковского, который прошел 
с 7 по 11 октября в Тбилиси, Кутаиси, Батуми и Багдади. Про-
ект  вызвал  заметный  интерес  у  грузинской  публики, широко 
освещался в местных СМИ, привлек внимание официального 
Тбилиси к необходимости расширения гуманитарного сотруд-
ничества между РФ и Грузией, способствовал популяризации 
деятельности Фонда в Грузии. 
Традиционно высокую активность в 2013 году проявили Союз 
русской  молодежи  Грузии  и  грузинская  общественная  орга-
низация  «Ярославна»,  реализовавшие  целый  ряд  проектов, 
при уроченных  к  празднованию 1150-летия  славянской  пись-
менности.  Надежным  партнером  Фонда  в  Грузии  остается 
«Русский клуб», реализовавший несколько проектов.  
Количество заявок на гранты из стран СНГ и Грузии продол-
жает оставаться стабильно высоким, составляя около 1/4 от 
общего  числа  заявок,  при  этом  большая  часть  из  них  была 
направлена именно на популяризацию русского языка и ли-
тературы. 
Одним из заметных позитивных моментов в деятельности Фон-
да в регионе стало развитие взаимодействия Русских центров 
с постоянными и новыми грантополучателями. 
Например,  Российско-Таджикским  (Славянским)  университе-
том при участии Русского центра РТСУ 17–18 мая в Хороге был 
реализован грантовый проект по проведению Дней русского 
языка и  культуры на  «Крыше мира» под патронатом посоль-
ства Российской Федерации в Республике Таджикистан.

РАБОТА УПРАВЛЕНИЯ РЕГИОНАЛЬНЫХ ПРОГРАММ ФОНДА «РУССКИЙ 
МИР» В 2013 ГОДУ БЫЛА СОСРЕДОТОЧЕНА НА ОПРЕДЕЛЕНИИ 
СТРАТЕГИИ ПРИСУТСТВИЯ ФОНДА В РЕГИОНАХ МИРА, ВЫСТРАИВАНИИ 
ПРИОРИТЕТНОСТИ ПРОЕКТОВ, А ТАКЖЕ НА КООРДИНАЦИИ ДЕЙСТВИЙ 
ФОНДА В СТРАНОВОМ АСПЕКТЕ. 
НАИБОЛЬШАЯ АКТИВНОСТЬ ОТМЕЧЕНА НА НАПРАВЛЕНИИ БЛИЖНЕГО 
ЗАРУБЕЖЬЯ, ЗАПАДНОЙ ЕВРОПЫ, КИТАЯ, РЯДА СТРАН ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ. 
К ОСОБЕННОСТЯМ РАБОТЫ В 2013 ГОДУ ОТНОСИТСЯ РАЗРАБОТКА И НАЧАЛО 
РЕАЛИЗАЦИИ КОМПЛЕКСНЫХ ПРОГРАММ ПО ПРОДВИЖЕНИЮ РУССКОГО ЯЗЫКА 
В ПРИОРИТЕТНЫХ СТРАНАХ, В ЧАСТНОСТИ НА УКРАИНЕ И В КИТАЕ.

ОСОБЕННОСТИ  
РАБОТЫ ФОНДА 
ПО РЕГИОНАМ МИРА
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прошел крупнейший в Восточной Европе Форум в польской 
Кринице, где всесторонне обсуждаются вопросы гуманитар-
ного сотрудничества на континенте. В Греции «Русский мир» 
принял  участие  в  праздновании  185-летия  установления 
дипломатических  отношений  между  Россией  и  Греческой 
Республикой, в частности в проведении  III Российско-Грече-
ского  форума  гражданских  обществ,  на  котором  выступала 
В.И. Матвиенко, председатель Совета Федерации Федераль-
ного Собрания России. В октябре Фонд был представлен на 
заседании Высокой группы в Лондоне по выработке концеп-
ции  «Большая  Европа  без  разделительных  линий»;  на  еже-
годной  Ялтинской  конференции,  организуемой  МИД  РФ,  в 
этот раз на тему роли России в интеграционных процессах на 
евразийском пространстве.
Представители Фонда выступили в Лондонской школе эконо-
мики и политических наук на заключительной сессии Русской 
деловой недели на тему образов России в мире, в Институте 
философии права Венского государственного университета в 
марте.
ПРИНЯЛИ УЧАСТИЕ:
—   в видеомосте Москва — Гаага — Санкт-Петербург на тему 

«Россия и Голландия: от Петра до наших дней — 300 лет 
взаимодействия»;

—   в ежегодных Штутгартских встречах в столице федераль-
ной земли Германии Баден-Вюртемберг (мероприятие было 
организовано немецким Институтом международных куль-
турных связей (IFA) совместно с Фондом Роберта Боша);

—   в заседании рабочей группы «Петербургского диалога»; 
—   в международной конференции «Империи и нации», в том 

числе на площадке Русского центра в Ла Сапиенца;
—   в Криницком форуме, Польша (организация и ведение сек-

ции, посвященной роли России в Большой Европе);
—   в  III Российско-Греческом форуме гражданских обществ в 

Афинах;
—   в конференции МИД РФ в Ялте, посвященной роли России в 

интеграционных проектах в Большой Европе; 
—   в форуме «Петербургский диалог» в Касселе, Германия.
 
В 2013 году Фонд поддержал порядка 120 проектов в Европей-
ском регионе по грантовой программе. Гранты получили органи-
зации из 23 стран региона. Больше всего поддержанных заявок 
пришлось на Германию (14), Литву  (10), Британию (8), Эстонию 
(8), Польшу (7), Латвию (6), Испанию (6), Бельгию (5). 

III.  АЗИЯ, АФРИКА,  
АВСТРАЛИЯ И ОКЕАНИЯ

АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКИЙ РЕГИОН

2013  году  российская  активность  по  расши-
рению  культурного  сотрудничества  в  странах 
Азиатско-Тихоокеанского  региона  заметно  воз-
росла,  о  чем  свидетельствует  нарастание  кон-
тактов  в  гуманитарной  сфере  по  линии  прави-

тельственных ведомств, парламента, общественности. Фонд 
принимал посильное участие в этих процессах. 
Во исполнение директивных указаний об обеспечении реали-
зации Программы действий по укреплению позиций РФ в АТР 
и Плана мероприятий, направленных на информационное со-
провождение деятельности по укреплению позиций Россий-

ской Федерации в Азиатско-Тихоокеанском регионе и форми-
рованию благоприятного образа России в странах региона, в 
2013 году усилия были сосредоточены на таких странах АТР, 
как Китай, Вьетнам, Северная и Южная Корея, Австралия, Ин-
дия, Монголия, Камбоджа, Малайзия и др.
В регионе в настоящее время действуют 24 Русских центра и 
Кабинета Русского мира.
Географически  приоритетной  остается  Китайская  Народная 
Республика.  Сейчас  в  КНР  работает  7  Русских  центров  и  4 
Кабинета Русского мира. 2 ноября в рамках соглашения За-
байкальского  государственного  университета  с Фондом  со-
стоялось открытие Центра русского языка и культуры в Хулун-
буирском институте (КНР). Открытие центра ознаменовалось 
проведением Недели русского языка и культуры в Хулунбуир-
ском институте.
Русские  центры  и  Кабинеты  Русского  мира  в  Китае  актив-
но  посещаются  русистами  и  всеми  интересующимися  Рос-
сией,  ведется  обучение  русскому  языку,  информационно-
консультационная  работа.  Центры  и  Кабинеты  служат 
коммуникативной  площадкой,  местом  проведения  научно-
экспертных обменов. 
В 2013 году при поддержке Фонда на базе Русских центров 
были  реализованы  многочисленные  проекты,  среди  кото-
рых, в частности, следующие: в Пекине — турнир интеллек-
туальной игры «Что? Где? Когда?», международная конфе-
ренция  «Актуальные  вопросы  образования  в  современном 
мире»; в Гуанчжоу — конкурс по русской каллиграфии, фе-
стиваль  «Европейская  культура»;  в  Даляне  —  конкурс  по 
фонетике  русского  языка,  выставка  российских  книжных 
изданий,  концерт  русской  песни,  выездное  занятие  препо-
давателей  и  студентов  факультета  русского  языка  у  мону-
мента Победы (Порт-Артур) в честь 68-й годовщины Победы 
в  Великой  Оте чественной  войне,  праздничный  концерт  в 
честь Всемирного дня русского языка; в Шанхае — конкурс 
«Тотальный диктант», конкурс на лучшее озвучивание виде-
офрагмента на русском языке; в Муданьцзяне —  II Между-
народный фестиваль  культуры  и  искусств.  Во  всех  Русских 
центрах и Кабинетах Русского мира в КНР широко отмечался 
День русского языка.
В  2013  году  продолжилась  работа  по  созданию  новых  Рус-
ских центров и Кабинетов Русского мира, в том числе: в Уни-
верситете Санья (г. Санья), Сычуаньском университете (г. Чэн-
ду),  в Синьцзянском  университете  (г.  Урумчи), Шаньдунском 
университете  (г.  Цзинань),  Хэйлунцзянском  университете 
(г. Харбин).
После посещения руководством Фонда КНР в сотрудничестве 
с МИД России была достигнута договоренность с Министер-
ством образования Китая о серьезной активизации и расши-
рении работы Фонда в Китае, был составлен и согласован с 
китайской стороной календарный план мероприятий в рамках 
работы Фонда в Китае, который включает в себя создание но-
вых Русских центров и Кабинетов Русского мира. Началась ре-
ализация программ стажировок в Москве студентов-русистов 
и преподавателей русского языка. Для преподавателей также 
планируется проведение курсов повышения квалификации в 
Сиане и Гуанчжоу. 
Следует  также  отметить,  что  на  14-м  заседании  Российско-
Китайской  комиссии  по  гуманитарному  сотрудничеству  в 
Гуйлине китайской стороной была выражена готовность к со-
финансированию мероприятий, проводимых на базе Русских 
центров. Начата подготовка к созыву первой конференции по 
возможностям взаимодействия России и Китая в сфере «мяг-
кой силы». 

II. ЕВРОПА
о Европейскому региону в 2013 году наибольшее 
оживление отмечено в отношении партнеров из 
Германии, Британии, стран Прибалтики, Польши, 
где по ряду причин особенно высока активность 
российских соотечественников, русистов, всех тех, 

кому не безразлична судьба русского языка и культуры. 
В другой части Старого Света одним из наших ближайших пар-
тнеров остается Болгария, которая уже шестой год является 
одной из ведущих площадок по реализации совместных про-
ектов. 
Расширена география деятельности Фонда за счет самых уда-
ленных европейских уголков, таких как Исландия, где есть свои 
русисты и интерес к изучению русского языка. 
По  нарастающей  развивается  взаимодействие Фонда  с  пар-
тнерами из Великобритании — в  преддверии перекрестного 
Года культуры с этой страной. Празднование русской Масле-
ницы на Трафальгарской площади британской столицы стало 
уже не только традицией, но и самым массовым мероприятием 
в Великобритании, посвященным русской культуре. Около 100 
тысяч человек пришло на праздник в 2013 году; далеко не все 
из них владеют русским языком, но так или иначе они интере-
суются русской культурой.
2013  год  стал  перекрестным  Годом  Россия —  Нидерланды. 
При поддержке Фонда в Голландии в очередной раз прове-
дена церемония награждения премией «РусПри», которая по 
номинации  Русского  мира  отмечает  вклад  в  популяризацию 
русского языка переводчиков, русистов, специализированных 
издательств. 
Фонд продолжил работу со многими школами русского языка, 
как  государственными,  так  и  дополнительного  образования. 
Последних в регионе насчитывается несколько сотен. 

Проекты «Русского мира» реализуются почти во всех странах 
Европейского региона, как в небольших, так и в крупнейших. 
Например,  Фонд  поддерживает  проведение  представитель-
ной международной конференции в Люксембурге 8–9 ноября 
на тему отношений между Россией и ее европейскими соседя-
ми, прежде всего Евросоюзом. 
С другой стороны, Германия — ведущее европейское государ-
ство по числу проживающих в нем русскоязычных. В 2013 году 
при поддержке Фонда прошли Германо-Российский фестиваль 
в Берлине, общефедеральный кубок «Учить русский, играя», в 
котором  участвуют  сотни  немецких  государственных  школ  с 
преподаванием  русского  языка.  Другой  постоянный  партнер 
Фонда — Общество федеральных земель «Запад — Восток», 
и наш совместный проект «РуссоМобиль» — своего рода шко-
ла русского языка на колесах. В рамках этого проекта молодые 
преподаватели-русисты ежегодно посещают большое количе-
ство немецких школ с изучением русского языка.
В 2013 году открыты Русские центры в Университете Дарема, 
Великобритания,  в  Университете  Милана,  Италия.  Продол-
жилась работа по  созданию Русских центров в Университете 
Зальцбурга, Австрия; в Задарском университете, Хорватия; во 
Фрайбургском университете, Германия; в Гамбурге, Германия; 
во Фрибуре, Швейцария; в Гранадском университете, Испания; 
в Университете Глазго, Британия. 
В 2013 году созданы или находятся в процессе создания Каби-
неты Русского мира: на Мальте; в городе Модрич, Республика 
Сербская (БиГ); в Италии, в Генуе, в сотрудничестве с Фондом 
им.  Эрьзи;  в  Университете Лодзи,  Польша;  в  городе  Градец-
Кралове, Чехия, совместно с Международным культурным цен-
тром «Ключ»; в городе Катерини, Греция, совместно с Культур-
ным центром «Антон Чехов».
Фонд  присутствует  на  крупнейших  диалоговых  площадках 
Европы.  Так,  в  сентябре  с  участием  представителей  Фонда 
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отечественников в орбите Русского мира и их связей с исто-
рической Родиной, укрепления позиций русского языка в Ко-
рее и распространения российской культуры.
Также в Сеуле с участием руководства Фонда проходил III Фо-
рум «Диалог Россия — Республика Корея» на тему «Сотруд-
ничество между Кореей и Россией на пороге открытия новой 
эры  Евразии».  Участие  в  пленарном  заседании  13  ноября 
приняли президент Российской Федерации Владимир Путин 
и президент Республики Корея Пак Кын Хе.
Предстоит  наращивать  присутствие  Фонда  в  перспектив-
ных или пока недостаточно охваченных странах АТР: ведутся 
переговоры по созданию Русских центров в Лаосском нацио-
нальном университете (Вьентьян, Лаос), Университете Мель-
бурна (Австралия), планируется открытие в начале 2014 года 
Русского центра в Университете Чэньчжи (Тайвань).
На  базе  проверенных  временем  партнерских  связей  фонд 
«Русский  мир»  намерен  создать  Кабинет  Русского  мира  в 
Тривандруме (Тируванантапурам, Индия), продолжается ра-
бота по  созданию Русского центра  в  Университете Д. Неру 
(Дели, Индия). 
К числу значимых мероприятий 2013 года можно отнести ви-
зит 4 декабря делегации российских парламентариев во гла-
ве с председателем комитета Государственной думы по об-
разованию, председателем правления фонда «Русский мир» 
В. Никоновым в Камбоджу. Прошла торжественная передача 
коллекции книг и мультимедийных материалов в дар от фон-
да «Русский мир» библиотеке Национальной ассамблеи Кам-
боджи.
Одним  из  самых  удачных  проектов  под  патронатом  Фонда 
стал проводимый уже в третий раз Фестиваль русского язы-
ка, литературы и науки в Тривандруме, столице штата Керала 

(Индия), который проходил с конца октября по середину дека-
бря. В фестивале приняли участие представители практически 
всех центров русистики в Индии, состоялись многочисленные 
мероприятия — семинары, дискуссии, выставки, читательские 
конференции, концерты. В Тривандруме также состоялась це-
ремония вручения литературной премии им. Сергея Есенина, 
круглый стол «Перспективы распространения русского языка 
за  рубежом»  с  участием  русистов  Индии  и  России,  а  также 
мастер-класс «Новые учебники для изучения русского языка», 
лекция-презентация  о  современных  методах  преподавания 
русского языка как иностранного и лекция-презентация «Рус-
ская литература сегодня и роль русских сказок для популяри-
зации русского языка среди детей».
Достаточно активен был Фонд и в Австралии. В июле в шести 
крупных  городах  Австралии  в  рамках  реализации  грантово-
го проекта «Фестиваль российских фильмов» прошел самый 
масштабный  в  дальнем  зарубежье  фестиваль  российского 
кино «Русское возрождение».
В  рамках  плана  по  поэтапному  внедрению  русского  языка 
в  качестве пятого рабочего языка МФОККиКП Фонд предо-
ставил  финансовые  средства  в  размере  35  тысяч  евро  для 
обеспечения  переводов  более  70  основных  документов  и 
материалов 19-й сессии Генеральной ассамблеи МФОККиКП 
11–19  ноября  2013  года  в  Сиднее  (Австралия)  на  русский 
язык, общим объемом около 1200 страниц. С 2011 года Фонд 
при  активном  содействии  Министерства  иностранных  дел 
России  обеспечивает  финансирование  переводов  докумен-
тов международных мероприятий Красного Креста и Красно-
го Полумесяца, что предоставляет уникальную возможность 
популяризации русского языка в системе одной из крупней-
ших в мире международных организаций.

С  нового  учебного  года  в  Институте  русского  языка  ПУИЯ 
(Пекин)  начали  работать  два  преподавателя  из  Санкт-
Петербургского государственного университета по направле-
нию «Профессор Русского мира». Осенью состоялись выезды 
в КНР российских специалистов для обучения русистов КНР 
работе  с  новейшими  учебно-методическими  комплексами, 
базами  данных,  системами  дистанционного  обучения,  пере-
довыми электронными и мультимедийными ресурсами. 
Таким образом, Фонд становится наиболее крупным и актив-
ным  российским  спонсором  продвижения  русского  языка  в 
Китае,  где  за  отчетный  период  помимо  деятельности  РЦ  и 
КРМ также был проведен ряд мероприятий. К примеру, в рам-
ках культурного сотрудничества в Северо-восточном универ-
ситете лесного хозяйства (Харбин, КНР) прошли мероприятия 
международного  гуманитарного  проекта  «Европа  —  Азия», 
затраты  на  реализацию  которых  были  частично  покрыты  за 
счет гранта, предоставленного Фондом. 
В  октябре  в  Даляньском  университете  иностранных  языков 
при поддержке Фонда был проведен Всекитайский конкурс 
по русскому языку. Организатором выступило Министерство 
образования КНР. Руководство фонда «Русский мир» приняло 
решение пригласить победителей в каждой из трех номина-
ций конкурса в Россию для участия в праздновании Дня рус-
ского языка, который состоится в начале июня 2014 года.
В  апреле  и  сентябре  2013  года  делегация  Забайкальского 
государственного университета посетила Китай в рамках до-
говора  гранта фонда  «Русский мир»  с  целью  создания  цен-
тров  русского  языка  и  культуры  в Маньчжурском институте 
Университета  Внутренней  Монголии,  Цицикарском  универ-
ситете, Шаньдунском институте технологии и бизнеса, Тянь-
цзиньском педагогическом университете. Во всех указанных 
университетах Китая состоялись переговоры по поводу орга-
низации и дальнейшей работы центров, обсуждены договоры 
и положения о центрах русского языка и культуры. Была про-
ведена Неделя русского языка и культуры, а также намечено 
проведение  I  Международной  научно-практической  конфе-
ренции «Русистика в Китае: традиции и инновации», состоя-
лись  мастер-классы,  чтение  лекций  по  совершенствованию 
методики преподавания русского языка и о культуре России.
В январе–феврале Православным братством святых апосто-
лов  Петра  и  Павла  при  поддержке  Центра  русского  языка 
и фонда «Русский мир» в Гонконге были проведены рожде-
ственские мероприятия для детей.
В  декабре  при  финансовой  поддержке  Фонда  в  Пекине 
прошла  российско-китайская  конференция  «Российские 
культурно-исторические традиции и отношения России с го-
сударствами Азиатско-Тихоокеанского региона». 
По-прежнему  ведется  активная  деятельность  на  вьетнам-
ском  направлении.  Так,  Русский  центр  в  Хошиминском  пе-
дагогическом  институте  является  наиболее  активной  пар-
тнерской организацией по продвижению русского  языка во 
Вьетнаме.  При  поддержке  Фонда  в  центре  регулярно  про-
ходят мероприятия,  посвященные  русскому  языку  и  культу-
ре, среди которых: церемония открытия филиала городского 
Общества вьетнамо-российской дружбы; встречи с волонте-
рами  AIESEC  из  Алтайского  государственного  университета; 
мастер-классы в рамках цикла «Народные промыслы России»; 
встреча с вьетнамскими студентами-русистами, посвященная 
Дню  космонавтики;  встречи,  посвященные  Дню  славянской 
письменности  и  культуры;  летний  цикл  лекций  по  русской 
литературе XIX–XX веков; встреча со студентами вторых-пятых 
курсов  факультетов  русского  языка  и  русской  филологии  в 
рамках традиционной акции «Студент Русского мира», посвя-

щенная юбилею славянской письменности; заседания Клуба 
любителей российского кино, предновогодние встречи. 
Уже третий год в Русском центре работают вечерние и днев-
ные курсы русского языка. Общее число учащихся, прошед-
ших курсы, достигает 250 человек.
С целью развития двухсторонних российско-вьетнамских от-
ношений в  области  экономики,  культуры и  туризма Русский 
центр оказал методическую поддержку летних курсов прак-
тического  русского  языка  в  российской  International  Mobile 
School. Планируется создание национально ориентированно-
го пособия по русскому языку для таких курсов. 
Ведет активную деятельность Кабинет Русского мира при Да-
нангском институте иностранных языков. 
При поддержке Дальневосточного филиала фонда «Русский 
мир» в целях знакомства вьетнамцев с современным россий-
ским  искусством  действует  российско-вьетнамский  художе-
ственный проект «Рукопожатие», в рамках которого с 2011 по 
2013 год в городе Нячанге, в провинции Кхань Хоа и во Вла-
дивостоке состоялись выставки российских и вьетнамских ху-
дожников. Следующая выставка запланирована на март 2014 
года. 
Кабинет  Русского  мира  при  филиале  Института  русского 
языка  им.  А.С.  Пушкина  тесно  сотрудничает  с  Российским 
центром науки и культуры в Ханое в деле популяризации и 
распространения русского языка и культуры. В рамках сотруд-
ничества был проведен ряд таких мероприятий, как конкурс 
чтецов  стихотворений  А.С.  Пушкина  в  честь  дня  рождения 
поэта и Дня русского языка; вечер, посвященный 1150-летию 
славянской  письменности;  празднование  52-й  годовщины 
Всемирного дня авиации и космонавтики.
В рамках реализации грантовой программы Фонда во Вьет-
наме ведется подготовительная работа по запланированно-
му  на  апрель  2014  года  проекту  по  проведению Дней  рус-
ской  культуры  в  Хошимине,  представленному  Ассоциацией 
организаций дружбы города Хошимина, он предусматривает 
конкурсы  различной  направленности,  мастер-классы,  фото-
выставки, круглые столы, показ российских фильмов. 
В течение года удалось укрепить позиции Фонда в КНДР, где 
регулярно проходят различные мероприятия в Русском цен-
тре при Пхеньянском институте иностранных языков:  состо-
ялся  концерт  по  случаю  71-й  годовщины  со  дня  рождения 
бывшего главы КНДР, Ким Чен Ира; при содействии Пхеньян-
ского института иностранных языков и посольства России в 
КНДР проходила первая в современной истории КНДР олим-
пиада по русскому языку среди школьников, были организо-
ваны встречи корейских студентов и учеников с российскими 
школьниками и учителями.
Благоприятные  условия  для  деятельности  Фонда,  включая 
реализацию  его  стандартных  программ,  информационную 
деятельность, поддержание и установление партнерских от-
ношений, сложились в Южной Корее.
В мае в Сеульском университете иностранных языков (Респу-
блика Корея) состоялся финал III Конкурса по русскому языку 
для студентов корейских вузов, одним из организаторов ко-
торого выступил фонд «Русский мир», учредивший в качестве 
главного приза стажировки для корейских студентов в Даль-
невосточном федеральном университете.
22 октября в Сеуле при поддержке Фонда состоялась II Все-
корейская  конференция  российских  соотечественников,  в 
которой приняли участие представители большинства орга-
низаций, ассоциаций и обществ, функционирующих в Респу-
блике  Корея  и  принимающих  активное  участие  в  решении 
задач консолидации русскоязычной общины, сохранения со-
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Регион может быть четко разделен на северную часть — Ка-
нада, США и южную — испаноговорящие страны, включая пор-
тугалоговорящую Бразилию. 
В качестве положительного фактора при работе в регионе сле-
дует отметить относительно высокий уровень организации и 
ответственности  Координационного  совета  соотечественни-
ков (КСС) Западного полушария. Большинство его представи-
телей активно сотрудничают с Фондом по самым различным 
направлениям и программам. 
За истекший период в регионе продолжил успешную работу 
Русский центр в  Университете Гуаякиля  (Эквадор). Из  числа 
плановых мероприятий центра особо следует отметить про-
ведение встречи выпускников советских и росийских вузов и 
круглого  стола,  посвященного  Году  славянской письменно-
сти. Успешно были разрешены проблемы административно-
финансового характера в работе Русского центра в Вашинг-
тоне  и юридические  вопросы,  связанные  с  возобновлением 
работы  центра  в  Нью-Йорке.  Эффективно  работал  Русский 
центр в Гаване  (Куба),  которому в марте были переданы за-
требованные кубинской стороной дополнительные материа-
лы и пособия. 
Что  касается  программы  «Кабинет  Русского  мира»,  то  она 
осталась ведущей для региона. Из пяти заявленных на 2013 
год Кабинетов два уже сформированы — на базе Русского 
культурного центра в Мемфисе и Русской школы в Далласе. 
В ближайшее время будет отправлен груз в адрес Института 
Льва Толстого в Боготе  (Колумбия) и Ассоциации препода-
вателей русского языка Мексики. Целый  год потребовался 
для  того,  чтобы решить  вопрос,  связанный  с  пополнением 
библиотеки  КРМ-LERUSS  на  базе  филолого-философского 
факультета Университета Сан-Паулу (Бразилия). Таким обра-
зом,  общее  количество  действующих  в  регионе  Кабинетов 
достигнет 19.

За истекший период в адрес Фонда поступило шесть дополни-
тельных заявок на открытие Кабинетов, включая Карлтонский 
университет (Канада), Русскую школу в Хьюстоне (США), Инсти-
тут русского языка и культуры в Каракасе (Венесуэла). 
В 2013 году продолжилось затухание программы «Профессор 
Русского мира» в регионе. Из-за отсутствия финансирования 
прекратил  работу  преподаватель  в  Университете  Хьюстона 
(США) и в школе-интернате Рафаэль Айау  (Гватемала). Одно-
временно  была  приостановлена  работа  преподавателя  РКИ 
на базе ВВС Каракаса  (Венесуэла)  по просьбе венесуэльской 
стороны. Не удалось получить согласия на преподавание РКИ 
в университетах Сальвадора и Республики Уругвай. Единствен-
ным оставшимся проводником программы является препода-
ватель РКИ в Чилийском университете.
В ходе поездки в Доминиканскую Республику были продолже-
ны и укреплены контакты с местной Ассоциацией выпускников 
советских  и  российских  вузов,  руководителям  которой  были 
переданы комплекты плакатов, пособий по русскому языку и 
фильмов на DVD-носителях. Также были переданы литература, 
фильмы и пособия по русскому языку для Культурного центра 
им. М. Горького в Сан-Хавьере во время пребывания там деле-
гации Фонда во главе с В. Никоновым.
В декабре при поддержке Фонда прошел  II Международный 
фестиваль творчества соотечественников в странах Латинской 
Америки «Русская душа». 
В  июне  при  содействии  фонда  «Русский  мир»  в  Российском 
центре  науки  и  культуры  в  Буэнос-Айресе  состоялся  между-
народный КВН, организованный культурным центром соотече-
ственников «Наша Русь». 
Русский  центр  при  Университете  Гуаякиля  присоединился  к 
акции Фонда  «Год  славянской  письменности».  В  центре  был 
проведен вечер, посвященный 1150-летию славянской пись-
менности. 

АФРИКА, БЛИЖНИЙ ВОСТОК

2013 году в связи с проведением саммита БРИКС 
в Дурбане, ЮАР, активизировалось участие афри-
канских стран в международном экономическом 
и политическом сотрудничестве.
В  то же время опыт проведения переговоров в 

ряде африканских стран (в Эфиопии, Нигерии, Анголе, Гане, Ре-
спублике Конго, Сенегале, Мали, Намибии, Мозамбике, Танза-
нии, на Мадагаскаре и др.) подтвердил существующую в тече-
ние ряда лет тенденцию к увязыванию африканской стороной 
вопроса о продвижении инициатив ФРМ со значительной ин-
тенсификацией  работы  по  научным проектам  на межунивер-
ситетской основе, осуществлением проектов предоставления 
значительной материальной  помощи  в  области  образования 
(учитывая  прошлый  опыт  сотрудничества  с  нашей  страной). 
При  этом  африканские  партнеры  продолжают  ссылаться  на 
опыт  США  (которые  осуществляют  проекты  на  большинстве 
факультетов  наиболее  крупных  африканских  университетов), 
Великобритании,  ФРГ,  Нидерландов,  Испании,  Италии,  Бель-
гии, Швеции, Норвегии, Бразилии, Индии. Приводятся примеры 
КНР, которая активно работает в значительном числе учебных 
заведений африканских стран. 
В целом вопрос о дальнейшей интенсификации работы ФРМ в 
Африке заслуживает особого внимания в связи с задачами, по-
ставленными перед Фондом и другими российскими организа-
циями по сохранению и укреплению позиций русского языка на 
данном континенте.
Продолжилась  работа  с  посольствами  России  в  ряде  афри-
канских стран по продвижению различных инициатив Фонда и 
прежде всего по созданию Кабинетов Русского мира, а также 
по направлению «Профессор Русского мира». 
В  2013  году  в  Африке  был  открыт  Кабинет  Русского  мира  в 
Дипломатической академии ДРК  (Киншаса, Демократическая 
Республика Конго);  накануне визита  в ЮАР президента РФ и 
саммита  БРИКС  в  Дурбане  открылся  Кабинет  Русского  мира 
в  Йоханнесбурге,  на  базе  прихода  преподобного  Сергия  Ра-
донежского;  состоялось  открытие  Кабинета  Русского  мира 
в  библиотеке  Российского  центра  науки  и  культуры  в  Каире 
(Египет)  совместно  с  Координационным  советом  российских 
соотечественников, проживающих в Египте, и Ассоциацией вы-
пускников российских (советских) вузов.
Близится к завершению подготовка к открытию Кабинетов Рус-
ского мира на Мадагаскаре, в г. Антананариву; при Ассоциации 
российских  соотечественников  «Союзник»  в  г.  Пуэнт-Нуар,  Ре-
спублика  Конго;  в  Университете  Лагоса.  Продолжается  рабо-
та  по  созданию Кабинета Русского мира  в Пушкинском центре 
г. Бисау, Республика Гвинея-Бисау (продолжаются консультации 
с партнерской организацией через посольство РФ по оформле-
нию необходимых документов для организации КРМ); Кабинета 
Русского мира при Ассоциации выпускников российских вузов в 
г. Аддис-Абебе, Эфиопия (продолжаются консультации).
В  отношении  ряда  инициатив  по  созданию  КРМ  переговоры 
временно  приостановились  из-за  неактивности  африканской 
стороны.
Была продолжена реализация успешных, зарекомендовавших 
себя программ. Так, на средства фонда «Русский мир» Тунис-
ской  ассоциацией  культурного  обмена  осуществлен  проект 
«Фестиваль  российского  кино  в  Тунисе  «Русская  весна  в  Ту-
нисе — 3». В  ходе фестиваля были  сформулированы первые 
договоренности  проката  российских  фильмов  на  территории 
Тунисской Республики, предложения взаимодействия по раз-
витию  последующих  фестивалей  российского  кино  в  Тунисе, 

предложения по заключению соглашений о совместном про-
изводстве  картин  и  участии  в  Международном  Московском 
кинофестивале.  В  культурную  программу  фестиваля  помимо 
показа кинофильмов вошли мастер-классы, творческие встре-
чи  с  режиссерами,  кинокритиками и  звездами  кино,  а  также 
тематические круглые столы.
При поддержке Фонда с 15 по 21 сентября 2013 года НП «Меж-
дународная  Академия  народной  дипломатии»  был  проведен 
Международный  фестиваль  выпускников  советских  и  россий-
ских вузов в Тунисской Республике «Русский язык, русская куль-
тура как факторы сближения и взаимопонимания народов». В 
мероприятиях проекта приняли участие тунисские обществен-
ные и политические деятели, работники Министерства культу-
ры Туниса, дипломаты, выпускники советских и российских ву-
зов, российские соотечественники, студенты, школьники. Были 
проведены встречи в школах Туниса с участием фольклорного 
ансамбля «Балалайка», во дворце культуры Туниса состоялось 
открытие  фестиваля,  на  котором  выступили  видные  деятели 
Туниса, была проведена конференция «Русский язык и русская 
культура как средства сближения и взаимопонимания народов», 
состоялась встреча российской делегации в Министерстве куль-
туры Туниса с целью подготовки договора о сотрудничестве. 
Из стран Ближнего Востока грантовая программа Фонда наи-
более востребована в Израиле. В частности, в 2013 году об-
щественной  некоммерческой  организацией  «Иерусалимская 
антология»  в Израиле  в  рамках  реализации  грантового  про-
екта были выпущены в свет четыре номера «Иерусалимского 
журнала». В сентябре при финансовой поддержке Фонда и му-
ниципалитета города Холона (Израиль) организация «Шемет» 
начала реализацию проекта по изучению русского языка, кото-
рый продолжится до июля 2014 года.
Открыт Кабинет Русского мира на базе факультета литературы 
и гуманитарных наук Мешхедского университета им. Фирдоуси 
(Иран), где в мае состоялся мастер-класс для русистов, прове-
денный  руководителем  управления  региональных  программ 
фонда «Русский мир» профессором Г. Толорая. Начат перего-
ворный процесс по созданию Русского центра в Тегеранском 
университете.
2–3  сентября представители Фонда приняли  участие во вто-
ром  заседании  Российско-афганской  межправительственной 
комиссии  по  торгово-экономическому  сотрудничеству  в  Ка-
буле, в  ходе которого были обсуждены в  том числе вопросы 
сотрудничества  в  области  образования  и  распространения 
русского языка. В итоговый протокол внесена запись о готов-
ности фонда «Русский мир» реализовывать программы в Афга-
нистане согласно установленным правилам. Также были про-
ведены переговоры в Кабульском университете  (Афганистан) 
по вопросу создания там Русского центра.
С 15 по 22 октября при поддержке Фонда прошла Неделя рос-
сийского кино в Тегеране.

IV.  СЕВЕРНАЯ И ЮЖНАЯ 
АМЕРИКА

ри  анализе  ситуации  с  реализацией  уставных 
целей Фонда в регионе необходимо дифферен-
цировать его, учитывая геополитические и стра-
новые особенности, удельный вес русскоязычных 
диаспор,  организаций  соотечественников,  рус-

ских школ, культурных центров, библиотек и т.п. 
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РАБОТА С ГРАНТОПОЛУЧАТЕЛЯМИ 

ажнейшая  часть  работы  Санкт-Петербургского 
филиала  —  работа  с  грантополучателями 
Северо-Западного  округа  России,  Прибалтики, 
Северной  Европы  и  других  европейских  госу-
дарств: подготовка и заключение грантовых до-

говоров,  осуществление  проверки  и  подготовка  экспертных 
заключений о реализованных в рамках грантовой деятельно-
сти и продолжающихся долговременных проектах, постоянное 
взаимодействие  с  крупнейшими партнерами Фонда в Санкт-
Петербурге — СПбГУ, МАПРЯЛ, РОПРЯЛ. 
В  2013  году  Санкт-Петербургский  филиал  подготовил  и  вел 
работу по 37 грантовым договорам с грантополучателями, 12 
крупным договорам между СПбГУ и Фондом, а также Фондом 
и  партнерами  по  вновь  реализуемым  направлениям  «Про-
фессор Русского мира», «Студент Русского мира» и др. Филиал 
осуществляет финансовый и содержательный мониторинг ис-
полнения проектов, координирует этапы реализации проектов 
и грантовых программ.

НАИБОЛЕЕ ЗНАЧИМЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ, 
ПРОВЕДЕННЫЕ ПРИ УЧАСТИИ ФИЛИАЛА 

●   В Финско-русской школе в Хельсинки 18 января 2013 года 
был вновь открыт Русский центр. Ранее он находился в би-
блиотеке  Института  России  и  Восточной  Европы,  однако 
из-за  реорганизации  последнего  по  решению  правитель-
ства Финляндии возможности функционирования центра в 
рамках создаваемого нового учреждения уже не было. По-
этому Русский центр в Хельсинки был перенесен в Финско-
русскую школу, где более 700 учащихся в возрасте от 6 до 
19 лет изучают русский язык как обязательную дисциплину, 
а также ряд предметов на русском языке.

Открытие  Русского  центра  в  школе  совпало  с  завершением 
Недели русского языка, в рамках которой проводились конкур-
сы сочинений о России и русском языке, эссе, чтецов, художе-
ственной  самодеятельности и множество других  интересных 
мероприятий.

●   27 февраля в Российской национальной библиотеке (Санкт-
Петербург,  ул. Садовая, 18)  состоялось торжественное от-
крытие выставки, посвященной деятельности Тургеневской 
библиотеки,  и  презентация  книги  «Русская  обществен-
ная  библиотека  им.  И.С.  Тургенева.  Сотрудники–друзья–
почитатели». 

С  приветственными  словами  выступили:  председатель  попе-
чительского  совета  фонда  «Русский  мир»,  президент  Санкт-
Петербургского государственного университета Л. Вербицкая, 
президент  фонда  «Петербург  и  зарубежье»  Н.  Олесич,  член 
Совета Русской общественной библиотеки им. И.С. Тургенева 

Д. Шаховской, начальник службы международной деятельно-
сти РНБ Е. Бохонская и литературовед Б. Аверин.
В  ходе  торжественной  церемонии  ведущим  библиотекам 
Санкт-Петербурга  были  вручены  экземпляры  книги,  состоя-
лось  открытие  выставки,  раскрывающей  все  исторические 
этапы  работы  Тургеневской  библиотеки.  Также  все  желаю-
щие получили возможность посетить залы Российской нацио-
нальной библиотеки, а после обменяться мнениями о работе 
Тургеневки.  Издание  книги  стало  частью  проекта  культурно-
благотворительного фонда «Петербург и зарубежье» под на-
званием  «Русская  общественная  библиотека  имени  И.С.  Тур-
генева в Париже — перекресток духовной жизни Петербурга 
и Парижа»,  реализации которого  содействует фонд «Русский 
мир». Целью проекта является изучение деятельности париж-
ской  Русской  общественной  библиотеки  имени  И.С.  Тургене-
ва — центра сохранения и популяризации истории, философии 
России, русского языка и культуры. 

●   2 марта представители Санкт-Петербургского филиала при-
няли  участие  в  торжественной церемонии вручения Пуш-
кинской премии русистам Эстонии. В столицу со всей стра-
ны съехались номинанты на эту почетную награду. В доме 
Братства Черноголовых в Таллине были названы лауреаты 
Пушкинской  премии,  которая  является  единственной  ре-
спубликанской  премией,  предназначенной  исключительно 
русистам. 

Премия  присуждается  таллинским  Институтом  Пушкина  на 
средства фонда «Русский мир» учителям русского языка респу-
блики в двух номинациях: «Учитель русского языка как родно-
го» и «Учитель русского языка как иностранного». 
Вручает премию последний прямой потомок по мужской ли-
нии — праправнук великого поэта,  президент Союза русских 
дворян Бельгии Александр Александрович Пушкин, специаль-
но прилетающий на торжественное мероприятие из Брюсселя 
вместе со своей супругой  (также потомком поэта), президен-
том  Международного  фонда  имени  А.С.  Пушкина  (Бельгия) 
Марией-Мадлен Пушкиной-Дурново.
В  рамках  Пушкинской  премии  вот  уже  третий  год  Между-
народный  фонд  имени  А.С.  Пушкина  вручает  также  премию 
«Юный Пушкин». Она предназначена гимназистам, добившим-
ся высоких успехов в изучении русского языка и отличившимся 
в творческих конкурсах, олимпиадах, инновационных подходах 
в освоении русского языка как родного (из русской школы) или 
иностранного (из эстонской школы). 

●   12–13  сентября  сотрудники  филиала  приняли  участие  в 
научно-практическом  семинаре  «Россия — Финляндия»  в 
Лаппеенранте  (Финляндия) в рамках научно-практической 
сессии «МАПРЯЛ — Русскому миру».

В рамках семинара, в частности, состоялись: открытие выстав-
ки новинок учебной, учебно-методической, научной литерату-
ры, круглый стол «Актуальные вопросы преподавания русского 

языка  и  литературы  в  иноязычной  аудитории»,  мастер-класс 
«Русская песня на уроках РКИ».

●   23–25 августа в Пярну (Эстония) прошел III Международный 
Пярнуский  фестиваль  славянских  культур  «Светоч-2013», 
собравший 32 творческих коллектива из шести стран: Рос-
сии,  Украины,  Белоруссии,  Финляндии,  Латвии  и  Эстонии. 
Фестиваль, проведенный уже в третий раз, был организо-
ван давним партнером Фонда — учебно-развивающим цен-
тром Järeleaitaja.

Представители фонда «Русский мир» О. Винтайкина и Л. Бог-
данова  приветствовали  фестиваль,  который  в  третий  раз 
проходит при грантовой поддержке Фонда, а также провели 
консультации с существующими и потенциальными грантопо-
лучателями Фонда на территории Прибалтики. 
По результатам проведенного в декабре голосования на пор-
тале  городской  газеты  Pärnu  Postimees  на  звание  «Событие 
года» в Пярну в 2013 году фестиваль «Светоч» вошел в тройку 
победителей. 

●   12–15  сентября  в  городах  София  и Велико-Тырново  (Бол-
гария) при участии филиала состоялось открытие первого 
международного  кинофестиваля  «Славянская  сказка»  им. 
Д.С. Лихачева. Кинофестиваль впервые объединил кинема-
тографистов,  документалистов,  сотрудников  телевидения 
из всех государств славянского мира, а также стран — бли-

жайших соседей: Турции, Казахстана, Китая и др. Конкурс-
ная программа фестиваля включает около 300 разнообраз-
ных фильмов — от короткометражных до «полного метра». 
В течение 11 месяцев эти фильмы демонстрируются в боль-
ших и маленьких  кинотеатрах и  кинозалах по всей Болга-
рии. Официальный язык кинофестиваля — русский.

●   4 декабря в рамках II Санкт-Петербургского международного 
культурного форума между фондом «Русский мир» и Русским 
музеем было подписано Соглашение о сотрудничестве. 

Среди  приоритетных  направлений  сотрудничества  —  попу-
ляризация  русского  искусства  и  культуры  за  рубежом,  в  том 
числе при помощи современных мультимедийных технологий, 
дальнейшее  осуществление  проекта  по  созданию  виртуаль-
ных филиалов Русского музея на базе Русских центров. 
Соглашение подписали заместитель исполнительного дирек-
тора  фонда  «Русский  мир»  С.  Богданов  и  директор  Русского 
музея В. Гусев. 

●   Продолжая  успешный  опыт  создания  морских  Русских 
центров, Санкт-Петербургский филиал провел переговоры 
с  руководством  Мурманского  государственного  техниче-
ского  университета,  в  ходе  которых  была  достигнута  до-
говоренность об открытии в 2014 году на борту учебного 
парусного судна «Седов» морского Русского центра фонда 
«Русский мир». 

ФИЛИАЛЫ  
ФОНДА

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ФИЛИАЛ ФОНДА «РУССКИЙ МИР»
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ПОДДЕРЖКА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ АТАПРЯЛ

Ежегодно  Дальневосточный  филиал  оказывает  поддержку 
Азиатско-Тихоокеанской ассоциации преподавателей русского 
языка и литературы в организации таких событий, как «Тоталь-
ный диктант», День родного языка и др. 

ИНФОРМАЦИОННО-ИЗДАТЕЛЬСКАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

С 2009 года Дальневосточный филиал начал работу над под-
готовкой вкладки в журнал «Русский мир.ru». 1 октября 2010 
года состоялась презентация первого номера вкладки. В на-
стоящее  время  изданы  10  номеров  и  один  спецвыпуск,  по-
священный открытию морского Русского центра на паруснике 
«Надежда».  Вкладка  Дальневосточного  филиала  в  журнал 
«Русский мир.ru» посвящена вопросам Русского мира и жиз-
ни Азиатско-Тихоокеанского  региона. Недавно  в  свет  вышел 
юбилейный,  десятый  номер.  Также  в  рамках  издательской 
деятельности Дальневосточный филиал ведет работу по выпу-
ску сборника статей «Российская диаспора в странах Востока: 
история и современность».

ПОПУЛЯРИЗАЦИЯ И РАЗВИТИЕ 
ГРАНТОВОЙ ПРОГРАММЫ ФОНДА 
В АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ  
РЕГИОНЕ

В  2013  году  фонд  «Русский  мир»  поддержал  три  заявки  от 
парт неров филиала:
—   Морской  государственный  университет  им.  Г.И.  Невель-

ского: международная научно-практическая конференция 
«Русский  язык  и  русская  культура  как  образовательная  и 
духовная  основа  подготовки  специалистов  технического 
профиля»; 

—   Владивостокский государственный университет экономики 
и сервиса: День русского языка в Харбине;

—   Азиатско-Тихоокеанская  ассоциация  преподавателей  рус-
ского языка и литературы: V Международная научно-прак-
тическая конференция «Русский язык и русская культура в 
диалоге стран АТР».

Конференция  проходила  в  стенах  ДВФУ  с  8  по  10  октября. 
Конференц-зал  одного  из  центральных  корпусов  кампуса 
ДВФУ на  о.  Русском  собрал  ученых,  преподавателей,  студен-
тов  и  аспирантов  из  22  вузов,  представивших  8  стран:  Рос-
сию, Китай, Вьетнам, Республику Корея, КНДР, Японию, Индию, 
Польшу. В конференции приняли участие представители Даль-
невосточного отделения РАН, школьные  учителя,  сотрудники 
зарубежных консульств и администрации Владивостока и При-
морского края. 
Пленарное заседание конференции представило масштабную 
и многообразную картину научно-образовательной деятельно-
сти, направленной на расширение русскоязычного простран-
ства в АТР. Именно об этом шла речь в докладах представи-
телей ведущих вузов региона: профессора Центра славянских 
исследований Университета Хоккайдо Тэцуо Мотидзуки  (Япо-
ния);  профессора  Университета  Данкук,  вице-президента  Ко-
рейской ассоциации преподавателей русского языка и литера-
туры Хам Ён Джуна (Республика Корея); заместителя директора 
Института русского языка Пекинского университета иностран-
ных языков Хуан Мэй  (КНР); декана факультета русского язы-

ка и русской культуры, зав. кафедрой современного русского 
языка Института иностранных языков при Ханойском государ-
ственном университете Динь Тхи Тху Хуен (Вьетнам). 
Важной  частью  конференции  стала  осенняя  школа  «Акту-
альные проблемы современной филологии», в ходе которой 
все желающие могли  послушать  лекции  и  принять  участие 
в мастер-классах  ведущих отечественных  русистов:  доктора 
филологических наук,  профессора  кафедры  теории,  истории 
языка  и  прикладной  лингвистики  Национального  исследо-
вательского  Саратовского  государственного  университета 
В. Дементьева (Саратов); доктора филологических наук, про-
фессора,  зав.  кафедрой  русского  языка  и  стилистики Перм-
ского государственного национального исследовательского 
университета Е. Баженовой (Пермь); доктора филологических 
наук, профессора, зав. кафедрой русского языка Амурского го-
сударственного университета Е. Оглезневой (Благовещенск); 
кандидата филологических  наук,  директора  «Русского  учеб-
ного центра МС — международное сотрудничество» А. Латы-
шевой (Москва).
В целом работа конференции, с одной стороны, подтвердила 
региональную специфику развития филологической науки на 
российском Дальнем Востоке,  обусловленную особым  геопо-
литическим положением данного региона, а с другой стороны, 
продемонстрировала  включенность  дальневосточных  руси-
стов в мировое инновационное научно-образовательное про-
странство.

КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКАЯ  
АКЦИЯ ФИЛИАЛА «КАРТИНА  
РУССКОГО МИРА»

Уже  не  первый  год  акция  успешно  реализуется  в  Азиатско-
Тихоокеанском  регионе,  имеет  значительный  общественный 
резонанс  и  большое  количество  положительных  откликов.  В 
рамках акции Дальневосточный филиал презентовал альбом 
«Книжная графика Приморского края». В настоящее время го-
товится к выпуску альбом-дайджест акции «Картина русского 
мира». Данный альбом — это замечательная возможность по-
пуляризации российского дальневосточного искусства и рус-
ской традиции в изобразительном искусстве. 

ПОПУЛЯРИЗАЦИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА 
И РОССИЙСКОЙ КУЛЬТУРЫ ЗА РУБЕЖОМ

собое место в деятельности филиала занимает ра-
бота с иностранцами и иностранными партнерами. 
В рамках образовательного проекта по повышению 
уровня владения русским языком в приграничных 
городах Китая, стартовавшего в 2011 году, Дальне-
восточный филиал совместно с членами Азиатско-

Тихоокеанской  ассоциации  преподавателей  русского  языка  и 
литературы  (АТАПРЯЛ)  проводит  занятия  по  русскому  языку  в 
открывшихся Кабинетах Русского мира (в приграничных городах 
Китая). 
В мае при поддержке фонда «Русский мир» в Сеульском универ-
ситете иностранных языков Хангук (Республика Корея) в третий 
раз провели конкурс по русскому языку для студентов корейских 
вузов. В качестве главного приза, учрежденного руководством 
фонда «Русский мир», была заявлена стажировка для студентов 
в Дальневосточном федеральном университете. 
В течение всего года осуществлялся совместный проект Рус-
ского  центра  на  паруснике  «Надежда»  и  Дальневосточного 
филиала «В Русский мир под парусом». Встречи в морском Рус-
ском центре, включающие в себя знакомство иностранных сту-
дентов вузов Владивостока с русской культурой, литературой 
и российской историей, несомненно, способствует увеличению 
интереса со стороны иностранцев к паруснику и Российскому 
государству в целом. Ежемесячно на борту фрегата проводят-
ся мероприятия, отражающие различные грани нашей культу-
ры. Основными из них стали: 

—   Кинопоказ, посвященный 150-летию К.С. Станиславского. 
Просмотр и обсуждение картины Марка Захарова «Убить 
дракона», за главную роль в которой Олег Янковский по-
лучил премию К.С. Станиславского «Верю»;

—   Выставка работ иностранных художников. Морская ауди-
тория Русского центра на паруснике «Надежда» на один 
день превратилась в уменьшенную модель выставочно-
го  центра  графических  работ  и  прикладного  искусства 
художников из разных стран; 

—   Праздник  «Проводы  зимы»,  во  время  которого  гости 
познакомились  с  традициями  древнеславянского  язы-
чества  и  христианскими  обрядами,  сопровождавшими 
встречу весны и празднование широкой Масленицы; 

—   Открытый семинар для иностранных студентов «Русский 
национальный характер» через призму жизненных кате-
горий — любовь, смерть, свободу;

—   Встреча «На славянской волне», посвященная Дню сла-
вянской  письменности  и  культуры.  Темой  этой  встречи 
стала юбилейная дата — 1150 лет со дня создания сла-
вянской письменности. Иностранные студенты сравнива-
ли славянский и современный русский алфавиты, знако-
мились с древними текстами на старославянском языке, 
соревновались друг с другом в знании русских слов;

—   Творческое  состязание  между  студенческими  экипажа-
ми кораблей;

—   Медиалекция о российской государственной символике, 
символах субъектов РФ и о российской праздничной сим-
волике: традиционных блюдах праздничного застолья;

—   Пленэр «Город у моря».

ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ ФИЛИАЛ ФОНДА «РУССКИЙ МИР»
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